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_— »Tam z visoke pecine grad Kamen obuja
marec spomine ...« poje danes zZe skoraj ponarodela
Avsenikova pesem. Ta srednjeveska trdnjava je
bila prvikrat omenjena ze v 13. stoletju in Se

danes njihove razvaline spominjajo na slavno
1973 preteklost. Od tod je bil tudi legendarni
—_— Lambergar ... Foto: Janez Klemengic
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Lepe Haloze

Moram se vam zahvaliti za redno posi-
ljanje Rodne grude, ki me vedno, ko jo
berem, zelo pribliza domovini. Prosila bi
vas, ¢Ce bi o kak$ni priloznosti nekaj
prostora posvetili tudi Ptuju, posebno
pa Se naSim lepim Halozam, od koder
nas je tukaj kar precej. Zelo bomo ve-
seli, ¢e bomo v Rodni grudi kaj prebrali
tudi iz naSe ozje dezelice.

Rezika Zunec
Oberkochen, Neméija

Pismo iz Fontane

Tu nas je veliko Slovencev, od katerih
pa je velina Ze upokojena. Prodali smo
svoje domove, zdaj pa se stiskamo v ne-
kaj sobah, zdravimo revmatizem in ca-
kamo ... Za objavo v Rodni grudi bom
malo popisala svoje zivljenje pred 60,
50 leti.

Leta 1907 se nas je zbralo nekaj iz nase
fare Smarjeta in smo zapustili domovi-
no. Vsi smo se ze prej poznali med seboj,
bili sva dve dekleti in nekaj starejSih.
Pustili smo na$e drage in odsli v zlato,
bogato Ameriko. Nekateri so imeli sreco,
da so pri$li v dobre kraje, meni pa sreca
ni bila naklonjena in zelo sem bila ra-
zoCarana. Zna$la sem se v rudarskem
kraju. Predstavljala sem si bogate hote-
le, nasla pa sem ¢rne in umazane rudar-
je, ki so prihajali z dela. Bila sem pri
sestri in samevala. Niso minila tri leta,
ko sem tudi jaz Ze okusila amerikanski
kruh. Ni bilo ne dela, ne kruha. Mislim,
da je bilo leta 1909, ko so prisli mozje
domov in zadeli pripovedovati, da zdaj
delajo po 12 ur na dan in da bodo §li
na stavko. Zares so prvega aprila zaceli
stavkati in stavkali so 18 mesecev. To
je bila revi¢ina. Se zdaj mi zveni po
glavi, kako so stavkarji marsirali okoli
pPremogarjev. Po ve¢ dni jih ni bilo do-
mov, potem pa so se vrnili vsi bolni in
sestradani. Potem so spet odsli zmerjat
stavkokaze. To je bilo grozno. Nazadnje
SO stavko Se izgubili, ostali brez dela in
zaceli so rajzati iz enega kraja v drugega
ter iskali delo. Tudi jaz sem bila na

Znacilna stara kmeéka domacija v Halozah

stavkah ve¢ kot tri leta. Premogarji so
veliko naredili za unijo in za delavske
pravice, nazadnje pa so prisli v Zelezar-
ne, kjer je bil malo boljsi zasluZek.
Zdaj, na stara leta smo se preselili v
tople kraje in se pogosto spominjamo,
kako smo pomagali bogateti Ameriko.
Zdaj je res bogastvo, delavci pa Se ved-
no niso dosegli vseh svojih pravic.
Doma sem iz Smarjeskih toplic in bi
zelo rada, ¢e bi vcasih kaj napisali tudi
iz naSe dolenjske dezele, kjer se pride-
luje dolenjski cvicek in o tem, kako
smo prepevali, ko smo koncali delo in se
napotili domov.

Josefina Brezovec
Fontana, Kalifornija, ZDA

»Nas fant«

Posiljam naro¢nino za Rodno grudo in
koledar, obenem pa poSiljam mojo krat-
ko povest (pesem). Ce je za tisk, objavi-
te, drugace pa vrzite v koS!

Je hodil po svetu na$ fant — kavalir.
Srece ni nasel, iskal je le mir.

Cez Gorjance pride v Belo krajino
med vesele ljudi in dobro vino.
Dekle si izbere tam nas kavalir.

Glej — sre¢o je naSel in nasel je mir.
Tam ljubi dekle, hvali Belo krajino,
zdrav in vesel pije metliSko ¢rnino.

Leo Tréek
Islington, Ont., Kanada

Prijetna obletnica

Mineva ze leto dni, odkar smo imeli
nadvse lep obisk iz domovine. Tako je
bil dobrodosel, kakor takrat, ko je veli-
ka susa, pa pade posSten dez. Lepo po-
zdravljam vse tiste iz uredniStva, ki so
bili navzo¢i — Drago Seliger in drugi,
pa tudi Jano Osojnikovo ter seveda an-
sambel Slak in fante iz Praprotna, ki
so nam tako lepo zapeli, da so nam sol-
ze tekle po licih.

— 1
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Moja rojstna vas pa je Praproce v Beli
Krajini in na8i star§i — tu Zivimo kar
Stirje otroci — imajo v februarju zlato
poroko, lep jubilej. Iskreno jima cestita-
mo!

Maria Stariha

Strathfield, N. S. W., Avstralija

Satinski hrib

Minilo je Ze leto dni, odkar sem vam
nazadnje pisal. Rodna gruda mi tu v
tujini resni¢no dela kratek cas, zato se
vam lepo zahvaljujem za redno posilja-
nje. Naj vam Se nekaj napiSem o sebi.
Doma sem iz Murske Sobote, Satina 36,
posta RogaSevci v Pomurju. Prosil bi
vas, ¢e bi lahko slikali Satinski hrib in
ga ob priloznosti objavili v Rodni grudi.
To je moja domovina.

Letos gotovo spet pridem na obisk in
vas bom obiskal. Nikjer ni lepse, kot je
doma, v naSi lepi Sloveniji, Jugoslaviji.
Pozdravljam vas in vse Slovence po
svetu.

Avgust Koller

Hamilton, Ont., Kanada

Ponosni na rojake
v Washingtonu

Drzava Minnesota, kjer zZivimo, je lepa
pozimi in poleti. Pozimi imajo svoje raz-
vedrilo smucarji in »snowmobilarji«, po-
leti pa je prijetno za nas starejSe, ker
nas greje sonce in negujemo naSe gredi-
ce, polne cvetja.

Tukaj smo imeli 4. decembra lani veliko
slavnost za naSega Johna Blatnika, ki je
na$ zastopnik v Washingtonu Ze 32 let.
Bilo je veliko ljudi od vsepovsod, ker
Johna vsi poznajo in cenijo. Mislim, da
je dobro znan tudi v Jugoslaviji. Drugi
Slovenec iz naSe naselbine, ki je prav
tako dobro znan, je Ludvik Andolsek.
Tudi on ima v Washingtonu odgovorno
sluzbo, slovensko pa govori bolje kot
jaz, Ceprav je Ze tukaj rojen. Vidite, da
smo lahko ponosni na nase Slovence v
Washingtonu.

Ana Trdan
Chisholm, Minn., ZDA

Dolgoletna naroénika

Revijo Rodna gruda, na katero sva z
moZem narocena ze polnih 18 let, oba z
moZzem zelo ceniva. Jaz sem v Ameriki
Ze cez 52 let, moZ pa 60. Slovenske bese-
de nisva pozabila in je tudi ne bova.
Prosveta je najina dus$na hrana vsa dol-
ga leta, poleg Rodne grude pa sva naro-
dena Se na nekatere druge cCasopise v
angles¢ini. Tako zveva, kaj se godi po
vsem svetu.

Andy in Alice Mirtich
St. Petersburg, Florida, ZDA
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Pozdravi iz Kanade

Ko vam to piSem, minevajo zadnje ure
starega leta. Spet bomo dvignili kozarce
ter si nazdravili na zdravo in uspeSno
novo leto, v mislih na hitro preletimo
dogodke, nato pa se bomo ob veseli pol-
ki zavrteli.

Vsem bralcem Rodne grude in Sloven-
cem po svetu ter uredniStvu Rodne gru-
de zelim, da bi Se naprej tako uspe$no
Sirili in ozivljali slovensko besedo po
svetu.

S. Pauli¢ s sinkom Vilijem in Zeno Majdo
Willoudale, Ont., Kanada

»Sem mati Sestih otrok...«

Oprostite, ker se vam nisem oglasila ce-
lo leto. Nikoli ni bilo ¢asa, pa $e bolehala
sem vse leto. Zdaj je kon¢no malo bolje.
Jaz sem mati Sestih otrok, tu v New
Yorku pa smo od leta 1968. Dva sta Ze
poroc¢ena, drugi pa so Se samski in Stu-
dirajo ter hkrati delajo. Ni¢ nam ne
manjka, le na domovino se pogosto spo-
minjamo, posebno ob praznikih. Tu ni
tistega veselja, ki je bilo pri nas v do-
movini. Imela bi veliko za pisati, vendar
bi bil to predolg roman. Doma se veliko
pogovarjamo o domovini in radi prebi-
ramo Rodno grudo, le zal tako pozno
prihaja. Koliko stane, ¢i bi mi jo posi-
ljali z letalsko posto?

Marija Tepes z otroki

Ridgewood, N.Y., ZDA

Planiske skakalnice

Ze veCkrat sem vam nameraval pisati,
pa vedno pride kaj vmes, da odlozim
za drugic¢, v€asih pa so zvecler roke tako
trde, da niso za pisanje. Ce bo $lo vse
po sreci, bo letos prisel moj sin v Slo-
venijo. Rad bi se kaj smucal, predvsem
pa bi rad videl slovite smucarske ska-
kalnice v Planici. Sin je dober smucar
in je doslej dobil Ze deset pokalov in
drugih nagrad.

V vsaki Stevilki Rodne grude me poseb-
no zanimajo zapisi o slovenskih gozdo-
vih. Ravno sem vam mislil pisati, da
fotografirajte kdaj tudi grad Rihenberk
(Branik), ko je priSla oktobrska Stevilka
in zagledam ta znani kraj. Zanima me
tudi, ¢e boste napisali tudi kaj o zgodo-
vini tega gradu. Ob priliki se bom $e
oglasil.

Herman Bacer
San Carlos de Bariloche, Argentina

Kuzno znamenje

Lepo se vam zahvaljujem za redno po-
§iljanje Rodne grude, ki mi vedno nudi
kaj zanimivega. V zadnji Stevilki, ki sem
jo prejel, je posnetek »kuZnega zname-
nja s kozolcem ter ozadjem Kamniskih
planin«. Ta tipi¢en slovenski motiv nam
je uganka, kje je ta slika posneta. Sko-
raj je pri§lo do prepira, zato se obracam

na vas, da objavite kraj. Ne zaradi me-
ne, temvec¢ zaradi mojih nasprotnikov,
ki trdijo, da je bil posnetek narejen
nekje na sencurskem polju. Jaz ostajam
pri moji trditvi: znamenje s kozolcem je
ob cesti, ki pelje iz Smartna pod Smar- |
no goro proti Vodicam. Upam, da je
moja trditev pravilna.

Vinko Tarzan — Smarnogorski

Vancouver, B.C., Kanada

Zdaj smo pa kar veseli, da v podpisu k
sliki nismo navedli kraja, kje je bila
posneta. Tako smo vam dali hkrati s sli-
ko tudi uganko. Upamo, da ni bilo pre-
ve¢ zol¢nih prepirov in stav. Zdaj pa
reSitev: fotografija je bila posneta ob
glavni cesti, ki pelje iz Ljubljane proti
Celju, na odseku med Trzinom in Dom-
Zalami!

Rad bi se ucil slovens€ino

Sem sin Slovenca in Francozinje. Skora]
vsako leto prezivimo letni dopust v Slo-
veniji, kjer imamo sorodnike in vsako
leto ve¢ prijateljev. Moje prijetno pocut-
je med njimi kvari le to, da se ne znam
z njimi tekoCe pogovarjati in se z njimi
dopisovati. Zato sem sklenil, da se na-
ucim slovenscine.

Upam, da imate pri vas uc¢benik sloven-
S¢ine za tiste, katerih pogovorni jezik je
franco$¢ina. Prosim, da mi posljete en
izvod. V orientacijo naj navedem, da
sem star 16 let. Iz istega ucbenika bi se
ucila sloven$cine tudi moja dva mlajsa
brata, stara 13 in 10 let.

Raphael Hladnik Malzeville, Francija

Tecaj nemskega jezika

Revije sem vedno zelo vesel, ko jo prej-
mem, le Skoda, da ne objavljate ve¢ |
teCaja nems$kega jezika, ki nam je bil
v veliko pomo¢ pri delu in Zzivljenju v
Nemciji. Najlep$a hvala za va$§ trud, saj |
je revija skrbno opremljena in urejena. |
Franc Bogataj Kuchenheim, ZR Neméija

Novi naro¢niki — knjiznica

Na zadnjem obcnem zboru Slovenskega
drustva v Stockholmu smo sklenili, da
bomo pridobili tudi ¢imveé narocnikov
za vaSo in naSo revijo Rodna gruda.
Precej clanov revijo Ze prejema, uspelo
pa nam je pridobiti Se Sest movih.
Stevilo ¢lanov nasega druStva stalno ra-
ste, zato upamo, da se vam bomo S3e
oglasili s podobnimi veselimi novicami.
Odkrito vam moramo priznati, da nam
je pobudo za zbiranje novih narocénikov
dal tudi va$ razpis v zadnjih S$tevilkah
Rodne grude. Vsako knjiZzno darilo je
pa¢ dobrodo$lo na policah nafe knjiZni-
ce in citalnice, ki jo imamo v nadrtu.

V imenu upravnega odbora Slovenskega
drustva v Stockholmu vas prisréno po-
zdravlja

Tone JakSe Stockholm, Svedska
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Joze PreSeren
odgovorni urednik

Vedno krajSe
razdalje med nami

Komaj se je leto dobro zacelo, Ze nam
v pismih najavljate svoj letosnji obisk
Slovenije. Veseli smo, da ste v nacrt
svojega bivanja vkljucili tudi obisk na
Matici oziroma na naSem wuredniStv.
Marsikdo izmed vas ima to Ze za ob-
veznost, éeprav seveda to ni niti naj-
manj, saj vendar gre le za vljudnosini

obisk in poveclini spotoma Se za porav-
nanje narocnine. Prav gotovo boste pre-
seneceni, ¢e vam ob tej priloZnosti za-
upamo Stevilko, ki v na$i reviji Se ni
bila objavljena: iz letnega porocila Slo-
venske izseljenske wmatice povzemam,
da je prislo v letu 1972 v Jugoslavijo
s carterskimi letali in v eni skupini z
vlakom (iz Holandije) skupno kar 6243
nasih rojakov! Tako visoke Stevilke do-
slej Se nismo imeli priloZnosti omeniti.
Veé kot pet tiso¢ od teh jih je bilo iz
Zdruzenih drZav Amerike. Seveda pa so
v njej zajeti le potniki, ki so dopoto-
vali v skupinah, koliko pa jih je prislo
Se posamezno! In $e to: to so bili sami
izseljenci in njihovi otroci, v tem Ste-
vilu zato niso vkljuéeni nadi »zacasni
izseljenci«, ki so z domovino tesneje
povezani in wmnogi prihajajo domov
tudi po veckrat na leto, ob razli¢nih
vecdnevnih praznikih in preZivljat svoj
letni dopust.

V omenjenem porocilu je poudarjeno
Se nekaj: kolikor bolj se Slovenci po

svetu zanimajo za Slovenijo, toliko
bolj se tudi slovenska javnost zanima
zanje. Izseljencem posvelajo vedno
vecjo pozornost domaci casopisi in re-
vije ter televizija in radio. O izseljen-
skih problemih razpravljajo tudi na
oblastvenih forumih in na druZbenih
organizacijah.

Prav gotovo se bo s tem tudi vasa za-
vest, da v tujini niste osamljeni, Se
okrepila, nasi stiki pa bodo sprico
ugodnej$ih moznosti za potovanja 3Se
pogostejsi.

Iz vseh vaSih pisem veje tesna nave-
zanost na domovino, nasa revija vam,
deprav nenamerno, cesto povzroca do-
motofje. Rojak iz Avstralije pa je za-
pisal kar neposredno: »Nam 'domotoZ-
cem’ je ta revija edino razvedrilo .. .«
Beseda je zanimiva in po svoje pre-
tresljiva, éeprav sem jo prvikrat slisal.
Ze sama po sebi nam pove, kako se nas
élovek vsaj v zacletnem casu pocuti v
tuji dezeli.

)
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Janez Vipotnik na RTV, Mitja
Ribici¢ na SZDL

V januarju je bil imenovan za generalnega
direktorja RTV Ljubljana Janez Vipotnik,
dosedanji predsednik republiSke konferen-
ce Socialisticne zveze Slovenije, hkrati pa
so sprejeli postopek o kandidiranju Mitje
Ribicica za predsednika SZDL Slovenije. Z
imenovanjem Janeza Vipotnika je bil ne-
dvomno dan Se vedji poudarek radiu in
televiziji.

Slovenci za Vietnam

Republiski koordinacijski odbor za pomoé¢
Zrtvam imperialisti¢éne agresije Ze dalj ¢&a-
sa po svojih moceh pomaga pri zbiranju
pomoci za opustoSeni Vietnam. Stevilne
slovenske delovne organizacije so Ze pri-
spevale denarna ali materialna sredstva v
ta namen; Gorenjska predilnica je nakaza-
la 50.000 din, tovarna Lek iz Ljubljane je
poklonila Vietnamu za 10.000 din zdravil,
podobno pa prispevajo tudi druga podjetja
in posamezniki.

Rudi Cacinovi¢ doma

Dosedanji jugoslovanski veleposlanik v ZR
Nemc¢iji je bil imenovan za podpredsedni-
ka slovenske vlade. Pred odhodom iz Bon-
na je Rudija Cadinovi¢a sprejel predsed-
nik ZR Nemdije dr. Gustav Heinemann,
poslovil pa se je tudi od predsednice nem-
Skega parlamenta Anemarie Renger-Lonca-
revic ter od ministra za zunanje zadeve
Walterja Scheela.

Zemlja, na kateri se splaca
ziveti

V Beogradu je bila v prvih dneh februarja
skupséina jugoslovanskega sveta za za$cito
¢lovekovega okolja, ki se je je udelezilo
okrog 200 strokovnjakov in predstavnikov
druzbenih organizacij. Na skup$éini so usta-
novili jugoslovanski svet za za$¢ito okolja,
za njegovega predsednika pa izvolili dr.
Alesa Beblerja. V pozivu, ki so ga naslo-
vili na vse Jugoslovane, so poudarili, da
moramo bodo¢im generacijam zapustiti
tak8no Zemljo, na kateri se bo splacalo
ziveti.

Tito sprejel Gino Lolobrigido

Italijanska filmska igralka Gina Lolobrigida
(ki je bila svoj¢as porocena s Slovencem
Milkom Skofi¢em) se je udelezila beograj-
skega filmskega festivala FEST. Ob tej pri-
loznosti jo je sprejel tudi predsednik Tito,
igralka pa mu je poklonila svojo knjigo
fotografij »Italia mia«.

Zanimi=
vosti iz
domovine

Najvecja ladja

V Splitu so splovili 108.000-tonsko ladjo
»Motilal Nehru«, ki velja za najveéjo ladjo
v enem kosu, ki je bila doslej zgrajena v
jugoslovanskih ladjedelnicah. Ladja bo pre-
vazala teko¢ in razsut tovor, narodila pa
jo je indijska ladijska druzba. Znano je,
da so v Jugoslaviji izdelali tudi Ze vecje
ladje, vendar pa so jih sestavili iz dveh
kosov.

Predsedstvo o delavcih v tujini

Predsedstvo SFR Jugoslavije je na svoji ne-
davni seji, na kateri so obravnavali vpra-
Sanje nasih delavcev v tujini, poudarilo, da
je treba sprico odprtosti jugoslovanske
druzbe tudi v prihodnje racunati z zapo-
slovanjem v tujini in da je to proces, do
katerega prihaja zaradi razlik v gospodar- |
ski razvitosti posameznih drzav. Predsed-
stvo je tudi sklenilo, da je treba storiti
veliko ve¢ kot do zdaj, da bi se zmanjsalo
Stevilo ljudi, ki odhajajo v tujino — zlasti
strokovnjakov, v tujini pa naj bi se nasi
drzavljani pocutili kot polnopravni drzav-
ljani samoupravne socialisticne Jugoslavije.

Josephine Baker pri Titu

Predsednik republike Josip Broz Tito je v
zaCetku februarja na Brionih sprejel znano
umetnico in pobudnico Stevilnih humanitar-
nih akcij Josephine Baker. Umetnica je
Tita seznanila z delom svoje ustanove, ka-
tere cilj je skrb za otroke in zblizevanje
mladih vseh ras in z vseh celin. Enega od
podobnih centrov bodo odprli tudi blizu
Sibenika.

Kemikalije v koprski luki

V koprski luki so pred nedavnim odprli po-
seben terminal za tekoce kemikalije, ki sta
ga skupno zgradila Luka Koper in tvrdka
»Grupa Johanoff« iz Amsterdama. Novi ter-
minal, ki so ga zgradili po najsodobnejsih
metodah, bo omogocal preskrbo nase indu-
strije s kemi¢nimi surovinami, zadovoljeval
pa bo tudi potrebe velikega dela kemicne
industrije srednje in vzhodne Evrope. Ta
terminal bo koristil tako Jugoslaviji kot tu-
di Italiji, Avstriji, Madzarski, CeSkoslova-
$ki, juzni Nemciji in Svici.

Gospodarsko sodelovanje z
Zdruzenimi drzavami Amerike

Pred kratkim so v Beogradu podpisali spo-
razum med jugoslovansko vlado in ameri-
§ko agencijo za prekmorska vlaganja, s ka-
terim ta agencija zagotavlja jamstvo tako
imenovanih neposlovnih rizikov privatnemu
kapitalu, ki bo investiran v jugoslovansko
gospodarstvo. Ameri§ka vlada je s tem pre-
vzela jamstvo za vloZeni ameriski kapital,
kadar bi ta trpel Skodo zaradi politiéno-
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pravnih sprememb v Jugoslaviji. Jugosla-
vija je tako postala prva socialisticna drza-
va, za katero je sprejela jamstvo ta agen-
cija. To vsekakor govori tudi o tem, da je
ameriska vlada zainteresirana za to, da se
del ameriSkega privatnega kapitala usmeri
tudi v Jugoslavijo.

Letos vec tujih turistov
Jugoslovanski turisticni delavei pricakuje-
jo, da bo prislo letos v nasSo drzavo okrog
20 odstotkov ve¢ ameriSkih turistov kot
lani. Doslej imajo Ze sklenjene pogodbe za
250 vedjih skupin turistov iz ZDA, zanimi-
vo pa je, da je med tujimi gosti precejs$nje
zanimanje tudi za pred- in posezono Vv ju-
goslovanskih turisti¢nih srediscih. Podobno
povecanje prihoda tujih gostov pricakujejo
tudi iz zahodnoevropskih drzav.

Termalni vrelec v Tuhinju

V vasici Vaseno v Tuhinjski dolini so stro-
kovnjaki ljubljanskega Geoloskega zavoda
odkrili nov vrelec termalne vode. V globini
41 metrov je bila temperatura vode 28 sto-
pinj Celzija, kar bi zadostovalo za termal-
no kopali$c¢e. Ce bodo ugotovili, da je upra-
vicena graditev turistiénih objektov v tem
kraju, bo lahko ta odlocitev vplivala na hi-
trejsi razvoj teh krajev.

Dobro poslovanje Inex-Adrie

Slovenska letalska druzba Inex-Adria avio-
promet, ki je bila ustanovljena leta 1960,
leta 1968 pa se je zdruzila s podjetjem
Interexport, je imela v letu 1972 Stiri letala
DC-9, nekaj ¢asa pa tudi letalo caravelle in
DC-8. V Jugoslaviji vzdrzuje ta druzba red-

Turisticni kazipot
v Kostanjevici na
Krki, v enem
izmed najmanjsih
slovenskih mest.
Mestece obkroza
rokav Krke, zato
pravzaprav lezi na
otoku.

Izola postaja
pomembno
gospodarsko in
turisticno mesto
ob slovenski obali

no letalsko linijo med Ljubljano in Beogra-
dom, v sezoni pa tudi med Ljubljano in ne-
katerimi dalmatinskimi mesti. Redne letal-
ske zveze vzdrzujejo tudi med nekaterimi
nemskimi in jugoslovanskimi mesti. Od 2.
marca naprej ima IAA redno linijo med

Beogradom, Zagrebom in Ljubljano ter
Frankfurtom in Diisseldorfom. Ta linija je
namenjena predvsem na$im delavcem, ki
so zaposleni v ZR Nem¢iji in njihovim svoj-
cem. V letosnjem letu namerava Inex-Adria
aviopromet raz$iriti svojo floto na Sest le-
tal s skupno 690 sedezi. Lani je podjetje
prepeljalo skupno 377.124 potnikov.

Nafta pod Jadranom?

Letos nadaljujejo s podmorskim vrtanjem
na Jadranu. Francoska druzba Neptun, ki
je specializirana za tovrstne raziskave, je
doslej Ze naredila prve S§tiri vrtine, ki so
pokazale optimisti¢ne rezultate. Tocen od-
govor na vprasanje, ¢e je pod Jadranskim
morjem nafta, pa bo znan Sele po koncanih
raziskavah.

Najstarejsa trta na svetu

V starem delu Maribora raste ob hiSi na
Vojasniskem trgu §t. 8 trta, za katero ne-
kateri Mariborc¢ani trdijo, da je najstarejSa
na svetu. Strokovnjak za ugotavljanje sta-
rosti dreves je namreC ocenil starost te
trte na najmanj tristo let, sodijo pa celo,
da je stara ze Stiristo let. Po vseh ugoto-
vitvah, sodijo Maribor¢ani, je to najstarej-
Sa trta na svetu. Trta Se vedno lepo uspeva
in daje celo po nekaj grozdov. Trta je pod
zasc¢ito zavoda za spomeniSko varstvo.
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V jubilejnem letu
kmeckih puntov,
enem izmed najpo-
membnejsih mejni-

kov v slovenski
zgodovini, bodo v
Ljubljani  postavili
velicasten spome-

nik, za katerega je
izdelal osnutek aka-
demski kipar Sto-
jan Batic.
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Presernove
nagrade 1973

Ob slovenskem kulturnem prazniku, na dan
obletnice smrti dr. Franceta PreSerna —
8. februarja, so v Ljubljani podelili tudi
PreSernove nagrade, najvi§ja slovenska pri-
znanja na podroc¢ju kulture. Letos sta bili
podeljeni dve glavni PreSernovi nagradi, ki
sta ju prejela: pisatelj Lojze Kovadi¢ za
pripovedno delo »Sporocila v spanju —
resni¢nost« in Danilo Svara za zivljenjsko
skladateljsko delo.

Lojze Kovadi¢ je s svojo pripovedjo »Spo-
ro¢ilo v spanju — resni¢nost« ustvaril delo,
ki pomeni slovstveno sintezo in dogajanje
vseh tistih snovnih, slogovnih, pripovednih
in izpovednih kvalitet, ki so slovenski kul-
turni javnosti Ze dobro znane. Zadnja Kova-
Ciceva knjiga pomeni tako enega izmed
najtehtnej$ih dosezkov sodobne slovenske
pripovedne knjiZzevnosti.

Z imenom Danilo Svara je slovenska glas-
bena umetnost tesno povezana Ze veC kot
Stiri desetletja. Tezisce Svarovih kompozi-
cijskih snovanj je predvsem v operah, ven-
dar je ves ¢as svojega ustvarjanja uspesno
posegal tudi na druga glasbena podrocja.
Podeljene so bile tudi nagrade PreSernove-
ga sklada. Dobili so jih: igralec Boris
Cavazza, pisatelj Primoz Kozak za knjigo
»Peter Klepec v Ameniki«, akademska sli-
karka Meta KraSovec, akademski slikar
Vladimir Lakovi¢, arhitekt Sa$a Michtig,
pevec Danilo Merlak, filmski reziser Du$an
Povh, reziserka Rosanda Sajko, pesnik
Tomaz Salamun in skladatelj Dane Skerl.

denar

cerkev

Spremenjena vrednost dinarja

Po vecdnevni monetarni krizi, ki je pre-
tresala ves svet, je bila znana odloc¢itev, da
je ameriSki dolar razvrednoten za 10 od-
stotkov. Vrednost posameznih valut po sve-
tu se je spreminjala, nekatere pa so se
odlocile, da obdrzijo dosedanje razmerje
do dolarja. Tudi jugoslovanska vlada je
skrbno proucila mednarodni monetarni po-
lozaj in uskladila tecaj dinarja z nastalimi
spremembami. Sprejeli so tudi odlok, po
katerem ostaja te¢aj dinarja v primerjavi
do ameriSkega dolarja nespremenjen —
17 din za en dolar.

Nova tecajna lista

Narodna banka Jugoslavije je objavila novo
listo kupo-prodajnih tecajev, ki velja od 15. fe-
bruarja 1973.

Drzava valuta enote nakup prodaja
AVSTRIJA siling 100 77,50 78,00
BELGIJA frank 100 40,70 41,10
DANSKA krona 100 249,00 252,00
FINSKA marka 1 4,25 4,21
FRANCIJA frank 100 . 355,50 :359.00
NIZOZEMSKA forint 100 560,00 564,00
ITALIJA lira 100 2,858 2,87
JAPONSKA jen 100 6,10 6,20
KANADA dolar 1 16,65 16,75
ZR NEMCIJA marka 100 563,50 569,00
NORVESKA krona 100 260,00 264,00
ZDA dolar 1 16,62 16,72
SPANIJA pezeta 100 26,00 26,20
SVICA frank 100 480,00 488,00
SVEDSKA krona 100 360,00 365,00
V. BRITANIJA funt 1 40,50 41,50
Nove cerkve v Sloveniji

Na tradicionalnem novoletnem sprejemu

za predstavnike verskih skupnosti v Slove-
niji, ki ga prireja predsednik komisije SR
Slovenije za verska vpraSanja Pavle Bojc,
je v imenu predstavnikov verskih skupno-
sti govoril tudi ljubljanski nad$kof JoZe
Pogaénik in med drugim dejal:

»V preteklem letu moramo na$teti tudi za-
dovoljive uspehe, katere smo dosegli, ker
smo nasSli podporo in razumevanje pri na-
§ih oblasteh. Na tem mestu naj izrecem
zahvalo za podporo nasi teoloski fakulteti.
Tudi vasSa zasluga je, da smo bili oproséeni
dav¢nih dajatev, saj bi sicer bila zidava
nemogoca. Kondéana je zidava cerkve Vv
Grosupljem, v teku je zidava cerkve na
Kokrici, po devetih letih razgovorov so
stekla dela pri novi cerkvi v Kosezah. Dano
je dovoljenje za zidavo Zupni$éa in cerkve
v Senovem ter cerkve v So$tanju. V pre-
teklem letu so bile dozidane cerkve v Lju-
be¢ni pri Vojniku, v Tepanjah, v Josipdolu,
v Gornji Bistrici, v Zupniji Cre$novci Vv
Prekmurju in v Radmozancih v Zupniji Do-
brovnik v Prekmurju. To nam daje tudi
upanje, da se bodo nujne potrebe po kult-
nih prostorih za verne drzavljane tudi v
bodoce ugodno reSevale.«



K sliki z naslovne strani

Grad
amen

»Tam, kjer murke cveto... v lepi Dra-
gi...« Tako sta zapela brata Avsenik o
Dragi, dolini krvi, starih sanj in pesmi
o svobodi. In naprej: »Tam z visoke pe-
¢ine grad Kamen obuja spomine.. .«
Spomine na Zulje slovenskih tlacanov,
ki so zgradili to srednjevesko trdnjavo
(pisani viri jo prvi¢c omenjajo v 13. sto-
letju). Spomine na staro tovorni$ko pot
skozi dolino Drage na Prevalo in potem
naprej ¢ez Ljubelj na Korosko. Spomi-
ne na fevdalce, na Lamberge, Ortenbur-
zane, grofe Celjske in druge, ki so s te-
ga gradu strazili dolino, nadzirali pro-
met skoznjo. In ne nazadnje spomine na
slavnega Lambergarja, junaka slovenske
narodne pesmi, ki je na Dunaju prema-
gal oSabnega Pegama, s katenim se v
vsem cesarstvu nihée drug ni upal spo-
prijeti. ..

Razvaline gradu Kamna ob vstopu v do-
lino Drage pri Begunjah so — tako po
svoji zunanjosti kot po tlorisu — odli-
Cen primer srednjeveike grajske utrd-
bene arhitekture. Grad je v renesan¢ni
dobi dozivel veéje, predvsem utrdbene
prezidave in nato Se enkrat v zgodnjem
baroku, ko so bile izvedene nekatere
dozidave, in sicer predvsem v smislu
stopnjevanja stanovanjske kulture. V
gradu so najprej prebivali gospodje iz
Kamna, kasneje je bil v posesti Celja-
nov in OrtenburZanov. Od leta 1436 na-
prej so v njem bivali Lambergi, stara
plemiska rodbina. Najpomembnejsa iz
tega rodu sta bila prvi ljubljanski $kof
Ziga in njegov brat Gasper, zmagovalec
na mnogih turnirjih. Prav njega opeva
nasa ljudska pesem.

Ta je bila — tako domnevajo — prvotno
verjetno bajeslovnega izvora. Opevala je
boj med »dobrim — svetlim« in »hu-
(liobnim — temnim« junakom. Scéasoma
Je pesem privzela oris srednjeveSkih vi-
teSkih turnirjev, torej je morala nasta-
ti prej, kot so se v slovenski zgodovini
pojavili Lambergi. Na$ anonimni ljudski
pesnik je — najbrz v drugi polovici 15.
stoletja — v pesem vpletel ime pogum-
nega viteza svoje dezele, ker je hotel
}?odértati misel, da je ravno Lamberg,
Junak iz slovenskih krajev, premagal Pe-

Anéka Tomsié: Zasanjani macesni

gama. V tem oziru spominja pesem na
Levstikovega Martina Krpana, junaka iz
slovenskega ljudstva, ki je prav tako v
dvoboju pobil velikega Brdavsa in od-
vrnil s tem nevarnost od cesarja, od Du-
naja in od velikega cesarstva.

V prvi polovici 18. stoletja je grad Ka-
men razpadel. Grajsko streho so nam-
re¢ razkrili in opeko uporabili za pre-
kritje baro¢ne cerkve v Begunjah. Prav
nasilna razkrivanja, ruSenja in nezadrz-
no razpadanje dobrih dveh stoletij —
vse to je iz nekdanjega mogocnega gra-
du ustvarilo eno izmed najslikovitejsih
gra$éin pri nas. Zato ni ¢udno, da Ka-
men — mogocen tudi $e v razvalinah
— vzbuja pozornost vsakogar, ki ga vidi.
In zob c¢asa bi Se naprej pocasi, toda
vztrajno in udinkovito razjedal razvali-
ne, ¢e jih ne bi zaceli leta 1959 na po-
budo takratne okrajne spomeniske ko-
misije v Radovljici in kasnejSega okraj-
nega zavoda za spomeniSko varstvo v
Kranju utrjevati in konservirati. Ta de-
la $e niso koncana, ceprav je Ze veliko
narejenega. Najprej je bilo treba oci-
stiti razvaline drevja in grmovja, ure-

diti pe$ poti do razvalin, potem pa od-
straniti ogromno materiala — skal, pe-
ska in prsti. Do leta 1961 je bil konser-

viran celotni jugozahodni del gradu,
ofiS¢ene in deloma zavarovane pa SO
bile tudi razvaline osrednjega in juZne-
ga grajskega trakta. Leta 1964 so z deli
nadaljevali. Takrat so predvsem v celoti
restavrirali prvo grajsko teraso ter do-
zidali in wutrdili stene, ki povezujejo
okrogli stolp ob obrambnem jarku in
stolp na jugozahodnem delu gradu. Po-
zneje je bil v celoti obnovljen jugovzhod-
ni trakt razvalin, restavrirani sta bili dru-
ga in tretja grajska terasa itd. Del je
bilo doslej Ze ogromno, a Se niso kon-
cana.

Z restavratorskimi deli Kamen spet po-
staja monumentalna zgradba, Ceprav gre
le za razvaline. Te so zdaj lepo vidne
tudi Ze s ceste Radovljica—Lesce. Ko bo
grad povsem obnovljen in ko bodo v
njem uredili tudi reprezentativne gostin-
ske lokale, kot je v madrtu, potem ne-
dvomno lahko pri¢akujemo, da bo po-
membna turisti¢na privlacnost.

Andrej Triler
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S sprehoda po letosnjem sejmu mode v Ljubljani f

Kako se oblacijo

Sejem mode je najve¢ja modna prire-
ditev v Sloveniji. Januarja vsako leto
namre¢ privabi na Gospodarsko razsta-
vis¢e v Ljubljani na tisoce obiskovalcev.
Letos se je pod kupolo razstavi$¢a zbra-
lo 184 jugoslovanskih proizvajalcev, ki
so razstaviSCe zasedli do zadnjega ko-
ticka, celo balkone. Kdor je pa¢ mogel,
je pristavil svoj loncek novosti na se-
jem, da bi vsaj opozoril nase oziroma
na svoje izdelke, ¢e ne drugega.

Moda se res spreminja iz leta v leto,
vendar pa osnovna usmerjenost le ostaja
dalj casa na povr§ju. Zato bi vseeno
rekli, da je bil leto$nji sejem modni,
¢eprav mu mnogi ocitajo, da ga prire-
jajo na nesreCen datum; januarja $e ne
vemo, kakS$na bo moda poleti, z zimski-
mi modeli pa smo Ze na repu modnih
smernic. Modni strokovnjaki in modni
novinarji to Ze ves c¢as poudarjajo, ven-

Take bodo letos obleke nekaterih Slovenk, ki se bodo odloéile za odloégilni korak — poroko. ..
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dar pa kaze, da so prireditelji za te
glasove, Zal, gluhi.

LetoSnji sejem mode je bil osemnajsti
po vrsti. Ni kaj, modnim ustvarjalcem
oziroma proizvajalcem v prid moramo
priznati, da je na sejmu iz leta v leto
manj ki¢a in parade neokusa. Kvaliteta
pocasi a trdno prodira v vzoréne oddel-
ke na$ih tovarn in izpodriva dolgocasne
modele, kakrinih je Se vedno preve¢ po
nasih trgovinah.

Tovarne pletenin, usnjenih izdelkov, kon-
fekcije in obutve so na sejmu v Ljub-
ljani prikazale kolekcije modelov, ki so
po njihovem mnenju najbolje uspeli mi-
nulo leto. Le redki so modeli, ki bi jih
tovarne pripravile nala§¢ za ljubljansko
modno prireditev.

Med paviljoni je bilo precej tak$nih, ki
so vzbujali pozornost, nekaj pa tudi
takSnih, ki so bili povr$no zmetani sku-

Slovenke

paj in niso vzbudili nikakrsnega zanima-
nja. So pac razstavljali, da so bili nav-
Z0Ci.

Mislim pa, da ni bilo Zenske, ki ne bi
vzdihovala pred izlozbo Industrije usnja
iz Vrhnike, kjer so bile razstavljene tor-
bice v razliénih barvah od oranzne do
sivo-modre, potovalke, kovcki in usnje-
na konfekcija. Novost je na primer pred-
stavljala kratka jakna iz zajc¢ka in mode-
li iz na poseben nadin strizene in pobar-
vane ovéje koZze. Seveda ni manjkalo
tudi plasc¢ev iz krzna, ki pa so v glav-
nem le vzbujali skomine, saj za ceno
marsikatera Se vpraSati ne bi upala. Tudi

Konus iz Slovenskih Konjic je imel
nekaj prikupnih hla¢nih kostimov iz
usnja.

Kar zadeva proizvajalce konfekcije, za
katere obicajno menimo, da so nedomi-
selni, uniformirani in sploh dolgocasni,
je bilo tukaj nekaj izjem. Tako ni bilo
cloveka, ki ne bi obcudoval modelov
Kroja iz Skofje Loke iz oranZnega in
beige jerseya. Tudi ljubljanski Tip-Top
je zasluzil pohvalo, medtem ko Varteks
ni pokazal ni¢ posebnega. Z nekaj prav
elegantnimi poroc¢nimi oblekami pa se
lahko pobaha razstavljalec lahke konfek-
cije Gorenjska oblacila.

Najve¢ pase za oCi pa so imele nedvom-
no pletenine. Tako pletenine tovarne Ra-
Sica z drzno kolekcijo spomladanskih
oblek v kombinaciji bele z zeleno barvo,
potem Angora z nekaj poletnimi oble-
kami v safari-look in Almirini modeli v
moéni modri barvi, h kateri so pritak-
nili nekoliko zelene. Ni kaj, delovali so
zares ocarljivo.

Kot vsako leto, so tudi letos podelili
Ljubljanskega zmaja kot priznanje za
najboljSe modele. Tako je bilo na Gospo-
darskem razstavi§¢u podeljenih enajst
kipcev zelenega zmaja in enajst diplom
za leto$nje vrhunske dosezke na Modi
73. Med drugimi so nagrade prejeli Kroj
iz Skofje Loke, Angora, Lisca iz Sevnice,
Konus iz Slovenskih Konjic, Galant iz
Ljubljane, tovarna obutve Peko iz Trzica
in drugi.

Kljub modnemu sejmu, pa se le $e ved-
no sprasujemo, kako se bomo Slovenke
letos oblacile. Res je sicer, da imamo
Slovenci na splo$no raje manj upadljivo
klasi¢no obleko, vendar je zlasti med
mladimi vse ve¢ sproi¢enih in drznej$ih
ljudi, ki nekaj dajo tudi na modo. S
tem pa nocem trditi, da obleka dela clo-
veka, ampak v lepsi, kvalitetnej$i obleki
je tudi clovek lepSi, samozavestnejsi.

B.P.



Sah kot
ucni
predmet

Vsak cetrtek dopoldne ucenci enega iz-
med drugih razredov kocevske osnovne
jole prestajajo preizku$njo. So nekaksni
»poskusni« ucenci, ki jim predmetni
ucitelj glasbe Ive Stanic¢ vrtinéi mozgane
s Ssahom. Sah je v poskusnem razredu v
Kocevju obvezni uéni predmet. Je ze
res, da gre za poskus, toda ucenci jem-
ljejo pouk Saha povsem resno. Njihovo
znanje odseva v redovalnici, res pa je,
da ocene niso napisane v spricevalu.
Clovek bi si mislil, da bi bilo poskusno
igranje Saha laZe uresniciti v Ljubljani.
Pa ni tako. Sah je Ze leta in leta zabava
vse veCjega Stevila prebivalcev Kocevja,
postal je nekaksna ljudska igra. To vse-
splo$no zanimanje pa odseva tudi Sa-
hovski musical, ki se je v zacetku febru-
arja zacel prav v Kocfevju in se bo
nadaljeval vsak petek tja do konca mar-
ca. Del te Sahovske prireditve, h kateri
sodijo Se zabavna glasba, balet, recitacije,
kviz in drugo, bo prenaSala tudi televi-
zija. Tako se bo Kocevje vsej Sloveniji
na zabaven nacin predstavilo kot sloven-
ska sahovska metropola.

In zakaj Sah Se med rednim poukom,
tako kakor racunstvo, spoznavanje priro-
de in glasba? Ima to smisel, ni dovolj
sahovski krozek?

»Ne, $ah je igra, ki jo je treba vpeljati
kot obvezni u¢ni predmet v vse osnovne
Sole« trdi Ive Stani¢, ki je o svojem
poskusu obvestil pristojne prosvetne or-
gane. Niso mu dali kakSnega posebno
navdusenega pristanka, nimajo pa nic
proti, da poskusi in potlej o vsem po-
roca strokovnjakom za S$olstvo.

»Veste,« rad razlaga Ive Stani¢, »Sah je
posebna igra, ki ni le igra. Po mojem
nacrtu bi jo morali uvajati kot obvezni
predmet v tretji razred osemletke. Ker
pa je tezko obdrzati nespremenjene raz-
rede cez Cetrti razred, v petem se dijaki
v razredih navadno precej pomesajo, jaz
pa moram imeti za poskus isti razred
tri leta zapored, sem zadel s Sahom Ze
V drugem razredu. To je malce prezgo-
daj, a tudi v drugem razredu se Ze
kazejo sadovi. Pol leta moji dijaki vsak
teden eno uro poslusajo razlage in igra-
jo Sah in mislim, da se jim to Ze pozna.
Ne le v znanju $aha, marveé v vedenju,
V pridobivanju volje, tovaristvu.. .«

Ive Stani¢ namre¢ zatrjuje, da bosta s
psihologom, ki je vse dijake pred uved-
bo Sahovskih u¢nih ur testiral, dokazala,
da Sah zelo moéno vpliva na splos$ni
razvoj mladih.

»Dijaki drugega b razreda kodevske
osnovne Sole bodo drugacni od sovrstni-

iy

Pri sahovski uéni uri

kov. Saj Sah kot tekma vpliva na tova-
ristvo, disciplino, delovne navade, pred-
vsem pa na voljo, vztrajnost, odloc¢nost,
hrabrost, odgovornost, iznajdljivost in
doslednost. S samo vsebino pa prav go-
tovo razvija tudi misljenje. Vse to se na
dijakih pozna, psiholog dijakov ob pol-
letju ni testiral na novo, toda Ze zdaj
so vidne razlike. Lahko trdim, da je
razred bolj discipliniran, da so otroci
bolj tovariski. To se da opaziti, zelo
zanimivi pa bodo rezultati u¢nega uspe-
ha in sploh duSevne razvitosti na koncu
Solskega leta .. .«

In medtem ko je Ive Stani¢ pripovedo-
val o Sahu, so otroci sedeli obrnjeni
drug proti drugemu in zamiSljeno zrli
v deske. Ze na zacetku Sahovske ure jim
je uéitelj razlozil, kaksno moc¢ ima sre-
dinski kmet v primerjavi s stranskim,
obnovili so znanje o skakacu in zdaj so
praktiéno preizkusali moc¢ sredinskih
kmetov.

Toda ni presenetila le resna igra, zavze-
tost, dosledno spo$tovanje pravil in po-
Sten stisk roke zmagovalca in premagan-

ca, presenetil je tudi Ive Stanié, ki vsako

Sahovsko wuro otrokom ne razlaga le
vloge skakaca, tekaca ... Tisto, kar mor-
da otroci pogresajo, se v drugem b raz-
redu uveljavlja prav pri Sahu. Se sedaj
so mi v spominu stavki, izreCeni na
zacetku Sahovske ucéne ure:

»Sah je igra za plemenite, drzne ljudi . . «
»Sah ni matematika, igrati ga je treba
s srcem, do konca.. .«

»Pravi Sahist se nikoli ne preda, vztraja
do konca.. .«

»Kako naj igrajo $ah ljudje, ki so brez
srca, treba je tvegati ob pravem casu in
se ob pravem casu tudi umakniti.. .«
»Dvakrat je treba premisliti, enkrat po-
tegniti . . .«

In tako Ive Stani¢ neopazno, med razla-
go Saha, v mlada srca polaga kopico na-
potkov, ki se bodo v mladih utrdila in
iz njih naredila ne le poznavalce S$aha,
marvec¢ resni¢no klene ljudi. Morda pa
je prav v tem tisto, ¢emur pravimo Sah.
Bitka, obzirna a dokonéna. Kot Zivljenje
dvajsetega stoletja.

Joze Vetrovec
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kim ¢elom, »sem Ze znala igrati na kla-
vir ve¢ kot 100 pesmi.«

Z velikim in zbranim mirom v vsem te-
lesu, kar je bilo prav tako razlo¢no opa-
ziti, nam je Dubravka Toms$i¢, Zena slo-
venskega skladatelja sodobne glasbe
Alojza Srebotnjaka in mati 11-mesecne-
ga sinka Martina, opisovala nekatere v
spominu ostale kratke odbleske zgodnje
zvezde njenega talenta, opisovala v lepo
urejeni sprejemnici druzinskega stano-
vanja v tretjem nadstropju hiSe, stojece
tik ob prometni in glasni in za svet ure-
jenih klavirskih zvokov kar neprimerni
Celov$ki cesti v Ljubljani.

»Tedaj se je vojna Ze iztekala, ljudje so
prepevali narodne pesmi, jaz pa sem
poskusala melodije ponoviti na klavirju.
Enkrat ali dvakrat mi je nekdo zaigral,
jaz pa sem sedla in zaigrala melodijo.
Imam perfekten posluh.«

— Kaj to pomeni, imeti perfekten po-
sluh?

»Clovek se vCasih jezi, ¢e naleti na slabo
uglasen klavir. No, to pomeni, da sem
jaz v drugi sobi, vi pa lahko tukaj za-
igrate veC tonov, pa vam bom natanko
povedala, katere tone ste zaigrali. Reci-
mo, ce je klavir razglaSen za cetrtinko
tona, me to moti. Ali pri ploscah, te so
v€asih malo niZje ali malo vi§je, in jaz
to opazim. Perfekten posluh, to je priro-
jena stvar.«

Seveda, Ce za hip Se ostanemo pri Du-
bravki kot 4-letni ¢udezni deklici, so star-
§i postali pozorni na otroka, ki duje
melodijo in gre précej h klavirju ter
zaigra t6 melodijo. Poklicali so na dom
glasbenike in jih prosili za svet.

»In bili so vsi prepricani,« se spominja
nasa sogovornica, »da imam talent, in
svetovali so, naj grem S$tudirat glasbo.
Ko sem zacela $tudirati in ko sem se

Dubravka Tomsic, znana slovenska pianistka: wHvaleZzen moras biti,
da si se rodil s talentom. Zato ne mores$ biti nad drugimi’«

Cudezna deklica ni ugasnila

Dubravka TomsSi¢, znana slovenska in
jugoslovanska pianistka z velikim med-
narodnim ugledom, o ¢emer med dru-
gim pri¢ajo laskave Casopisne ocene, pri-
oblene v domala brez Stevila deZelah, ki
jih je obiskala na svojih koncertnih
poteh (vendar pribijamo, da umetnica
ne mari dosti za kritike), je pri svojih
32 letih na koncertnem odru polnih 27
let. To je skoraj neverjetno, ali ne?

Vendar je imel nekdanji c¢udeZni otrok
iz Dubrovnika, je imela nekdanja cudez-
na deklica iz Dubrovnika, ki — kot vidi-
mo — ni ugasnila v Zarkem in divjem
sijaju svoje nakljucne zvezde, kar se je
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zgodilo mnogim talentom na svetu, svoj
prvi samostojni koncertni veler, ko je
bila stara samo 5 let. Igrala je skladbe
Bacha in Mozarta, vendar pa se pianist-
ka dandanes ne spominja ve¢ natancno,
kakSen je bil tedaj njen spored.

Zaradi jasnosti moramo Se zapisati, da
je Dubravka Toms$i¢ rojena v Dubrovni-
ku, da je njena mati Dubrovc¢anka, oce
pa Slovenec, doma iz Tacna pri Ljublja-
ni in da se je druZina Ze v pianistkinih
zgodnjih mladih letih preselila v Ljub-
ljano.

»S S$tirimi leti,« je dejala temnolasa
umetnica z izrazitim in vpadljivo viso-

razvijala, je bilo videti, da je bil storjen
pravilen korak.«

Ko ji je bilo 11 let, se je Dubravka
Tomsi¢ vpisala na slovito Iuilliard
School of Music v New Yorku, najbolj-
$0 glasbeno akademijo v Ameriki in, tak
je njen sloves, tudi eno najboljsih na
svetu. Po tistem, ko jo je uspe$no absol-
virala, se je $e 2 leti izpopolnjevala pri
znamenitem klavirskem mojstru Arturju
Rubinsteinu tako, da je mogoce kdaj v
kritikah o njenem nastopu ali o nazna-
nilih o njenem bliZznjem koncertu doma-
la vedno zaslediti stavek: »Nastopila je,



ali bo, mlada jugoslovanska pianistka,
Rubinsteinova uéenkac . . .«

— Koliko ur na dan, da vas tako ljud-
sko vpraSam, pa vadite, ker je splo$no
znano, kako naporen vsakdanji »trening«
morajo redno opravljati pianisti in vio-
linisti, o tem dosti piSejo?

»Jaz pravzaprav Se malo delam, pribliz-
no 4 ure na dan, drugi vadijo od 8 do
10 ur na dan, to vse je seveda odvisno
od posameznega c¢loveka, nekateri imajo
bolj razgibane roke in potrebujejo manj
vaje, drugim pa je za razgibanost spet
potrebno vec casa.«

— Vi se pravzaprav $e razvijate, kajne?
»Cilj vsake umetnosti je, da napreduje.
Vsaki¢ je v istem programu nekaj nove-
ga, nikdar ne more$ rec¢i, da si naredil
tokrat popolnoma enako, kot prej. Uspeh
je, mislim, v tem, da si zrelej$i. Da, na$
uspeh je v tem, da ne stagnira$. Pri
umetnosti, vsaj tej, moji, je tako, da
¢im starejs$i si, tem boljsi si. Vsi veli-
ki mojstri so pri 50, 60 ali 70 Iletih.
Nenehno rasteS, po dvajsetem zaCenjas
dozorevati, potem pa to zorenje raste in
modrost raste.«

— Kako obéutite obéinstvo, lahko reéete
nekaj o tem?

»Jaz nimam treme, jaz uzivam pred ob-
¢instvom. So wumetniki, ki bi najraje
imeli zastor razgrnjen pred publiko, da
bi jih lo¢il od ljudi. Z menoj pa je tako,
¢im vetja je dvorana, ¢im ve¢ je ljudi,
tem bolj se vzivim.«

— Morda je to vaSe stanje posledica te-
ga, da ste tako zgodaj zaceli nastopati,
v najzgodnejSih otroskih letih?

»Mozno, so pa nekateri prav tako rano
zaceli, a imajo vseeno tremo.«

— No, kaj ¢utite, ko pridete na oder in
sedete za klavir, ali je kak$na zveza med
vami in publiko, kako dutite to zvezo,
ali jo je mogoce opisati?

»Ko stopim na oder, ko imam pred se-
boj dvorano, publiko, tedaj lahko res
cutim, kaksna je ta publika, samo vzdu-
§je cutim, in dobivam vase elektriko, ki
jo dvorana oddaja, tako nekako. Cutis,
ali je hladna ali topla publika, in tvoj
namen je, da hoce$ dati ¢loveku nekaj
lepega. Ce dozivlja nekaj lepega, potem
je tvoj cilj uspel. Tvoj cilj pa je dosedi,
da dozivi tvojo glasbo preprost ¢&lovek,
ki sicer ne vé veliko o glasbi. To je veéji
uspeh, kot pa ¢e pripravi§ do tega ne-
kega glasbenika, ker je teZe pripraviti
do lepega dozivljaja ¢loveka, ki se na
glasbo ne spozna.«

— Vendar, saj vi med to mnoZico ne
morete cutiti takega, bi rekel, neglasbe-
nega cloveka, ki ste ga pripravili v do-
Zivljaj?

»0, to se éuti, zlasti ko gre tvoj koncert
h koncu, ko kon&a§. Tedaj ¢uti§, da se
Je publika odprla, potem ko je bila naj-
bolj nekomunikativna, ¢uti§ toplino.«

— Po svetu je veliko na$ih ljudi, nasih
1zseljencev, gotovo ste jih na svojih po-

potovanjih in koncertih tudi srecali, se
spominjate kaksnih dozivetij ob takih
srecanjih?

»V Evropi na$i izseljenci bolj malo pri-
hajajo na koncerte. Ce pa pride kaks$en
na$ ¢lovek na koncert, tedaj redko kdaj
stopi zadaj, za oder, da bi me pozdravil.
Nekajkrat se mi je to zgodilo. Njihovo
delo je utrudljivo in jim je zvecer tezko
iti na koncert. V Avstraliji pa je druga-
¢e, tam sem se mnogokrat srecala z
nasimi izseljenci. V Melbournu, se spo-
minjam, so mi priredili majhen sprejem,
da bi me spoznali. Potem se spominjam
takih snidenj v Broken Hillu, bogatem
rudarskem mestu, tu hodijo na vse kul-
turne predstave, pa v Sydneju. V Sydne-
ju sem postala prva castna ¢lanica drustva
Triglav. Bila sta sprejem in spoznavno
sreCanje in bilo je zelo prisr¢no. Tam
zivijo odmaknjeno in so veseli, ¢e sre-
cajo rojaka. Mogoce je razlaga, zakaj v
splosnem nasih ljudi, zdaj ne mislim na
Avstralijo, ni na koncerte tudi v tem,
da meni pripravljajo koncerte tuje agen-
cije, tuji menazerji, in ti koncerti, ki jih
imam v evropskih centrih, so pripravlje-
ni tako, kot so pripravljeni tudi za nji-
hove umetnike, to so abonmajski kon-
certi. Kadar pa gre na gostovanje
kaks$na naSa folklorna skupina, tedaj ji
pripravi nastope kako naSe drustvo v
tisti drzavi, kamor je odsla na gostova-
nje. In prireditelj verjetno tudi obvesti
nase izseljence, da bo ta skupina nasto-
pila.«

— Ali se med igranjem tudi kdaj zmoti-
te, da pritisnete, zelo poenostavljeno po-
vedano, kaks$no napac¢no tipko? Sploh
nam je ze veckrat pri§lo na misel, po-
sluajo¢ razliéne koncerte in umetnike,
¢e se je nastopajo¢i vmes tudi kaj zmo-
til, a mi tega v procesu igranja pac
nismo zaznali? Ali lahko redete nekaj
o tem?

»To je tezko povedati. Lahko pritisnete
kakSen ton napac¢no, pa temu ne reces,
da si se zmotil, to pravzaprav ni pomota,
tezko je to razloziti. Kadar napravis
skok c¢ez dve oktavi, na primer, pa mi-
mogrede pritisne$ Se na nek ton. To se
lahko zgodi najvedjim mojstrom, ali pri
kaki pasazi, ali pri akordu, umetniki
smo ljudje.«

— Pa se to slidi?

»Ce se velikemu mojstru kaj zgodi, po-
sludalec tega ne bo vedel, ne bo zaznal.
So pa nekateri glasbeniki, ki imajo ve-
like nedistosti v tehniki, zmote, spomin-
ske lapsuse, tak$ne, da lahko to zazna
ze poslusalec.«

— Kaj je to spominski lapsus?

»To je recimo tisto, ¢e ste se naucili ne-
kaj na pamet, pa nenadoma pride praz-
nina. Zato mora biti dobra koncentracija,
da se kaj takega ne zgodi. Ce pa Ze
pride, je tehnika taka, da se lapsusa

ne cuti. Nekateri se trudijo premagati
lapsus, da zacnejo ponavljati, to je tako
vidno, da bi e vi cutili.«

— Ste vi imeli kdaj tak lapsus?
»Nikdar.«

— Kako to?

»Veliko koncentracijo mora imeti clovek
pri svojem delu. Slikar lahko popravi,
¢e se mu na sliki kaj pripeti. Pri nas
je vaZna koncentracija; ¢e si na odru,
mora$ delo izvesti ¢imbolj popolno. Ki-
par lahko dela mesece, pri nas je izved-
ba enkratna. Dobri zivci so zelo vaizni.«

— Zaradi nose¢nosti in poroda ste mo-
rali za nekaj ¢asa nehati nastopati, mar
ne?

»Pavza je bila dolga kaksnih 10 mesecev.
Ko sem bila v tretjem mesecu nosec-
nosti, sem $e imela koncert, v Kanadi.
Potem sem nehala, da bi to ne Skodo-
valo otroku. Prvi koncert po porodu sem
imela lanskega septembra v Miinchnu.
Trije koncerti so bili z orkestrom. Nato
sem imela, prav tako septembra, v Lon-
donu solisti¢ni veéer in nato snemanje
za BBC. To je za nas pianiste velika
stvar. Kritika je bila odli¢na, fantasti¢na
kritika, recimo v londonskem dasniku
»The Times«. Jaz sicer ne dam dosti na
kritike, ker sam ve$, kako si stvar izve-
del. Vendar sem bila tu izredno vesela,
ker je kritiko napisala znana londonska
glasbena osebnost.«

— Radi bi vas vprasali Se to, saj je mo-
gote banalno vpraSanje, ¢e imate roke
zavarovane?

»Na Zalost pri nas specialno to zavaro-
vanje ne obstoja, zunaj pa je zelo drago.
Ce bi si jaz zlomila roko, bi dobila tiko
zavarovalnino kot drugi drzavljani. Ven-
dar je pri nas konec kariere, ce si zlo-
mi§ prst. Tisti drzavljan pa lahko dela
tudi z zlomljenim prstom, lahko Se ved-
no piSe. Njegov prst je lahko tudi negib-
ljiv, pa bo lahko pisal in delal. Pri nas
pa je, kot receno, konec kariere. Lahko
§e poucuje$, z igranjem je pa konec.
Te vrste zavarovanje pri nas $e ni uve-
ljavljeno, bi pa moralo biti. Zunaj pa
imajo roke zavarovane.«

— Se tole, prijazna Zenska ste, ni¢ niste
privzdignjeni (ali napihnjeni), kar bi za-
radi zgodnjega oboZevanja obcinstva ne
bilo tako ¢udno in nenavadno. Kaj pra-
vite na to?

»Na to so vplivali starsi, celotna vzgoja
je bila taka, da je uspeh, ¢e dobro delas.
Stremi$ k uspehu, ne zato, da bi se po-
veliceval, ampak zato, ker si toliko truda
vlozil. Talent, s tem se rodi$, talenta se
ne more$ nauciti, tak se rodi§, in mora$
biti hvalezen, da si se s tem rodil, ne
more$ biti zaradi tega visok na drugimi.
Nato pa so potrebni delo, volja in dobra
Sola. Lahko se rodi$ z najvecjim talentom,
pa brez teh treh stvari ni¢ ne doseze$.«
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Milenko Pegan: Osamljena

Pravijo, da je Bog Adamu ustvaril
Evo za to, da mu v raju ne bi bilo
dolgcas. Kolikor je v tej domislici
Sale, toliko je tudi globoke resnice,
kajti dolgoCasje oziroma osamljenost,
Ce se sodobneje izrazimo, je strla ze
marsikatero srce. Da je osamljenost
bolezen naSega ¢asa, nam med drugim
kazejo mali oglasi, v katerih neSteto
Adamov isce svojo Evo in obratno —
neSteto Ev i8¢e svojega Adama. To
je eden od nacinov, kako najti prija-
telja, zivljenjskega tovarisa. So pa Se
drugi, organizirani mostovi za prema-
govanje osamljenosti. To so Zenitvene
posredovalnice, kjer se obicajno cela
strokovno usposobljena skupina ljudi
ukvarja z navezovanjem stikov med
ljudmi.

Ena taksSnih in edina v Jugoslaviji je
Zenitna posvetovalnica »Ziva« v Ljub-
ljani s svojimi filialami v Mariboru,
Zagrebu in Beogradu, skozi katere je
8lo ze vec tiso¢ ljudi. V Ljubljani jo

\

Most za osamljena srca

najdemo v eni od tihih ulic za Bezi-
gradom, kamor vedinoma z nogoto-
vostjo in morda tudi s tezkim srcem
prihajajo ljudje, da bi nasli sebi pri-
mernega partnerja. Tu ga bodo ver-
jetno laze nasli kot na ulici ali v oz-
kem krogu svojih znancev. Prihajajo
mladi in stari, preprosti ljudje in
ljudje z akademskimi naslovi, iz Slo-
venije, Hrvatske, Srbije, pa iz Franci-
je, Amerike in celo iz daljne Avstra-
lije.

Da, povsod po svetu zivijo ljudje, ki
jih preganja osamljenost, tare razo-
¢aranje ali pa mori domotoZje. Le-teh
je vse ve¢: 15 odstotkov vseh strank
pri »Zivi«. So tak$ni, ki so si za do-
movino izbrali drugo dezZelo, hocejo
pa z Zeno iz rodnega kraja ustvariti
domace ognjisc¢e in so taksni, ki so
na tuje odsli samo zacasno, da bi si
zasluzili vedji kos kruha, ampak brez
tujke. HocCejo se porociti s Slovenko,
Hrvatico ...

Preden so pred Stirimi leti v Ljubljani
ustanovili Zenitno posredovalnico, so
izseljenci iskali svoje druZice drugje.
Tako je na primer nek avstralski Slo-
venec iskal Zeno na Poljskem, da je
bila vsaj slovanskega, ¢e Ze ne sloven-
skega rodu. Zdaj marsikdo pride
sem samo, da bi si naSel Zeno.

Pred nekaj leti je iz Kanade prisel
Slovenec in s pomocjo »Zive« dve leti
iskal primerno zeno. Menda so ga
spoznali z dvajsetimi dekleti, preden
je naletel na pravo. Ampak nasel jo
je in se takoj vrnil v Kanado.
Veliko pa je tudi taks$nih, ki si najde-
jo druZico Ze ob prvem, drugem ali
tretjem sestanku. Pred kratkim se je
»Zivi« prijavil 35-letni rojak iz Sved-
ske in Ze v predsobi posvetovalnice
naletel na dekle, ki je cakalo drugega
partnerja. Le-tega pa ni bilo, kar je
bila tudi sreca v nesreci. Svedski Slo-
venec se je pozanimal zanjo in v treh
tednih sta bila porocena.

»Moram pa poudariti, da mi naSih
uspehov ne merimo po Stevilu porok,
ker o tem niti ne vodimo evidence.
Poglavitno nase delo je v tem, da na-
vezujemo stike med ljudmi, za katere
mislimo, da bi se lahko razumeli, da
bi si lahko postali prijatelji in Sele
potem tudi zakonci,« je povedala Ka-
tarina, direktorica te ustanove.
Zenitna posvetovalnica je konec kon-
cev tudi socialna ustanova. Zapolnjuje
vrzel, ki jo je povzrodila moderna in-
dustrijska doba, ko imamo ljudje vse
manj in manj ¢asa za drugega clove-
ka in ko se vse bolj in bolj zapiramo
vase in svoj ozek krog znancev. Stiki
med ljudmi se rahljajo, osamljenost
razzira marsikaterega posameznika.
»Me se z vsakim clovekom posebej
pogovarjamo. Brez uradnega tona.
Prijateljsko. Tako se nam marsikate-
ra dusa odpre in pove, kar ji lezi na
srcu. PosluSamo jih, jim svetujemo,
predvsem pa odpremo zeleno lu¢ upa-
nja,« je dejala Katarina.

— Kako je s predsodki?

»Teh ne manjka. Konec koncev smo
tudi narod, ki se tezko sprosti, ki
tezko naveze stike z drugimi. Pa Se
nekaj je: nekoliko smo nevzgojeni in
zgodi se, da moramo tu marsikoga
poucevati, kako se mora obnasati, da
bo bolj ugajal.«

»Vsak izpolni osem strani dolg vpra-
salnik, kjer ga sprasujemo vse, od
kraja rojstva do seksualne aktivnosti.
Na osnova za zakon je povsem razum-
ska, ¢ustva se lahko rodijo potem.«

Taks$no je delo z osamljenimi srci.
Seveda pa vsako srce ne more biti
potolazeno. Preve¢ razli¢na so si med
seboj. B.P.
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»Prinesi
mi roze«

Najvecji uspeh
ansambla
Borisa Kovacica

V tej Stevilki zacenjamo predstavljati ne-
katere bolj ali manj znane ustvarjalce
in izvajalce narodne in narodno-zabavne
glasbe. Zelimo vam veliko zabave pri
prebiranju in upamo, da bomo s tem
ustregli tudi vasSim Stevilnim Zeljam.

Ze kakih petnajst let bo minilo od usta-
novitve ansambla Borisa Kovacica, ki
velja za enega izmed najbolj kvalitetnih
in priljubljenih na Slovenskem. Pravijo,
da sega v sam vrh izvajalcev slovenske
narodno-zabavne glasbe.

Takrat, ob ustanovitvi, leta 1958, je bil
Boris Kovaci¢ S$tudent glasbene akade-
mije. Pri raznih skupinah je igral klari-
net. Spoznal je, da bi prav lahko usta-
novil svoj lastni ansambel. Omenjenega
leta pa mu je misel prerasla v dejanje.
Prvi ¢lani so bili: Ivan Papez — harmo-
nika, Ivo Ciani — bas kitara, Milan Iz-
gor$ek — ritem kitara, klarinet pa je do
leto 1963 igral sam. Pri razlicnih skupi-
nah si je nabiral izku$nje in zamisli, ki
jih je uvedel v svojo skupino. V ansam-
blu je prihajalo do sprememb in menjav
¢lanov, predvsem trobentacev. Danes na-

stopajo v zasedbi: Tone Gréar — tiro-
benta, Franc Trzan — Kklarinet, Vital
Ahaci¢ — harmonika, Boris Vede — bas
kitara in Milan Ferlez — ritem kitara.

Boris Kovacdi¢ pa je vodja, aranzer in
komponist skupine. S skupino nastopa
kot pevka tudi Borisova Zzena, Stanka
Kovacic¢, ki je zelo popularna. Danes ima-
jo vsi clani visoko glasbeno izobrazbo.
Tone Gréar je prva trobenta v Jugosla-
viji. Nastopal je Ze v New Yorku, v Fil-
harmoniji, in dobil visoka priznanja.
Ostali ¢lani skoraj ne zaostajajo za njim.
Besedila Kovadi¢u véasih napise tudi
znani pesnik Gregor Strni$a. Boris Ko-
vaCi¢ je edini slovenski ustvarjalec, ki
mu je uspelo najti in tudi uspe$no iz-
vesti kompromis med narodno in zabav-
no glasbo. Poleg tega pa nikoli ne ko-
pira, »krade« tujih skladb. Vedno Zzeli
biti iskalec ne¢esa novega in boljSega v
slovenski glasbi. Njegova glasba bi rav-
no tako dobro in kvalitetno zvenela, &e
bi besedilo prevedli v tuj jezik in zaigra-
li. Ohranila pa bi slovensko jedro.

Ansambel je dobil Ze $tevilna priznanja
in nagrade. Naj omenim le nagrade, ki
Jih podeljuje gramofonska hisa Helidon
za prodane plosce. Stanka Kovacic¢ je do-
bila »Zlato lastovko« strokovne Zirije za
leto 1972, »srebrno lastovko« strokovne
Zirije za leto 1971, »zlato lastovko« Zi-
rije obCinstva za leto 1972. Ansambel Bo-

Ansambel Borisa Kovacica

risa Kovacica pa je dobil za instrumen-
talno izvedbo »srebrno lastovko« stro-
kovne zirije za leto 1972.

Skupaj so izdali okoli 25 plos¢. V letu
1971 in prvi polovici 1972 je vladalo v
ansamblu neko mrtvilo in niso snemali
novih skladb. V drugi polovici pa so se
spet zagrizli v delo in v februarju je iz-
§la nova LP plosc¢a Stanke Kovaci¢. Brez
dvoma se bo poslusalcem priljubila in
s tem tudi zelo dobro prodajala. Poleti
pa bo izSla instrumentalna LP plosca
ansambla, ki bo prav gotovo naletela na
zadovoljstvo in ugoden sprejem pri ob-
¢instvu. Boris Kovacéi¢ pravi, da je v
zadnjih dveh letih naredil le eno veliko
napako. Na prigovarjanje poklicnih ko-
legov, da naj Stanka posname izrazito
zabavno glasbo, je tako plos¢o res izdal.
Prodajala pa se je veliko slabse kot
druge. Od takrat se drZi pravila, naj
vsakdo igra le eno zvrst in ne vsega,
kar v glasbi obstaja.

Njihove najbolj znane skladbe so: Vrni
se sinko, Mak je vzcvetel, Kaj mi lazes,
Rekel mi je, Prinesi mi roze, Mati, Ki-
tara. Najbolj je uspela skladba Prinesi
mi roze.

Dobili so ze Stevilne vabljive ponudbe
za stalne aganZzmaje v Svici, Avstriji,
Nemciji, toda vse so odklonili. Ansam-
bel ne nastopa na koncertih in turne-
jah. Snemajo le za televizijo, radio, plo-
S¢e in kasete. Vodja ansambla pa se po-
sveca tudi vzgoji mladih glasbenikov.
Tega ne dela iz materialnih razlogov, pac
pa le zaradi svojega osebnega zadovolj-
stva. Tudi mlademu celjskemu pevcu
Franju Bobincu, ki je zaslovel s skladbo
Lidija, je prav on pomagal do uspeha.

Boris Kovaci¢ pripravlja v ansamblu
osvezitev in spet bodo nastopile menjave
v zasedbi, ker so nekateri ¢lani preobre-

menjeni z delom. $
J Silvo Pust

Foto: Stane Jerko

i BE

——— Rodna gruda



Gradiscku

\ B | i . .‘-.

Gadova pec zajema le petnajst do dvajset hektarov vinogradov nad vasjo Podboé&je, ni¢ slabsi cv

Kjer je doma cvicek

Drzim v roki ¢aSo cvitka, srknem ga poZi-
rek, pravi je, iz domacega vinograda, »ta
zaresen«, bi rekel, in besede JozZeta Likarja,
priznanega enologa iz Kostanjevice na Krki,
poslusam le napol: »Vino nima z alkoholom
nobenega opravka... Plemenita, najstarej-
Sa pijaca... Nezna, dehteca skladnost.. .«
Ta mladenic pri skoraj osemdesetih letih,
ki je vse Zivljenje posvetil skrbi za vino,
za vinograde in vinogradnike, je zaljubljen
v vina, najbolj najbrz v cvicek. O njem je

Joze Likar

leta 1954 Ze napisal knjigo, ki je razprodana,
novo knjigo o vinih pa ima v rokopisu Ze
pri zaloZniku, pri podjetju SLOVENIJA VINO.
Naslov knjige bo znaéilen za njegov odnos
do vina: »Slovenska vina, njih lepota in
uporaba«. Kozartek ali dva, pravi, in ¢e je
pravo, plemenito, potem je vino Zzivilo, po-
membno za vsakega ¢&loveka. Napacno je
gledanje tistih, ki v vinu vidijo le alkohol.

Vino je Dolenjcu hrana

Poslal vam bom knjigo, ko bo izsla, s po-
svetilom, mi rece. Vesel je, ker sem ga
obiskal, ker se zanimam za cvicek, za kraje,
kjer je domovina te Zlahtne pijaée, ponudi
mi pridelek iz svojega vinograda, v isti sapi
me Ze povabi v svojo zidanico, kdaj drugic,

14

—— Rodna gruda

pravi, ko ne bo snega, in kar vidim ga, kako
skrbno obdeluje vsako trto in s kak3no ob-
redno natancnostjo potem preSa grozdje v
most. Potem pa se spomni, da ima 3e tri

izvode knjige »Kostanjevica na Krki«, zbor-

nika, ki je izSel leta 1953 ob 700-letnici, od-
kar je Kostanjevica mesto, in iz sosednje
sobe mi jo prinese in napiSe vanjo posveti-
lo: »Tov. Triler Andreju v prijeten spomin.«
HvaleZzen sem mu in kar precej presenecen,
spoznala sva se pred pol ure, on pa ze
govori naprej o svojih nacrtih, delo mu je
obenem konjicek, toliko dela ima e, pravi
in se prime za glavo, toliko bi Se rad nare-
dil, vse je seveda v zvezi z vinom in s
kraji pod Gorjanci, s Kostanjevico, z domo-
vino cvicka, njegovega marvina.

Vino je Dolenjcu Zivljenjska hrana, berem
v njegovem uvodnem prispevku v knjigi o
Kostanjevici. Zato cestokrat sre¢a3 naSega
kmeta s cutaro Cez ramo, ko gre po »pite.
Zakaj brez vina ni praznika, ni setve ne plet-
ve, ni koSnje, ne Zetve, ne mladve, ni ve-
selja in celo ne Zalosti. V mnogih hiah
opoldne navadno ne kuhajo. Prej kuhan
krompir v oblicah, v jeseni kuhan kostanj pa
kozarec vina, in zadovoljna je vsa druzina
od starca do otroka. Ako pa gre nas ¢lovek
na »taberhe, to je na delo k drugemu, mora
biti vsaj potica ali meso; 3e boljSe, c¢e
oboje. Seveda brez vina ali vsaj »mosta«
ni nic!

Marvin razburi Slovenijo

Marvin je dolenjski cvicek. Spominjam se,
da je to Likarjevo odkritje, to novo ime za
cvicek, ki pa naj bi bilo pravo, starejSe,
obenem pa tudi zaséitno ime za cvicek, pred
letom ali dvema razburkalo vesoljno slo-
vensko javnost. Vem, kak3en hrup sem
povzroé€il, veckrat mi je zal, ampak — do-
kaze imam, da je to prav, mi rece in mi
zacne razkazovati fotokopije iz raznih sta-
rih knjig. PleterSnik piSe v svojem slovarju,
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icek pa pridelujejo
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Banovcu

tudi na

Brezovici,

da je marvin dolenjsko vino. Ime pride od
markwein, kakor ga imenuje Valvasor, torej
vino iz marke. V zgodnjem srednjem veku je
namre¢ Kostanjevica z okolico pripadala Ve-
liki Karantaniji. Potem pa, ko se je ta zacela
drobiti v krajine — marke, je pripadala naj-
prej posavski marki (leta 830), pozneje
(leta 955) pa je presla v sklop kranjske
marke — Creina marcha. Vino z obronkov
Gorjancev je zaslovelo kot eno najboljsih
namiznih vin, o tem je pisal August Dimitz
ze leta 1593 v svoji Zgodovini Kranjske, in

Gostisée »Gadova peé« v Podbocju

spet mi dokaze to s fotokopijo. Nazadnje
pa mi pokaze Se dve strani v prvem delu
Gospodarske in druzbene zgodovine Sloven-
cev, ki je izSla pozneje, kot je poslal v svet
svoje ime marvin, v kateri pa je tudi naSel
potrditev, da ima prav.

Jaz pa bom ostal kar pri cvicku, prijetneje
mi zveni v uSesih, na Gadovo pe¢ se spom-
nim ob tej besedi in na prijetno kiselkast
okus v ustih. Nekako takole je ponavadi, ko
pride druzba v gostilno: Kaj bomo? Nisem
za kaj Zganega, vino bi, Kak8no? Cvicek.
Imate cviéek? Imamo. Potem pa liter gor!
Za zacetek.



Ta ubogi cvicek! Malo se ga pridela, tistega
ta pravega kajpak, precej se ga porabi do-
ma, pa Se vsaka gostilna v Sloveniji ga
ima. To nekako spominja na tisto svetopi-
semsko legendo, kako je Jezus vodo v vino
spremenil. Ne da bi hotel biti zloben, ne
da bi hotel kaj natolcevati, sploh ne, ampak
z racunico, s seStevanjem pa odStevanjem,
to nekako ne gre skupaj.

Pravénja mesSanica grozdja, pa
zemlja in podnebje

Spet sedim ob litru cvicka, pokuSam ga in
rekel bi, da je pravi, ta zaresen. V Pod-
bo¢ju, pred vojno pri Sv. Krizu blizu Ko-
stanjevice, sem se oglasil pri Karelnu Ke-
rinu. Rekli so mi, da se on spozna na cvi-
¢ek, da ima vinograde na Bocju in v Gadovi
peci in da je dober, umen proizvajalec,
zraven pa Se obrtnik, zidno opeko izdeluje
ze 18 let.

Cvicek? Poskusite ga, mi nazdravi, tale je
ta pravi, domag¢! Priljubljeno vino je to, to
veste, kislo, zdravniki ga priporocajo za
diabetike. Iz cesa je res dober cvicek?
Kaksnih 60 odstotkov mora biti érnine, naj-
boljsa je drobna &rnina, ne Zzametovka, po-
tem 20 ali do 25 odstotkov rdece kraljevine,
10 odstotkov modre frankinje in potem 10
odstotkov Se ostalih vrst trte, nekaj por-
tugalke na primer in Se druge. Seveda bi
podobno mesanico vinskih vrst lahko pride-
lovali in nato skupaj spresali v most kje dru-
gje, vendar ne bi bila nikjer drugje okus cvié-
ka in njegova kvaliteta taka, kot sta tu, na
obronkih Gorjancev. Kvaliteta je odvisna tudi
od zemlje, od pedoloskih razmer, delno pa
najbrz tudi od podnebja. Cviéek pridelujejo
tudi okrog Krskega, Lukovice, Buéja in Sko-
cjana, vendar tam ni tako kvaliteten kot nas
in tudi takSne cene ne dosega na trgu.

Gadova pec, to je cvicek

Zraven Kerinove domaéije v Podbogju je go-
stilna, ki ima ze kar simboliéno ime: Gadova
pec. Cvicek in Gadova pet sta nekako Zze
kar sinonima. Saj je prav to, v Gadovi peci
je doma pravi cviéek, vendar Gadova pec Se
zdaleé ni najvecje podrocgje, kjer »raste« ta

Motiv iz Podboéja

Karel Kerin, podboski strokovnjak za cvicek

zlahtna pijaca. Kerin pravi, da je najvecja
gorica, na kateri raste grozdje, iz katerega
stiskajo cvicéek, Bocje. Po tej gorici so po
vojni prejsnji Sv. Kriz tudi preimenovali v
Podboéje. Boéje je dolgo tri do &tiri kilo-
metre in tam je ve¢ kot sto nogradov, kot
pravijo Dolenjci vinogradom. Po velikosti
potem pride gorica Brezovica, potem pa so
Se Gadova peé, Banovec in GradiScek. V
Gadovi peci je okrog 15, najvec 20 hekta-
rov vinogradov.

Sredisce vinorodnega podrocja na obron-
kih Gorjancev, kjer je doma cvicek, je vas
Podbocje, ki ima okrog 80 his, nekaj je v
zadnjih letih novih. Pri nas ima skoraj vsak
nograd, se pohvali Kerin, vsaka hiSa, Se
Solski upravitelj ga ima. Vinski trgovci in
gostilnicarji, ki kupujejo cvicek, pridejo k
Sv. Krizu. No, v Podboéje, zmotil sem sz,
tu med seboj Se vedno govorimo po sta-
rem. Sploh je bilo staro ime boljSe, se po-
sali, samo Sv. si napisal in zraven narisal
kriz, pa je tudi posta vedela, kje je to. Tu
smo véasih imeli celo vinske razstave in
sejme, ceprav je vinarska zadruga, ki zdaj
sodi h kmetijski zadrugi Kr§ko, v Kostanje-
vici.
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Pogled na Gadovo pec z okoliskega vinograda

Cvicka bi bilo lahko ve&, ¢e vinogradi ne
bi bili tako razdrobljeni, ¢e bi bile ceste
do njih boljse in &e bi bili obnovljeni, da
bi jih lahko strojno obdelovali. Tega pa je
malo. Racunamo, da se na hektar vinogra-
da pridela okrog 50 hektolitrov cvicka, po-
jasni Karel Kerin. Jaz imam poldrugi heX-
tar nogradov in vem, da bi lahko vec¢ pri-
delal, da bi vec zraslo, ¢e bi bila obdelava
res intenzivna. Roéno delo v vinogradu pa
zahteva veliko casa in veliko truda. Za vi-
nograd se na$ clovek trudi, trpi in dela od
januarja do oktobra, potem pa obiskuje zi-
danico ali hram, pregleduje in urejuje svoj
pridelek in Ze priéenja pripravljati kolje za
naslednje leto. Kjer raste vinska trta, tam je
najvecja revicina. A vedite, da zivijo tam do-
bri ljudje, ne premozni, a pridni in skromni.
Tezko bi bilo priblizno toéno reci, koliko
pravega cvitka z goric okrog Bocja in Ga-
dove peéi pride vsako leto na nas trg. Vi-
nogradniki ga najveé¢ prodajo individualno,
po svojih zvezah in poznanstvih, le malo
tega dobi vinska zadruga. Vsekakor pa drzi,
da je pravega cvicka precejkrat manj kot
tistega, ki se ga pod tem imenom popije
vsako leto v slovenskih gostilnah.

Andrej Triler

Znagéilni vinski hram na Gadovi peéi
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Industrijsko oblikovanje — design — na Slovenskem

prof. Niko Kralj

Slovensko industrijsko oblikovanje, ali kot
ga s tujko imenujemo design, je v zadnjih
desetih letih zabelezilo zelo spodbudne re-
zultate. Industrija je v prepriéanju, da ob
sorazmerno enako kvalitetnih izdelkih lahko
bolje konkurira doma in v svetu z dognani-
mi, funkcionalnimi oblikami, povabila k so-
delovanju vrsto arhitektov, ki so se v svojem
delu posvetili predvsem novim oblikam, pa
naj gre za oblike pohistva, racunalnikov, te-
lefonov ali vecjih konstrukcij, ki obkrozajo
na$ vsakdan. Pogovarjali smo se z vodilnim
slovenskim oblikovalcem inz. arch. Nikom
Kraljem, ki na ljubljanski univerzi vodi in-
Stitut za industrijsko oblikovanje. Ta insti-
tut je vzbudil ob koncu lanskega leta veliko
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pozornost, ko je v mednarodni konkurenci
na razstavi AS Design na Gospodarskem
razstaviséu prejel za svoje predloge vrsto
nagrad in priznanj.

Lani je bil storjen velik korak naprej: vecje
je bilo Stevilo gospodarskih organizacij, ki
so sodelovale na tem natecaju, skupna vso-
ta nagrad se je povecala, zelo pa se je po-
vecalo tudi Stevilo udelezencev.

Vas institut je dobil na natec¢aju zelo veliko
nagrad . ..

Dobil je 21 nagrad in priznanj. Res pa je,
da smo se mi te akcije lotili profesionalno.
Veste, vecCina nasSih kolegov oblikovalcev
dela kot arhitekti-projektanti in se z obliko-
vanjem ukvarja dodatno, ne tako kot mi.
Mi pa jemljemo industrijsko oblikovanje po-
vsem profesionalno. Smo zavod, ki pred-
vsem raziskuje. Glede na to, da smo menili,
da je ta razstava, na kateri so razstavljali
tudi oblikovalci iz sveta, preverjanje lastne
sposobnosti in lastnih sil, smo se mnozi¢no
udelezili natecaja.

Kaksna so danes razmerja med vami, ob-
likovalci, in gospodarskim zivljenjem, ki
vam omogoca, da realizirate svoje projekte?

S proizvodnjo imamo zelo dobre stike. Zdi
se mi, da je to mogoce eden redkih institu-
tov, ki ima zveze s celo vrsto industrij. Zdi
se mi, da smo v tem doma, kajti tudi sam
sem bil deset let Sef razvojnega oddelka v
nekem slovenskem podjetju in vem, kaj so
problemi industrije. Z njo danes zelo hitro
najdemo skupni jezik.
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In vendar, ko si ¢lovek v trgovinah ogleduje
izdelke slovenske, vzemimo pohistvene in-
dustrije, vendarle opaza, da je kar prevec
povsem konvencionalnih estetskih resitev.

Res Se ne moremo biti zadovoljni z nasim
industrijskim oblikovanjem. Lahko pa ugo-
tovimo, da je bil storjen korak naprej pred-
vsem z mnogo sodobnejSo tehnologijo, ki
jo Slovenija zmore, oblikovanje pa tej tehno-
logiji Sele sledi. Res pa je, da postavlja trzi-
Sce cedalje vecje potrebe po industrijskem
oblikovanju. Res je tudi to, da ta potreba ni
enakomerno porazdeljena po celi drzavi. V
Sloveniji je Zelja po teh uslugah zelo moéno
prisotna.

S katerimi deli ste lani tako uspesno sode-
lovali na natecaju AS Design?

Tega natecaja smo se udelezili skoraj na
vseh podroéjih: svetila, pohistvo, elektroni-
ka, metalni sistemi, itd. Nismo se omejili
na nobeno posamezno podrocje, vsega smo
se lotili: embalaze, nakita itd.

Ta va$ institut sodeluje tudi z zunanjimi so-
delavci, ali ne?

Institut za industrijsko oblikovanje je fakul-
tetna enota. Njegova naloga je predvsem
raziskovalno znanstveno delo, njegova dru-
ga naloga pa je vzgoja za to podrocje, Ce-
prav v uénem nacrtu tega nimamo posebej,
Ker se osebno nagibam k tej stroki, uva-
jam cel krog miadih ljudi v studio, kjer se
ukvarjamo s podrocjem industrijskega obli-
kovanja.

Kdaj pa ste se vi zaceli ukvarjati z indu-
strijskim oblikovanjem?




lzviram iz obrtniske druzine. Oce je bil mi-
zar in je izrezoval tudi angelcke. Oce je bil
trojanski samouk-umetnik in ze pri njem
v delavnici sem dobil veselje do oblikovanja.
Pozneje pa sem dobil stipendijo industrije
pohistva »Stol« iz Kamnika in sem bil tam
kasneje deset let Sef razvojnega oddelka.
Tam sem eksperimentiral in oblikoval. Po-
tem sem bil povabljen na fakulteto.

Med evropskimi oblikovalci so zlasti znani
Skandinavci. Ali vidite kaksne sticne tocke
med oblikovalskimi prijemi pri njih in pri
nas?

Mislim, da danes o kak3nem nacionalnem
industrijskem oblikovanju ne more biti go-
vora. Ce so stroji podobni, ¢e so ljudje po
velikosti, po antropometriki nekako enaki in
te so tudi nase zelje po stanovanju v lepem
ambientu podobne, potem rezultati ne more-
jo biti zelo razlicni. Gre predvsem za to,
kaksna je podedovana stanovanjska kultura.
V skandinavskih dezelah, ki jih imenujete,
je stanovanjska kultura visoka predvsem
zato, ker clovek velik del svojega Zivljenja
prebije v stanovanju, medtem ko pa se na
primer Zivljenje v ltaliji odvija bolj na cesti.
To vpliva na stanovanjsko kulturo. Sam sem
bil §est mesecev v Stockholmu, kjer sem
delal pri neki veliki firmi za notranjo arhi-
tekturo, tako sem si pred dobrimi trinajsti-
mi leti nadrobno ogledal to stanovanjsko
kulturo in zdi se mi, da jo je treba videti,
saj je res najvisja.

Vendar pa se poleg vasega, naj temu rece-
mo »spodbujanja« bodocih oblikovalskih ta-
lentov, pojavljajo zunaj fakultete in vasega
instituta Stevilni miladi oblikovalci. Kako bi
oznacili te pojave?

Zelo me veseli, da je cela vrsta mladih
ljudi, ki odpira lastne biroje. Taksen biro,
ki je perspektiven, je biro arhitekta Ska-
larja. Imamo tudi Méchtiga ... in slednji¢
Kogoja. To so mladi zagnani ljudje in njiho-
vo delo je treba samo pozdraviti.

Ali tudi sodelujete s temi mlaj$imi arhitek-
ti-oblikovalci?

Z njimi sodelujem predvsem v drustvu. Po-
drobnih kontaktov ni, toda sreéujemo se v
drustvu likovnikov-oblikovalcev in na raz-
stavah.

S €im se na vasem institutu zdaj ukvarjate?

Trenutno se na institutu ukvarjamo s prob-
lemi gradbene prefabrikacije, s serijsko pro-
izvodnjo gradbenih elementov za predsolske
ustanove, za Sole in v bodote tudi za sta-
novanjske zgradbe. Navadno gradijo stavbe
z opeko, mi pa mislimo, da je to prepocasen
nagin. V takih gradbenih sredinah kot je
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Uspeh mladega slovenskega arhitekta Sase Machtiga: kiosk, ki je bil med drugim na posebnem
nateéaju izbran tudi za opremo olimpijske vasi v Miinchnu. Arhitekt Machtig, ki je svojcas ob-
likoval tudi naso revijo, je dobil za svoj sistem kioskov tudi letoSnjo nagrado PreSernovega

sklada. Foto: Joco Znidarsic

Ljubljana, kjer zgrade letno nekaj tiso¢ sta-
novanj, Ze prihaja do potrebe v industria-
lizaciji in pocenitvi te gradnje. Zelo ozko
smo povezani s celo vrsto inStitutov po
svetu, ki se ukvarjajo s tem problemom.
Mi smo zaceli tam, kjer so drugi nehali. Mi-
slim, da smo v teh raziskavah Ze precej

daleé.

Na katerem podroéju pa smo v industrijskem
oblikovanju v Sloveniji najbolj uspesni?

Po rezultatih, ki smo jih dobili na natecaju
AS Design, vidimo, da se lesna in pohistve-
na industrija najbolj zanimata za nove ob-
likovalske predloge. To je najbrz zato, ker je
to podrocje sorazmerno zelo zgodaj stopilo
v oster konkurenéni boj. To industrijo ima-
mo zelo moéno razvito in smo velika sila
za pohidtvo v Evropi in celo v svetu. Nasi
izdelki te industrije se v tujini srecujejo s
tamkaj8njimi in se med seboj primerjajo.
V konkurenénem boju pa je lahko uspesna
samo dobra oblika. To je najbrz prvo pod-
rocje, ki je najbolj poudarjeno. UspeSni smo
tudi v oblikovanju svetil, kovinskih izdelkov,
tekstila, nakita itd.

Katera industrija pa se najbolj zanima za
sodelovanje z oblikovalci?

Kar zadeva napredno gledanje, uzakonitve
industrijskega oblikovanja v tovarni, je go-
tovo »lskra« storila prvi korak.

Delate tudi vi za Iskro?

Jaz konkretno z =»lskro« ne sodelujem,
spremljam pa njihove napore, po tem, da
bi Sel vsak predlog skoz oblikovalski »filtere.
To je pri njih sprejel tudi delavski svet. To
je danes njihova veliki prednost.

Ste s svojim delom zadovoljni?

Globoko me veseli raziskovalno delo, delo
s Studenti. Predvsem se mi zdi ta mlada
generacija fantasticna. Vsaj vecji del kaze
izredno ljubezen do stroke.

Vendar pa je znano, da se vecji del diplo-
miranih arhitektov po odhodu s fakultete
le tezko znajde, ali ne?

Mislim, da je na podrog¢ju industrijskega
oblikovanja e veliko moznosti. Niti naceli
jih 8e nismo! K nam prihajajo direktorji
industrij in nas prosijo za sodelavce.

—— Rodna gruda =L fry



Studijska leta na sel, da ti je vendar postelje, ga posadil
Dunaju so bila leta enkrat prislo meso k mizi in GaSper je
stradanja, pa seveda v hisSo! moral takoj narisa-
tudi veselih doZivlja- ti mrtvasko glavo s
jev. Tako je v kro- GaSper se je oZenil pripisom spodaj v
gu GaSperjevih pri- med drugo vojno. italijanséini: »KOLE-
jateljev nastala 3ala, Stric jima je dal RA — VSI BOLNI
ki je bila pozneje zatociscée v Sumnati. — KARANTEN Ax.
tudi objaviljena in Vendar poroéni no¢i Stric je list nemu-
ilustrirana. ni bil usojen nava- doma izobesil na vid-
K mlademu slikarju den potek. Nenado- no mesto.

pride Zenski model, ma so se zaceli pred Kmalu nato so pri-
ki pa ga slikar od- hiSami v  okolici $li Italijani. Verjet-
kloni: ustavljati kamioni in  no niso napisu d&i-
— Za moj namen si zasliSalo se je topo- sto verjeli — am-
predebela. tanje italijanskih vo- pak za vsak primer
— Kaj, je zaklicalo jakov, ki so med ra- so se obrnili in jo
dekle, predebela?! Ti cijo vdirali v hiSe. odkurili s hitrostjo,
sestradani pajac! Na- Stric se je znaSel. ki so jo z lahkoto
mesto da bi bil ve- Vrgel je Gasperja iz obviadali.

Gaspari v
anekdotah

Slovenski slikar Maksim Gaspari, ki mu povsem upraviceno pravimo ljudski slikar, je v januarju praznoval visok Zzivljenjski jubilej — devetdesetletnico.
Daljsi razgovor z njim smo objavili v letosnjem Slovenskem koledarju, zato ga v Rodni grudi nismo posebej predstavljali, vendar pa smo mu poslali
cestitko tudi v imenu vseh ljubiteljev njegove umetnosti po svetu. 4
Prijatelji klicejo Maksima Gasparija — Gasper. In pod tem imenom je bila pred kratkim v ljubljanskem Delu objavljena vrsta njegovih arlvekdnt.__kl
kazejo tudi GaSperjevo zasebno stran. Nekatere od teh anekdot ponatiskujemo. Leta 1957 je mojster Gaspari izdelal tudi opremo za naSo _revijo.
Starejsi bralci se je bodo Se spominjali, mlajs§im pa bo tudi zanimiva. Naj s ponatisom takratne naslovne strani pocastimo slikarjev visoki jubilej.
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nLazni
zdravnik«
v Stuttgartu

V okviru slovenskega kulturno-umetni-
Skega drustva »Triglave v Stuttgartu
deluje tudi dramska sekcija, ki je imela
7e v preteklem letu nekaj vidnih uspe-
hov. Tudi njihov leto$nji program je za-
nimiv in razgiban.

28. januarja se je v Sindelfingnu zbralo
precej ljudi, ki so si ogledali veseloigro,
dvodejanko »Lazni zdravnik« v izvedbi
te dramske sekcije. Nastopili so: Martin
Pavlovi¢, Franc Skleder, Toni Seher,
Viktor Stuhec, Franc Podplatnik, Ana
Stuhec, Sonja Stuhec, Franc Staroverski;
kot Sepetalki sta sodelovali Dragica Nun-
¢i¢, slovenska uciteljica, in Irena Skle-
der. Igro je reziral Vladislav Kideric.
Prireditev smo popestrili §e z nastopom
pevskega zbora »Domaci zvon« in z dve-
ma skecema. Gledalci so vse izvajalce
nagradili z burnim ploskanjem, kar ka-
Zze, da so bili s prireditvijo nadvse zado-
voljni.

Ze zdaj opozarjamo vse rojake v okolici
Stuttgarta na na$o prihodnjo prireditev,
ki bo v pocastitev dneva Zena, 8. marca.
Tudi na tej prireditvi bo sodelovala
dramska sekcija, razen nje pa tudi otro-
ci slovenske dopolnilne Sole. Po priredit-
vi bo tudi ples.

Dramska sekcija pripravlja v aprilu
mesecu uprizoritev Linhartove igre, dvo-
dejanke »Zupanova Micka«. S to igro bi
radi gostovali tudi med drugimi nasSimi
rojaki na tujem.

Pri igri, ki zahteva ve¢ nastopajocih, pa
se pojavlja vpraSanje razdelitve posa-
meznih vlog, zato vabimo vse tiste, ki
imajo veselje do Kkulturno-prosvetnega
dela, da se nam pridruzijo. Vaje imamo
redno vsak torek po 19. uri v drustvenih
prostorih na Filderstrasse 1 v Stuttgartu.
V dru$tvenih prostorih je tudi lepa zbir-
ka knjig, ki so na voljo vsakomur. De-
zurna sluzba je po naslednjem razpore-
du: od ponedeljka do petka od 18. do
_20. ure, ob sobotah od 16. do 18. ure
In ob nedeljah od 10. do 12. ure. V tem
casu lahko igrate $ah, berete knjige in
podobno. Prostori so ogrevani.
Dejavnost SKUD »Triglave je res obsir-
na, zato bo v resnici za vsakogar nekaj.
‘z_’abimo vas k sodelovanju in pozdrav-
{Jamo vse Slovence po svetu, posebej pa
Se tiste v okolici Stuttgarta!

Vladislav Kideric, Stuttgart

Ne prodajajte davénih kart!

Vecina jugoslovanskih delavcev, ki so
zaposleni v  ZR Nemciji, je ob izplacilu
januarskih osebnih dohodkov prejela tu-
di davéno karto (Lohnsteuerkarte) za
leto 1972. Tisti, ki karte niso prejeli, bi
se morali oglasiti v oddelku za obracun
pla¢ in vprasati, kako je z njihovim
davénim kartonom. Brez davcne Kkarte
nikakor ne morete narediti dokon¢nega
obracuna davka na dohodek in zahtevati
vracila dela tega davka. Seveda gre pri
tem vcasih kar za precejsnje vsote de-
narja, zato naj Se enkrat opozorimo na
nekatera navodila za davéni obracun.

Prvo in najvaznejse, kar se nekaterim
nepoucenim tujim delavcem neredko do-
gaja, je: nikdar ne prodajte davéne kar-
te! Stevilni nasi rojaki so bili ze na ta
nac¢in prevarani in o$kodovani celo za
zneske prek tiso¢ nems$kih mark. Neka-
teri prevaranti so ustanovili celo prave
»firme«, ki se ukvarjajo z obracunom
davka. Vedina manjsi del denarja izpla-
C¢uje takoj, vendar pa je neredko to ko-
maj polovica tistega, kar kasneje dobi
»firma«. Popre¢no zadrzi posrednik naj-
manj tretjino in to opravic¢uje s taksami,
obrestmi ali drugimi dajatvami. Te »fir-
me« obicajno poslujejo takole: ko pri-
nese delavec karto in potrebna potrdila
in racune, mu »izracunajo«, koliko naj
bi dobil vrnjenega davka. Potem od pred-
videne vsote odS$tejejo stroSke uslug in
obresti, razliko .pa mu izplacajo kot po-
sojilo. Dokon¢no visino vracila doloca
finan¢ni urad. Ce je posrednik »uganil«
ta znesek, potem je vse v redu. Ce pa
se je v svojih racunih ustel, potem za-
hteva vracilo posojila.

Kaj pa se zgodi takrat, kadar financ¢ni
urad odobri ve¢, kot je izracunal po-
srednik? »Mi ne moremo po vsej Nem-
¢iji iskati ljudi, da bi jim naknadno iz-
placali Se tistih sto ali dvesto mark!«
je izjavil eden izmed takih posrednikov.
Nauk iz tega je torej znan: dobro pre-
mislite, preden boste komu zaupali svo-
jo davéno karto! Zakaj bi nekomu po-
klanjali denar, ki je samo va$?
Svetujemo vam, da se v primeru, ko sa-
mi ne znate izpolniti obrazca za dokon¢-
ni obracun davka, pogovorite s prija-
teljem ali znancem, ki je v Nemcdiji Ze
dalj ¢asa in se na to bolj spozna, ce pa
ne poznate nikogar, potem vam bo po-
magal najblizji sccialni delavec, sindi-
kalni zastopnik ali pa pooblasceni urad-
nik na davénem uradu. Delo boste olaj-
Sali, ¢e boste imeli s seboj vsa potrebna
potrdila in racune.

Ko prejmete davéno karto, je dobro, ce
preverite, ali je delodajalec vanjo vpisal
toen znesek letnega bruto zasluzka in

koliko je bilo zadrzanega davka na za-
sluzek.

Izpolnjeno zahtevo za letno izravnavanje
davka (Antrag auf Lohnsteuer-Jahres-
augleich) z davéno karto in z dokaznimi
dokumenti se poslje tistemu finan¢nemu
uradu, na podroc¢ju katerega je bil dela-
vec prijavljen na dan 20. 9. prejsnje leto.
Kadar posiljate po posti, je bolje, ¢e je
Vv priporoenem pismu.

Tisti, ki na zahtevi navede S$tevilko svo-
jega tekocega racuna, lahko mirno caka
nakazilo. Kdor pa je zahteval izplacilo
prek poste, naj navede svoj tocen naslov,
posebno $e, ¢e se je med tem casom
preselil. Znano nam je, da na nemskih
finan¢nih uradih ¢aka ve¢ deset milijo-
nov mark, ker posta ni nasla njihovih
lastnikov.

Ko boste prek banke ali poste dobili
vrnjen del davka na zasluzek, menite
pa, da obracun ni bil tocen, lahko naj-
kasneje v roku enega meseca vlozite
pritozbo. Ta naj bo pismena, posljite pa
jo financénemu uradu, ki je izdal odlocbo
o izplacilu.

Se dva datuma sta vazna pri zahtevkih
za vracilo dela odtegnjenega davka na
zasluzek. Do tega dneva morajo namrec
davéni uradi prejeti vaso zahtevo po iz
ravnavi. Za neporocene in za porocene,
kjer je zaposlen le en zakonec, je ta rok
30. april, za porocene, kjer sta zaposle-
na oba, pa 31. maj. Zahtevkov, ki jih
finan¢ni urad prejme po tem datumu,
sploh ne resujejo.

Jugoslovanski
informativni centri

Prvi jugoslovanski informativni center v
Stuttgartu v  ZR Nemciji je bil uradno
odprt 29. novembra 1972, poleg tega pa
nameravajo odpreti Se pet podobnih
centrov — v Koélnu, na Dunaju, v Ziiri-
chu, Stockholmu in v Parizu. Zaradi ne-
katerih nerazciscenih stvari je gotovo,
da bosta letos odprta le centra v Kolnu
in Stockholmu, medtem ko za centre na
Dunaju, v Parizu in Zirichu Se trajajo
pogovori. Vsi ti centri so predvsem na-
menjeni delovanju med na$imi rojaki,
ki so zaposleni v teh dezelah.

Rodna gruda = 1)



Se nekaj odmevov na novoletne
sestanke v domovini

Ceprav so se pogovori na novoletnih se-
stankih jugoslovanskih delavcev, ki so
zacasno zaposleni v tujini, s predstav-
niki domacih oblasti v glavnem vrteli
okoli mozZnosti vrnitve v domovino, ca-
rinskih vpras$anj, deviz in podobno, je
bilo izrecenega veliko tudi v zvezi s po-
manjkljivostmi v socialni varnosti nasih
delavcev v casu dela v tujini.

Nasi delavci so precej ostro kritizirali
poslovanje jugoslovanskih obcin, ki ni-
majo vecjezi¢nih obrazcev za izpiske iz
jugoslovanskih maticnih knjig v skladu
s sklepi konference v Parizu o veéjezic-
nih izpiskih. S temi obrazci bi bilo na-
S§im delavcem veliko pomagano pri uve-
ljavljanju pravice do otroskih dodatkov
in do ureditve raznih druzinskih zadev
v tujini (poroka, razveza, rojstvo, dedo-
vanje). Tako pa morajo jugoslovanski de-
lavci na svoje stroske oskrbeti prevod
izpiskov, ki jih jugoslovanske obcine iz-
dajajo v jugoslovanskih jezikih, kar se-
veda predstavlja za naSe delavce izgubo
¢asa in tudi denarja.

Druga pomanjkljivost, na katero so opo-
zorili nasi delavci na teh sestankih, je v
zvezi z boleznijo, ki jih zateCe v casu
dopusta ali sicerS$njega zacasnega bivanja
v Jugoslaviji. Jugoslovanski zdravniki
namre¢ le redkokdaj izdajajo potrdila
o bolniskem stanju na predpisanih dvo-
jezi¢nih obrazcih, ki jih predvidevajo
ustrezni meddrzavni Sporazumi o social-
ni varnosti, temve¢ pisejo svoja mnenja
kar na navadne jugoslovanske obrazce,
vCasih celo v cirilici, kar seveda tujim
nosilcem zavarovanja ne zadostuje. Po-
sledica je, da ostanejo nasi delavci za-
radi neizpolnitve predpisanih formalno-
sti brez svojih pravic, ali jim celo grozi
odpust zaradi »samovoljnega« izostanka
z dela.

Precej knitike so doziveli tudi jugoslo-
vanski zavodi za socialno zavarovanje,
c¢es da ne zagotovijo pravocasno in ucin-
kovito zdravstvenega varstva druzinam,
ki ostanejo v Jugoslaviji. Sicer je res
precej dolga pot, dokler dobijo druzin-
ski ¢lani zdravstvene legitimacije od pri-
stojnega komunalnega zavoda za social-
no zavarovanje v Jugoslaviji: najprej mo-
ra delavec predloziti tujemu zavarova-
nju jugoslovansko potrdilo o druzinskem
stanju (tega mora izdati delavcu jugo-
slovanski komunalni zavod za socialno
zavarovanje, na obmocju katerega dru-
zina zivi), nato mora ugotoviti tuji nosi-
lec, kateri od navedenih druzinskih c¢la-
nov so upraviceni do zdravstvenega var-
stva po tujih predpisih, nato poslje tuji
nosilec en izvod tako potrjenega stanja
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‘oblezali 7e potrjeni obrazci v

nazaj jugoslovanskemu zavodu za social-
no zavarovanje, ki na podlagi tako potr-
jenega obrazca zagotovi konc¢no upravi-
cenim druzinskim c¢lanom zdravstveno
varstvo v Jugoslaviji (seveda v breme tu-
jega nosilca zavarovanja). Kljub temu so
nasi delavci na sestankih trdili, da so
predalih

i
jugoslovanskih zavodov za socialno za-
varovanje, njihove druzine pa ta &as |
niso mogle uzivati brezplacnega zdrav-
stvenega varstva, temve¢ so morale sa-
me placevati zdravnika, bolnis$nico, zdra-
vila itd. :

Naj bo tako ali drugace — tudi na jugo-
slovanski strani je precej slabih tock v
zasc¢iti nasih delavcev v tujini, zato upa-
mo, da je razprava na leto$njih — ce-
ravno ne mnozi¢no obiskanih sestankih
— tudi v tej smeri vplivala na boljse re-
Sevanje vprasanj nasih rojakov na tujem.

dr. Lev Svetel

Postopno vracanje

Vprasanju zaposlovanja nasih delavcev
v tujini posvecajo veliko skrbi mno-
ge pristojne ustanove in druzbeno-poli-
tiCne organizacije v Sloveniji, o tem
problemu pa je Ze in $e bo razpravljala
tudi republiska skups$c¢ina. Eden prvih
posvetov je bil letos pred nedavnim, ko
je odbor za druzbeno-ekonomske odnose
gospodarskega zbora skupscine Slovenije
obravnaval informacijo IzvrSnega sveta
o problematiki zaposlovanja delavcev iz
Slovenije v tujini za leto 1971 in za prvo
polovico lanskega leta. Odbor je infor-
macijo sprejel, z njo pa bo seznanil tudi
gospodarski zbor na njegovem zaseda-
nju.

Iz razprave povzemamo, da je po najno-
vejsih podatkih ta c¢as v tujini zaposle-
nih milijon 144 tiso¢ Jugoslovanov — tu
so poleg Evrope misljene tudi nekatere
¢ezmorske dezele, predvsem Avstralija in
Kanada — z druzinskimi ¢lani, ki Zivijo
pri delavcih na tujem, se pa ta Stevilka
se moc¢no poveca. Od tega je po pribliz-
nih podatkih 71 tiso¢ Slovencev, med
njimi pa so najbolj Stevilno zastopani
delavci iz Pomurja, saj jih je skoraj za
polovico vseh. Po teh podatkih, ki izvi-
rajo iz dezel, kjer so zaposleni nasi ljud-
je, jih je najve¢ v ZR Nemciji — pribliz-
no 35 tiso¢, v Avstriji 12 tiso¢, v Fran-
ciji 3 tiso¢, v Svici 2 tiso¢ itd. Zanimivo
je, da je v evropskem migracijskem
procesu Jugoslavija med vsemi drzavami,
ki imajo na tujem svoje delavce, po Ste-
vilu strokovnjakov na prvem mestu, v
jugoslovanskem merilu pa pripada to
mesto Sloveniji, saj ima na tujem okrog
16 tiso¢ strokovnih delavcev, tja do aka-
demsko izobrazenih.

Ze sedanje Stevilo na tujem zaposlenih
Jugoslovanov je nevzdrzno iz raznih
vzrokov, vsako nadaljnje naraScanje
odhodov pa bi lahko resno prizadelo
nase gospodarstvo. Tako je v Sloveniji
po podatkih republiskega zavoda za za-
poslovanje zdaj 13.800 prostih delovnih

mest, ¢eprav pomanjkanje delovne sile
pokrivajo z delavci iz drugih jugoslo-
vanskih republik, njihovo Stevilo pa zna-
Sa okrog 120 tiso¢ in v sezoni celo do
140 tiso¢. Zato je Slovenija Se posebej
zainteresirana ne le za ustavitev oziroma
¢im manjse odhajanje delavcev in Se
zlasti strokovnjakov v tujino, ampak tu-
di za njihovo postopno vracanje.

Clani odbora za druzbeno ekonomske
odnose gospodarskega zbora so med
drugim poudarili, da Ze vse prevec casa
govorimo o problemu vracanja nasih
ljudi iz tujine, posebno strokovnjakov,
samo na splo$no in so zahtevali, da je
treba od nacelnih razprav ¢imprej preiti
tudi k dejanjem. Pri tem ne gre za pre-
poved ali podobne ukrepe o odhajanju,
ampak za njihovo administrativno ure-
janje. Bilo je na primer tudi receno, da.
bi morali tisti, ki jih je naSa druzba
izSolala in jim nudila doloceno strokov-
nost, zdaj pa svoje delo prodajajo v tu-
jini, vsaj delno poravnati stroske, ki jih
je druzba imela z njimi pri njihovem
usposabljanju. Nadalje so poslanci —
¢lani odbora menili, da bi moral Izvrsni
svet izdelati konkreten nacrt zlasti glede
vracanja delavcev na ponovno zaposlitev
v domovini in predlagali, naj bi v nje-
govem okviru ustanovili posebno telo,
strokovno in druzbeno usposobljeno, ki
bi predvsem skrbelo in urejalo vprasa-
nje ponovnega zaposlovanja delavcev iz
tujine doma.

DOPISUJTE
Vv
RODNO GRUDO




'V Essnu — drugtvo »Bled

Iz krajev, kjer je ze v zaCetku naSega
stoletja Zzivelo na tisoce Slovencev, se
je spet oglasila slovenska pesem. V Esse-
nu je imelo novoustanovljeno Sportno in
kulturno drustvo »Bled« 10. februarja
svojo prvo kulturno prireditev. V pri-
jetni dvorani Kolpinghausa se je zbralo
nad 300 Slovencev in pripadnikov osta-
lih jugoslovanskih narodov, da bi po-
¢astili spomin na obletnico smrti Fran-
ceta PreSerna. Prireditev se je pricela
ob posko¢nih polkah in valckih kvinteta
»Blejski fantje«, ki ga vodi Franc Hri-
berSek. Nato pa je ing. Vinko Piber pred-
stavil odbor drustva: predsednico JoZico
Sieger, podpredsednika Stanka Ceplaka,
tajnika Franca Umeka in blagajnika
Heinricha Siegra. Predsednica Jozica Sie-
ger je v svojem nagovoru orisala na-
men in cilje drustva, ki si je v svojem
programu zastavilo pomembno nalogo,
da goji slovensko kulturo ter spodbuja
Sportno in rekreativnho dejavnost med
svojimi c¢lani. Po njenem govoru, ki je
7el vsestransko odobravanje, sta se zvr-
stili recitaciji PreSernove Zdravice in
0, Vrba, najmlajs$i pa so s petjem slo-
venskih pesmi ter igranjem na klavir

in piscali pokazali, da bodo neko¢ pravi
umetniki. Veselo razpoloZenje je ustva-
ril nastop slovenskega fanta in dekleta,
ki sta zapela PreSernovo Zelezno cesto.
Spored se je koncal s petjem narodnih
pesmi, ki jih je zapel moski zbor »Fantje
na vasi«. Posebna privlacnost pa je bila
izbira treh najlep$ih deklet na priredi-
tvi, ki so jim fantje pripenjali vrtnice,
Inex-Adria pa jih je obdarila z brezplac-
nimi vozovnicami do Zagreba in nazaj.
»Blejski fantje« so po koncanem spo-
redu igrali do pozne ure za ples in za-
bavo.

Drustvo »Bled« je bilo formalno usta-
novljeno Ze 22. novembra lani. Po prvi
uspeli prireditvi pa pripravlja njegova
dramska sekcija, ki Steje 15 ¢lanov, igro
»Za grunt« in Jurcicevega »Desetega bra-
ta«. Do sedaj se je v drustvo vpisalo nad
100 ¢lanov. V Essenu in okolici pa po
njihovem pripovedovanju Zivi nad 2.000
Slovencev. Slovenska izseljenska matica
7eli, da bi se vsi zdruzili v novem dru-
§tvu in po svojih moceh podprli njego-
vo prizadevanje za uveljavitev slovenske
kulture in tesnejSe povezovanje z ma-
ticnim narodom. F. 2.

Uspelo slovensko srecanje v Munchnu

Taks$na mnozica Slovencev se v Miinch-
nu ni zbrala Se nikoli, so mi zatrjevali
nekateri rojaki. Dvorana Biirgerbraukel-
ler na Rosenheimstr. 29 je bila napolnje-
na do zadnjega kota. Le na balkonu je
bilo Se nekaj prostora, pa kdo bi hotel
biti tam, tako dale¢ od odra, kjer so na-
stopali dragi gostje iz domovine. Po pri-
blizni oceni se je 17. februarja skupaj
poveselilo v Miinchnu kar okrog 1500
Slovencev.

»Bili smo, smo in ostajamo Slovenci, na-
vezani na nasSo rodno grudo!« Te besede
predsednika Slovenskega kulturnega dru-
Stva »Triglave« Franca Gerjovica so na-
letele v dvorani na glasno odobravanje in
ob tem se je tudi zacelo pravo prisréno
slovensko srecanje ob S$tevilnih pogovo-
rih o tem, kako je kaj doma, kdaj se
bomo vrnili, kako lepo je, da nas je da-
nes obiskal prav ansambel Lojzeta Slaka.
Res, tudi zasluga priljubljenosti Slako-
vega ansambla je, da se je ta dan v
Miinchnu zbralo toliko na$ih ljudi. Ena-
ko radi so mu prisluhnili $tevilni Po-

‘murci, ki so se v Miinchen pripeljali iz

Ingolstadta, kakor tudi Dolenjci, Gorenj-
ci, Stajerci ali Primorci. V zacetnem
koncertnem programu, ki ga je vodil
gledaliski igralec Milan Kalan, ni manj-
kalo tudi zabavljic na ta ali oni racun.
Res spretno voden in pester program je
pritegnil zanimanje celotne dvorane in
Ppregnal strah nastopajocih, da bo pozor-
nost publike zmanj$ana zaradi tega, ker
S0 ze od zadetka stregli tudi pijaco. Po

programu je Slakov ansambel igral Se
za ples, kasneje pa ga je zamenjal do-
maci ansambel JoZeta Ekarta.

V pogovoru z nekaterimi nasimi ljudmi
sem ugotovil, da Stevilni svojega Zivlje-
nja v Miinchnu ne dozivljajo kot odtr-
ganosti od doma, saj neprevelika odda-
ljenost omogoca, da gredo lahko pogoste-
je domov. Nekateri obiscejo domace vsak
mesec, vecina pa vsaj nekajkrat na leto.
Neredki so tudi, ki so prej ziveli v kakih
drugih, oddaljenej$ih nemskih mestih,
pa so se prav zaradi sorazmerne bliZine
domu preselili v Miinchen.

Tako 3tevilna udelezba na tej zadnji ve-
liki slovenski prireditvi tudi kaze, da je
upravi¢ena namera niirnberskega kluba
»Triglave, da del svoje dejavnosti pre-
nese tudi na podro¢je Miinchna. Tu do-
slej ni bilo prave pripravljenosti za vecje
organizacijske poskuse in Se zdaj je pred-
sednik »Triglava« bolj ali manj osam-
lien, vendar pa smo prepric¢ani, da je
»led Ze prebit«. Moznosti obstajajo, prav
gotovo pa je tudi dovolj ljudi, ki se
zavedajo, kako je potrebno slovensko
kulturno-umetnisko drustvo in so tudi
pripravljeni sodelovati pri njem.
Miinchensko slovensko srecanje je posne-
la tudi ljubljanska televizija in kratko
poroéilo ze objavila, posneto gradivo pa
bo uporabila tudi kot del reportaze o na-
§ih ljudeh v ZR Nemdiji, ki bo predva-
jana pred obiskom kanclerja Brandta v
Jugoslaviji. 5. P.

Slovenska dopolnilna Sola
tudi v Calwu :

Tri mlade slovenske uditeljice Dragica
Nunéiceva, Milica Puklova in Marija Ku-
rentova poZrtvovalno in uspe$no sezna-
njajo na$ mladi rod na Baden-Wiirtem-
berskem z lepo materino besedo. To de-
lo je naporno in se le malokrat utegne-
jo oddahniti. V nekem svojem pismu
pripominja uciteljica Nunciceva: »Ves
januar sem bila dopoldne na terenu pri
obiskih star$ev, popoldne v S$oli, zvecer
pa na sestankih ali vajah.« Zares tova-
risice zasluzijo vso pohvalo in priznanje.
Nedavno sta bili v Plochingenu in Cal-
wu prva roditeljska sestanka, ki sta bila
dobro obiskana. V Calwu so nedavno
tudi odprli slovensko dopolnilno $olo. Z
rednim poukom so zaceli v cetrtek, 8. fe-
bruarja, ob 14. popoldne. Na tem pod-
ro¢ju v Schwarzwaldu je Se veliko slo-
venskih druzin, ki bodo prav gotovo z
veseljem sprejele to novico. Ceprav Zive
raztreseno in so nekateri od Calwa odda-
ljeni, si bodo Ze kako pomagali s prevozi
otrok. Ne pozabite: tudi v Calwu je
odslej slovenska dopolnilna Sola!

Manjka prizadevnih Slovencev

Konéno smo tudi pri nas le prisli do
tega, da lahko otroke posiljamo k slo-
venskemu pouku. Edini problem za nas
je, da nam je Pforzheim, kjer je za nas
najblizja slovenska dopolnilna Sola, Se
vedno precej oddaljen. Morda se bo sca-
soma v obmoé¢ju Karlsruhe, Etlingena in
Rastoka naslo ve¢ Slovencev, da bi se
lahko organiziral pouk tudi v tem okolju,
saj vsa ta tri mesta leze precej skupaj.

Alojz Medle, Durmersheim

Sre¢no pot, »zdomci«!

Vrnitev v tujino po novoletnih praznikih
ni bila lahka. Jaz sem v Berlin potoval
prek Dunaja, Prage in Demokrati¢ne re-
publike Nemcéije. Zelo pa sem se razoca-
ral na mejnem prehodu DDR, kjer so
mi pobrali vse, kar sem imel od mesa
in domadcih klobas, ki mi jih je dala
mama za rajzo in priboljsek. Prosil sem
carinika, naj mi pusti vsaj suhe Kklo-
base, pa mi je:dejal, da tega ne more
dovoliti. Ce zelim to obdrzati, naj se:
obrnem nazaj proti Ceski. Prijazno je
razlozil, da je bilo dovolj podrobno obve-
§¢eno v Casopisih, da je zacasno prepo-
vedano prinaSati meso v drzavo tranzit-
ne poti v Berlin. Vprasujem se, kdaj je
bilo objavljeno to obvestilo v nasih do-
macih ¢asopisih in v radiu, da bi bili mi
pravocasno obvesceni?

V tolazbo mi je bilo, ko sem videl, da
v svoji nesre¢i nisem sam, saj je na sme-
ti$¢u mejnega prehoda »Zinwald« vidno
rasel kup jugoslovanskega mesa. Upam,
da se nam ne bo ve¢ kaj taksnega pri-
merilo. Rok Leskovsek, Berlin
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Na sestanku z »inozemci« ...

Vrniti se

To je zelja in cilj vsakega izmed nas, ki
zivimo v tujini. Vendar pa je, ko o tem
razmisljas, to tako Siroko vprasanje, da
mu pogosto ne najde$ reSitve zlahka.
Pogovarjal sem se z rojakom Tonetom
in priblizno bom zapisal ta najin razgo-
vor.

»Kdaj se namerava$ koncno vrniti do-
mov?« sem ga vprasal, saj vem, da Tone
zivi z druzino v Zahodni Nemciji ze
osem let. :
»To je Ze lepa doba,« mi je odvrnil in
se zazrl nekam v daljavo, na obrazu pa
sem mu videl, da ga je vpraSanje spra-
vilo v zadrego. Zajel je zraka, potem pa
zacel pripovedovati s hripavim glasom:
»Ves, prijatelj, takoj jutri bi Sel. Kot ti
je znano, imam dve hcerki, ena gre v
Solo drugo leto, druga pa je nekaj mlaj-
Sa. Veliko se trudim z njima, vendar pa
obe govorita bolj dvomljivo slovenscino.
Ker sva z Zeno oba zaposlena, ju poSi-
ljava v otroski vrtec, kjer se vzivljata
v nemsko okolje. Zdi se mi, da ju ves
cas nekaj muci, vendar pa si otroka ne
znata tega razloziti. Bojim se, kaj bi
bilo, ko bi se zdaj vrnili, ko bi se mo-
rala otroka spet privajati na njima ne-
znane navade.«

Pricakoval sem tak odgovor, zato sem
mu rekel, naj se za trenutek povrne za
osem let nazaj, naj pomisli na to, kako
je bilo njemu pred osmimi leti tezko,
kako tezko se je privadil na neznano
okolje. Zardel je in mi odvrnil, da ho-
cem reci, da se otrok laze privaja ne-
znanemu okolju in spremembam. Stri-
njal sem se z njim in mu Se dodal:
»Pomisli samo na to, koliko huje bo z
otrokoma, ¢e se boste vrnili pozneje, ko
bosta morala Ze prekiniti Solanje v Nem-
Cijil«

Potrepljal me je po rami in mi dejal:
»Prav ima$, prijatelj! Ljudje se vse pre-
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domov...

ve¢ ukvarjamo z danasnjim c¢asom, na
preteklost, Se bolj pa na prihodnost pa
tako radi pozabljamo.« Zamislil se je,
potem pa se mu je obraz nenadoma
zjasnil in nadaljeval je: »Torej, cCe se
vrnem, ali bodo doma upostevali moje
delovne izkus$nje, saj ve$, da sem Sel v
Nemcijo kot nekvalificiran, danes pa ti
lahko zatrdim, da se lahko kosam z vsa-
kim izuCenim zidarjem. Vem pa, da do-
ma najprej vprasajo po kvalifikaciji, pa-
pirju. Ne vem, morda bi bilo doma rav-
no nasprotno, kot pricakujem.«

»Vidim, da se predvsem boji§ zacetka v
domovini, zato dovoli, da ti nekaj po-
jasnim. Pred osmimi leti si prisel sem
in zacel z enim samim kovckom. Danes
pa imas v domacem kraju Ze zgrajeno

in opremljeno hiSo, zato mislim, da je

tvoja bojazen povsem odvec.«
Tone, priden in varcen Cclovek, pa ze
razmislja o tem, -kam bo s stvarmi, ki

jih ima zdaj tu, koliko bi stal prevoz,

pa tudi o tem, kako bi se mu smejal
sosed, Ce bi pripeljal vso to kramo. Sme-
jal da bi se mu, ¢e$ da vozi stare stva-
ri, njega pa bi to bolelo. Pritrdil sem
mu, da bodo Sle stvari, ki jih imamo
tukaj, res najbrz v izgubo, saj imamo
tu urejena stanovanja, ne stanujemo vsi
tujci v barakah, kot mislijo nekateri.
Marsikdo izmed nas v Nemdiji si privo-
$¢i celo drago stanovanje, ki ga odli¢no
opremi in razumljivo je, da mu je $koda
zavreCi vse to. Vendar pa se da reSiti
tudi to, s seboj v domovino vzames pac
najvrednejSe stvari.

O tem razmisljamo, o tem tecejo Stevil-
ni nas$i pogovori. ReSitve nam pogosto
povzrocajo velike probleme, v vseh na-
§ih srcih pa nas le greje misel na do-
movino. Vsi toplotni Zarki so usmerjeni
le tja, kjer je tekla zibel vseh nas.

Franci Ketis Hatzenport/Moesel, Nemé&ija

Domovina je
kakor zdravije...

Za minule bozi¢ne in novoletne praznike
je obiskalo domovino — prihajali so ze
od 15. decembra — nad 100 tiso¢ Jugo-
slovanov, med njimi je bilo prav gotovo
do 30 tiso¢ Slovencev, ki si sluzijo kruh
v Avstriji, Svici, Zahodni Nem¢iji, Fran-
ciji, Belgiji, Holandiji in, na Svedskem.

‘Najve¢ zdomcev pa je prislo iz Zahodne

Nemcije, kjer je zaposlenih — podatki
so iz nems$kih casopisov — 2,300.000 tuj-
cev in med njimi tudi okoli 60 tiso¢
Slovencev. Samo iz Zahodne Nemcije je
odslo za praznike na dopust v domovino
okoli 480 tiso¢ zdomcev. Zvezna republi-
ka Nemcija je-dala za prevoz zdomcev
poleg rednih Se 220 posebnih vlakov, ki
so zdomce odpeljali v Italijo, Jugoslavi-
jo, Gréijo in Turcijo. Tudi Jugoslavija
je pripravila poleg rednih Se 154 poseb-
nih vlakov.
Moj znanec ing. L. Renko, ki si Ze veliko
let sluzi kruh v Rheine na Vestfalskem
mi je med drugim pripovedoval:
Vsako leto — posebno v decembru pred
bozi¢énimi in novoletnimi prazniki zaja-
me cloveka na tuji zemlji nepopisno
domotozje. V tem casu bivajo nasi ljud-
je samo $e telesno na tuji zemlji, v du-
hu pa so pod domaco streho med svojci.
In kdor le more, pohiti za nekaj dni na
oddih v domovino. In tako v zadnjih
letih vsako leto prihajajo nasi ljudje ze
nekako od 15. decembra v domovino,
okoli 15. januarja pa se vracajo na de-
lovna mesta v tujino. Ko ¢lovek nekaj
dni biva na domaci zemlji med svojci,
se mu zdi, da je domovina kakor zdrav-
je... Pod rodnim krovom se ¢lovek Sele
prav zave, da je res, kar imajo na$i ro-
jaki v tujini napisano na stenskih
prtovih: 7

Vec¢ je vredna domaca gruda,

kot na tujem zlata ruda.
Poudariti moram, da morajo nasi roc¢ni
delavci pogosto prijeti za taka dela, ki
se jih domacini sramujejo. Trdo morajo
delati in tudi veckrat stradati, ¢e si ho-
¢ejo nekaj prihraniti. V mestu Rheine
zivi nekaj rojakov iz Like in veliko
Grkov. Pripovedovali so mi, da v Liki
niso mogli dobiti dela in zaradi tega so
odsli v tujino, kjer so upali, da bodo
dobro =zasluzili in veliko prihranili, da
bodo lahko popravili svoje domove,
oblekli otroke ter jim preskrbeli tudi
hrano. Li¢ane vsak dan vidim, kako prid-
no cistijo cestne kanale, pometajo ceste
in prenasajo razne tovore. Tujci imajo
nade ljudi radi, ker so vestni, pridni in
skromni. Pred odhodom v domovino sem
se z njimi pogovarjal. Zalostni so mi
potozili, da zaenkrat ne morejo obiskati
domovine, pa¢ pa se vsak dan pogovar-




jajo o svojcih v domovini. Prosili so me,
naj toplo pozdravim domovino in vse
rojake v njihovem imenu. Obljubili so
mi, da me bodo v duhu spremljali...

V tovarni, kjer sem zaposlen, dela tudi
veliko. Grkov. Opazoval sem jih, kako
so se pripravljali na novoletni obisk do-
movine. Kupovali so razlicna darila, da
bi vsaj nekoliko razveselili svojce, ki
zeljno c¢akajo njihovega prihoda. Pred
odhodom vlaka so se na kolodvoru zbra-
li vsi Grki. Ganljivo je bilo slovo. Soro-
jakom so narocali, naj pozdravijo rojake
v domovini in naj v njihovem imenu po-
ljubijo rodno zemljo.

Ko je vlak skozi Jugoslavijo — tako so
mi pripovedovali, ko sem se z njimi
vracal iz Beograda do Ljubljane pri-
peljal gr$ke zdomce na domaco zemljo,
so jih fantje in dekleta v narodnih no-
Sah z rajanjem toplo pozdravili. Soro-
jaki so jim v pozdrav zapeli in nato je
zaigrala godba. Domacini so jim ponu-
dili cigarete in jim na prsi pripeli razne
domace spominke. Zatrjevali so mi:
Sprejem na domaci zemlji je bil tako
prisrcen, da so navzo¢im od veselja sol-
ze zalile oci. Se prav posebno toplo so
jih sprejeli svojci pod rodno streho.
Pripravili so jim slovesno kosilo. Mizo
so bogato okrasili in pripravili najbolj-
Sa domaca jedila in vina. Presenecen sem
bil, ko so mi pripovedovali, da so bo-
gato okrasile mizo tudi druzine, ceprav
se njihov ¢lan druzine ni mogel vrniti
v domovino. Tudi zanj so pripravili kroz-
nike in jedilni pribor ter veliko cvetja.
Vse to so storili zaradi tega, da so se
ga Se bolj spominjali in da so ostali z
njim v duhu $e bolj povezani...

V zanimivem razgovoru z ing. Renkom,
ki se je pravkar vrnil na delo v tujino,
sem se spomnil pisatelja Ks. Meska, ki
so ga okupatorji med zadnjo svetovno
vojno nasilno odtrgali od slovenske zem-
lie. V tujini je takole zapel:

Ob tihih vederih vse misli

v domace mi kraje hite,

na nebu smehlja se luna,

a v meni joka srce.

Kdor nikdar Zivel ni v tujini,

samoten, od vseh zapuicéen,

ne ve, kaj je hrepenenje,

v noceh kako tezek je sen...

Nekaj dni kasneje sem bral zanimivo
razpravo o italijanskem pesniku Dante-
Jju, ki je ve¢ let zivel v tujini in na lastni
kozi okus$al, »kako grenak je tuji kruh
in kako tezko je prihajati in odhajati po
tujih stopnicahe.

Dr. Joze Premrov

Erinnerung
an Slowenien

Aus AnlaB meines letztjihrigen Urlau-
bes, den wir wieder in Jugoslawien ver-
bracht haben und besonders beim Be-

I
 Prijatelj se je poslovil od nas

| V prvih dneh po Novem letu je ne-

usmiljena smrt iztrgala iz naSe srede |
skromnega in dobrega prijatelja, S$ti-

riintridesetletnega Franca Petelina,

doma iz Zirov. Delal je kot gradbinec.

| S svojo pridnostjo in varcnostjo si je

| doma uredil lepo hiSico, ki je dolgo

samevala in cakala njegove vrnitve. |
Med prijatelji je govoril, da bo za le-

toSnje Novo leto ostal v Berlinu ter

morda Sel v Slovenski klub, kjer bo |
| nasel prijatelje in znance. Vendar pa |
se je premislil, kakor da bi ga vodila

slutnja ter pred Novim letom z leta-

lom poletel v domovino k domacim,

kjer je prezivel kratke praznike in se

zatem spet vrnil na delovisce. Prvi

koraki v tem letu pa so postali zanj

usodni: nih¢e ne more doloéno pove-

dati, kako se je na deloviSs¢u ponesre-

¢il. Domnevajo, da je bila glavni vzrok

poledica, da je omahnil in padel ne-

kaj metrov globoko ter se smrtno po-

nesrecil.

Mrtvega so prepeljali v domaci kraj,

kjer je naSel pocitek v narocju svoje

slovenske zemlje.

Vsem sorodnikom, prijateljem in

znancem, iskreno sozalje! Tebi, dragi

France, pa miren pocitek pod domaco

zemljico!

R. Leskovsek, Berlin

trachten der Urlaubsbilder und Farbdias
habe ich beiliegendes Gedicht verfafit
mit dessen Ubersendung ich Ihnen eine
kleine Freude machen mdochte und die
Genugtuung daf3 ihr schoénes und gast-
liches Land bei uns so groBen Anklang
gefunden hat.

Natiirlich kann man in einigen wenigen
Zeilen nicht die Schoénheit eines Landes
wie Slowenien darstellen. Vieles mul
hier unerwidhnt bleiben, so etwa die gu-
te Kiiche, der Blumenschmuck, gepflegte
Anlagen und die Gastlichkeit der Men-
schen. Es ist mir als »altem Jugosla-
wienbesucher« auch nicht entgangen,
welchen enormen Fortschritt IThr Land
in den letzten zehn Jahren etwa auf
allen Gebieten genommen hat!
Imponiert hat mir vor allen Dingen der
Vertrieb von Lebensmitteln in den vie-
len Supermirkten selbst in den klein-
sten Dorfern drauffen mit der genauen
Datumsangabe verpackter Waren, wo
Sie uns deutlich voraus sind.

So will ich meine Zeilen beschlieBen
mit den herzlichsten Griifen und auf
Wiedersehen mit Slowenien!

Walter Baur
Bartholoma, Deutschland

O See von Bled, du Edelstein
auf dieser schine Erde,

als hitte Gott im Sonnenschein
gesprochen hier sein Werde!

Kako sem razveselil mamico

Bilo je 6. marca. V Soli smo ze delali
kartice za 8. marec. Tudi jaz sem ze
naredil lepo kartico. Na njo sem na-
pisal Cestitko. Na zunanji strani sem
pa narisal Sopek roz. Drugi dan pa
sem vzel denar, ki sem ga hranil. Od-
nesel sem ga v $olo. V Soli smo do-
bili tudi kartice. Po pouku sem Sel v
trgovino. Tam sem kupil zavitek kave
in $katlo napolitank. Ko sem placal,
sem dal kavo in napolitanke v torbo.
Doma sem vzel iz torbe Cestitko in jo
privezal na kavo in na napolitanke. |
Vse skupaj sem skril na omaro. Zju-
traj je mamica v kuhinji pripravljala
zajtrk. Hitro sem vzel zavitek in Sel v
kuhinjo. Cestital sem ji in ji dal da-
rilo. Poljubila me je in videl sem,
kako so ji prisle solze v oci. Vprasala
me je, kako da sem'se spomnil na ma-
terinski dan. Povedal sem, da smo v
Soli delali Cestitke za 8. marec. Vzela
je zavitek in ga spravila v omaro.

Svojo mamico imam zelo rad, saj
Veml, da imam samo eno.

Tomaz Modic
| Immenhoferstr. 49
| 7 Stuttgart 1, Neméija

Golden strahlt der Abendglanz
im See beim letzten Scheinen,
die laue Nacht im Sternenkranz
lisst manche Wiinsche keimen!

Sein Glitzern fiillt di Morgenstund,
mittags herrscht frohes Treiben;
die Berge griissen in der Rund
hier mocht ich gerne bleiben!

Wie war so schon die Vintgarklamm
es schidumten Wasserfiille,

wir sahen freudig wie da schwamm
manch muntere Forelle!

Wie waren jene Bergeshohn
geschmiickt mit tausend Bliiten
als sollten wir sie sieghaft schon
im Herzen treu behiiten!

Bohinjer See waldbergumsdumt
wollt still im Traum sich wiegen,
vom Wogel sahn wir ihn vertrdunit
zuw unseren Fiissen liegen!

Wie ging so steil der Pfad bergan
zu Triglavs lichten Hohen,

wir konnten hoch vom Felsaltan
ins Tal hinunter sehen!

Was zu der Erde Wundern zihlt
mit schénsten Stalagmiten,
Postojnas dunkle Zauberwelt,
wir haben sie durchschritten!

Wie war das Meer so leuchtend blau
im leisen Spiel der Wellen,

das Wasser war so weich und lau
umgldnzt vom Licht, dem Hellen!

Bewahre nun Slowenierland

die Schonheit, deine Lieder

mit Freuden reich ich dir die Hand,
denn sieh, wir kommen wieder!

Wi,
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pravni nasveti

Bolezen v tujini

Jugoslovanski delavci, sicer zaposleni v
tujini, so lahko zavarovani pri tujem
nosilcu zavarovanja (kadar so zaposleni
pri tujem delodajalcu), ali pa v jugoslo-
vanskem zavarovanju (kadar jih poslje
na delo v tujino jugoslovanska organiza-
cija zdruzenega dela — t.i. detaSirani
delavci). Zato so razli¢ne tudi pravice iz
socialne varnosti, ki gredo prvim in dru-
gim v primeru, kadar zbolijo, postanejo
invalidi, uveljavljajo starostno pokojni-
no, otroske dodatke in podobno.
Jugoslovanski delavci, ki so zaposleni pri
tujih delodajalcih, so torej obvezno za-
varovani v tujem zavarovanju in uveljav-
ljajo ta ¢as pravice enako, kakor delavci
tiste tuje drzave, saj jim meddrzavni
sporazumi o socialni varnosti zagotavlja-
jo enake pravice (in tudi dolZnosti), ka-
kor jih uzivajo tuji delavci. To velja
tako za pravice iz zdravstvenega zavaro-
vanja (zlasti bolniske hranarine), kakor
za pravice iz invalidskega in pokojnin-
skega zavarovanja ter za pravice do dru-
zinskih dodatkov.

Nasprotno pa ostanejo jugoslovanski
delavci, poslani na delo v tujino, v
delovnem razmerju z jugoslovansko or-
ganizacijo zdruzenega dela in so tudi Se
naprej zavarovanci jugoslovanskega za-
varovanja. Zato uveljavljajo vse pravice
iz socialne varnosti (bolniska hranarina,
invalidska pokojnina, starostna pokojni-
na, otros$ki dodatki) po jugoslovanskih
predpisih in ne po predpisih, ki veljajo
v tuji drzavi.

Nekateri jugoslovanski »detaSirani« de-
lavci se pritozujejo, da so zato slabse
obravnavani kot tuji delavci, ki morda
delajo z njimi na sosednjem deloviscu,
pa tudi kot jugoslovanski delavci, ki so
se zaposlili pri tujih delodajalcih in so
torej zavarovani po tujih predpisih. Po-
sebno se pritozujejo glede dajatev v pri-
meru bolezni, ¢e$ da se jim dajatve zelo
znizajo v primeri z njihovo placo, ki jo
dobivajo na delu v tujini.

Vsem taks$nim delavcem naj pojasnimo,
da se njihove pravice iz socialne varno-
sti ravnajo v glavnem po jugoslovanskih
predpisih, in sicer po dolo¢bah republi-
skih zakonov o zdravstvenem  zavarova-
nju in statutih skupnosti zdravstvenega
zavarovanja. Te dolocbe pa predvidevajo,
da prejemajo detaSirani jugoslovanski
delavci, dokler bolujejo v tujini, $e na-
prej svojo dogovorjeno placo za delo v
tujini, ko pa nadaljujejo bolovanje v Ju-
goslaviji, se ravnajo njihove pravice po
jugoslovanskih predpisih o nadomestilih
v casu bolezni ali druge zadrZanosti od
dela.

L.S.
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- Skoda je sleherne
zamujene ure |

Govori Dragica Nundéi¢, slovenska uéite-
Ijica v pokrajini Baden-Wiirttemberg v
ZR Nemdiji

RAZGLEDI: Ze drugo Solsko leto deluje-
te kot slovenska uciteljica med sloven-
skimi zdomci v Stuttgartu oziroma v po-
krajini Baden-Wiiritemberg. Kaj Stejete
za svoje poglavitne naloge in kaks$ne so
delovne okolis¢ine?

DRAGICA NUNCIC: 1. februarja 1972
sem nastopila sluzbo slovenske uciteljice
v Stuttgartu, Sindelfingnu, Reutlingenu,
Ravensburgu in v kratkem c¢asu me bo
pot vodila Se v Calw. Prve podatke o
svojih prihodnjih ucencih sem dobila na
nasem predstavnistvu v Stuttgartu. Mo-
ja dolznost je, ¢cimprej obiskati starse, ki
so od Sole, katero bodo obiskali njihovi
otroci, oddaljeni tudi po vec deset kilo-
metrov. Da nam sestanek z roditelji na
Zze doloceni Soli uspe, ga je veckrat tre-
ba po dvakrat sklicati, zakaj star$i so
zaposleni in delajo v izmenah, pa tudi
kraj bivanja pogosto spreminjajo. Moji
stiki s starsi so velikega pomena, saj jim
predstavljam kulturnega in prosvetnega
delavca, poslanega iz domovine, pome-
niti jim moram del¢ek domace zemlje
in jim dolivati ljubezen do rodnega kra-
ja, domace besede in vsega, kar je nase,
saj je mnogim cas desetih ali Se vec let
obledil custva, ki jih naj neguje vsakdo
posebno Se, ¢e je zunaj domovine.
Delovni ¢as, ki traja od jutra do vecera,
ne dopuscéa star$em, da bi se intenzivne-
je ukvarjali z vzgojo otrok. Tudi Solske-
mu delu se ne uspejo posvecati, kaj Sele
odlo¢ilnejsim vprasanjem. Vendar sem
trdno prepricana, da vsakdo izmed nasih
zdomcev le ve, da je domovina samo
ena, da se zaveda, da ga samo ona sprej-
me kot svojega, le ¢asa za poglabljanje v
to resnico ni v deZeli, v katero so prisli
nasi ljudje le za zasluzkom.

Moja naloga je, povedati otroku na tu-
jem resnico, mu prikazati domovino kot
dezelo, ki je prav tako lepa, dezelo, v
kateri zivijo dobri in pos$teni delovni lju-
dje, dezelo, ki se trudi, uresniciti svojim
narodom ¢imboljsi jutri$nji dan. Ce se
mi bo posrecilo pri svojih ucencih v tu-
jini vzgojiti ljubezen do domovine in slo-
venskega jezika, potem se bom zadovolj-
na vracala tudi jaz.

Ob prvih stikih z nekaterimi ucenci sem
bila kot mati, Se posebej kot slovenska
uciteljica in pripadnica majhnega, a de-
lovnega naroda, domovinsko prizadeta,

in ¢ustva, ki me vezejo nanj, so bila ra-
njena kot nikoli v domovini. Nisem za-
merila in Se danes ne zamerim S$olarju,
ki se je rodil v Nemciji ali Zze vec let
Zivi tu s svojimi star8$i, da pove v nem- .
Skem jeziku, cesar ne zmore v materin-
skem. Skupaj najdeva reSitev v domaci
besedi in uspeh je obojestranski. So pa
ucenci, ki znajo toliko slovensko, da me
V vsem razumejo, a se ponasajo z nem-
§¢ino in smeje zavracajo materin jezik.
Borim se zanje, Zal tudi prav ti neredno
prihajajo k pouku, osvaja jih okolje,
pripomore $e domaca vzgoja druzin, ki
pozabljajo, da smo samo Slovenci. Takih
izgubljenih druzin je sicer malo. Poraz-
gubijo se med druzinami, katerih konc-
ni cilj je domovina.

RAZGLEDI: Ali vas starsi v splosnem
izrazito podpirajo pri vasem poslanstvu?
DRAGICA NUNCIC: Veclina starSev so-
deluje s $olo, marsikdo je celo potozil,
c¢eS kje sem bila prej, kajti otroci jim
odras¢ajo in znajo prav malo materin
jezik. Na roditeljskih sestankih sem opa-
zila solze v oceh nasih zdomcev, ko sem
jih v besedi vodila po domovini, nasih
obi¢ajih in dolznostih, ki jih imajo Se
posebej kot starsi do svojih otrok tu
v tujini,

Opazam tole: kar obstaja slovenska Sola,
je tudi povezava z domovino pogostnejsa,
otroci govore s star§i ve¢ v domaci be-
sedi, ceprav jim tece nems$cina gladkeje,
star$i celo me$anih zakonov so zaceli
posiljati otroke v Solo, za veCje otroke
prosijo za dodatni pouk, dokler ne bi
mogli k- rednemu pouku slovenskega je-
zika. V Sindelfingnu, kjer je najvec
otrok iz meSanih zakonov je seveda
pouk posvecen materinemu jeziku. Prav
v tem mestu sem spoznala mater po
rodu iz Ljubljane, ki je svoje tri otroke
vzorno naucila slovenskega jezika, ce-
prav o¢e ni Slovenec. Pri izpolnjevanju
mojega poklica me star$i podpirajo, saj
vozijo svoje in Se sosednje otroke k pou-
ku, veckrat ostajajo tudi sami kot ucen-
ci, s pojasnilom, da so v teh letih Ze
marsikaj pozabili. Star$i sodelujejo in
pomagajo pri organizacijskih vprasanjih
$ole v kraju, celo pri nabavi ucil so se
izkazali, ¢utijo se odgovorne za uspeh
slovenske $ole. V Reutlingenu pripelje
ve¢ mladih mater svoje otroke v Solo,
same pa so pred veé leti v domovini
komaj konéale osnovno $olo. Med nasimi
zdomci sem v Ravensburgu sredala oce-
ta, ki ga je pot pripeljala v ta kraj Ze
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~ pred 12 leti. Bil je borec med vojno,
brigadir na mladinski progi bratstva in
enotnosti. Med prvimi je vpisal sina v
slovensko Solo in z menoj obiskal vecino
slovenskih druzin v Ravensburgu in oko-
lici. Ob neprijaznem sprejemu pri slo-
venski materi treh hcera, ¢e§ da me ne
potrebujejo, ker bodo ostali v Nemciji
in da imajo tudi Ze nemsko drzavljan-
stvo, ga je ta med pogovorom vprasala:
»Ali vi nimate potnega lista zelenega ozi-
roma nemskega drzavljanstva?« Moz, ce-
prav raven in ponosen, je $e bolj dvignil
glavo in dejal: »Ne, za kaj mi pa bo?«
V tem mestu je $e vec takih druzin, ki
imajo enak namen kakor ta mati. Potrta
sem stopila ob desni strani dobrega oce-
ta. Iz negotovosti me je dvignil prijeten
glas druge matere, ki naju je ze od da-
le¢ pozdravljala s svojim prvosolcem,
na rokah je nosila drugega. »Vsak dan
je za otroke izgubljen,« je rekla, »Ce
ne bo slovenske Sole, saj ne bodo znali
slovensko, ko se spet vrnemo domov!«
Mnogo starSev zeli ostati v tujini toliko
¢asa, da se otroci tu tudi izSolajo oziro-
ma da dosezejo svoj poklic.

Tuji jezik otroci kmalu osvojijo, tezave
jim dela pravopis, materin jezik pa za-
¢nejo pozabljati, ¢e ni doma primerne
vzgoje. Nujno je bilo torej slovensko
Solstvo in mislim, da bi bilo edino prav,
ko bi bil za vse na$e drzavljane obisk
dopolnilnega pouka obvezen.

Na nemski Soli v Zuffenhausenu in Sin-
delfingnu je najboljsi ucéenec Slovenec.
Ob razgovoru na nemski gimnaziji mi je
odliénjak Bozo odgovoril, da bo Solanje
sicer dokoné¢al v tujini, znanje pa Zeli
uporabljati v domovini.

RAZGLEDI: Kako se ohranja med nasi-
mi ljudmi na tujem narodna zavest, paé
spri¢o vseh okoli$¢in zdomstva?
DRAGICA NUNCIC: V kateri Koli kraj
me vodijo dolZznosti, povsod slis$im ma-
terin jezik. Re¢em lahko celo, da se zato
Vv tujini ne poc¢utim tuje. Res pa je, da
vsi ti tiso¢i ljudi le hite po hrupnih
ulicah zdaj domov zdaj proti tovarni na
delo. Za druzabno zivljenje je tu cas ze-
lo okrnjen, ljudje so izérpani, konec ted-
na potrebujejo pocitek in del¢ek druzin-
skega miru. Ve¢ let so ziveli sami in
pravijo, da se do nedavna nihce ni brigal
zanje, ne za to, kje delajo in ne kako
Jim je. Verjamem jim, da tako pocutje,
¢e je imelo stvarno podlago, ni bilo pri-
jetno. Zadnja leta, ko je tu ze mravlji-
§¢e zdomcev, ustanavljamo slovenska
drustva — po Nemdiji, Franciji in Svici.
Eno takih dru$tev imamo od novembra
1971 tudi Slovenci v Stuttgartu. Drustvo
ima ve¢ sekcij. Neutrudno zbira clane
in jih vkljuéuje v kulturno dejavnost.
Prav dramska sekcija in pevski zbor
imata mo#Znosti, da dvigneta narodno
zavest.

Med obiskom pri slovenskih druZzinah
dobivam razlicna mnenja o narodnem

ponosu. Druzine z Ze sprejetim tujim
drzavljanstvom S$tejem za priseljence in
za nas izgubljene. Takih druzin ni malo.
V pogovoru z njimi pogreSsam naveza-
nost na domovino, Zeljo po vrnitvi in
mesto materine besede se oglasa nem-
§¢ina. So lastniki obrtniskih delavnic,
restavracij in manjsih gostis¢. Med temi
so tudi druzine, katerih star$i se bodo
verjetno vrnili, otroci, Zze dorasli seveda,
pa zZele ostati tu.

Slovenci v Stuttgartu se zbiramo torej
v slovenskih drustvenih prostorih, kjer
imamo knjiZznico, slovenske casopise, va-
je za kulturne prireditve in kjer delamo
na¢rte za ¢imbolj plodno delo slovenske-
ga druStva. Vpisanih je ze nad 200 cla-
nov, aktivnih je cetrtina.

Veliko zadovoljstvo prevladuje med Slo-
venci ob resnici, da imamo v tej pokra-
jini slovensko $olo. Nekaj druzin se je
prav vztrajno potegovalo zanjo. Sola in
ucitelj v. tujini pa sta najtesnejSa vez
med starsi in domovino, ohranjata mate-
rin jezik, vzgajata ljubezen do domovine
in narodni ponos.

Kako potrebna je bila slovenska Sola po-
sebno tu v Nemdiji, naj pove resnica, da
so razen nekaj izjem otroci zelo slabo
govorili materin jezik. Devet- in desetlet-
ni uéenci, rojeni v Nemciji, iz meSanih
zakonov, me pri pouku Se vedno ne ra-
zumejo. Da je pouk tudi zanje zanimiv,
jim moram dodatno v nemscini pojasniti
u¢no uro. Pri obnovi snovi v materinem
jeziku jim pri izgovoru delajo tezave so-
glasni§ke skupine. Vsi pogrkujejo.
Starsi Soloobveznih otrok vecinoma po-
§iljajo otroke redno k slovenskemu po-
uku. V nekaterih oddelkih je mesecni
obisk 100-odstoten. K pouku Se niso za-
jeti udenci, ki so od Sole zelo oddaljeni
in nimajo moZnosti prevoza, zaradi zapo-
slitve starSev ali drugih vzrokov.

Redno obiskujem slovenske druzine in
¢utim, da so star$i Soli naklonjeni. Ceni-
jo jo kot zakladnico slovenske besede.
Radijske in televizijske oddaje, nastopi
slovenskih otrok v tujini, uspehi, ki jih
dosegajo v $oli, moznosti napredovanja
v vi§ji razred z uradnim spricevalom —
to so dejavniki, ki povezujejo nase ljudi
in ohranjajo med njimi narodno zavest.

RAZGLEDI: Nemske Solske oblasti so
prav gotovo vpliven dejavnik pri vasem

izpolnjevanju svojih uciteljskih pravic

in dolinosti. Ali ¢utite torej med odgo-
vornimi ljudmi dovolj razumevanja?

DRAGICA NUNCIC: Preden more odde-
lek slovenskega dopolnilnega pouka v
kakem kraju zaceti delati, je potrebno
vloziti na Solski urad pismeno prosnjo
za odobritev oddelka za otroke »gastar-
beiterjev«. Pogoj za oddelek je zadostno
§tevilo ucencev. Predstavniku za Solstvo
pri pristojnem uradu predlagam sama,
najveckrat pa nase predstavniStvo, ka-
tera Sola bi bila najprimernejsa, glede
na oddaljenost otrok, za poucevanje slo-

venskih otrok. Iz Solskega urada me vodi
pot k rektorju Sole. \Veéinoma imajo vsi
in povsod do mene tovariski odnos in se
strinjajo z mojo, oziroma »naso« Zeljo,
ohraniti materin jezik svojim rojakom.
Seznanijo me z redom $ole, dodele raz-
red, kjer bom poucevala, in zazele mno-
go uspehov pri delu.

Dvakrat letno podpisem pogodbo o upo-

rabi prostora v popoldanskem casu.
Drugih stikov 2z nems$kimi Solskimi
oblastmi nimam. Po dodelitvi ucilnice

skli¢em star$e na roditeljski sestanek in
slovenska $ola za¢ne svojo pot, da ohra-
ni materins¢ino, ki je v kratkem casu
med mladino nasih zdomcev vidno zble-
dela.

V letosnjem Solskem
nemske oblasti
2370 DM.

letu prispevajo
za vsak oddelek letno

RAZGLEDI: Kaksno podporo in razume-
vanje za vaSe tezave pri izjemmem S3ol-
skem delu vam namenjajo Solski pro-
svetni in kulturni krogi v domovini?
DRAGICA NUNCIC: Terensko delo slo-
venskega ucitelja je tezko. Tu ni casa za
pocitek. Na pouk se pripravim zjufraj,
zvecer se pac¢ prepozno vracam. Otovor-
jena s knjigami, zvezki in mladinskim
tiskom hitim proti Solam. Najblizje de-
lovno mesto, razen v Stuttgartu, je od-
daljeno 26 km; Weingarten pri Ravens-
burgu pa je 200km od kraja mojega
bivanja. Vsak dan sem torej zvesta upo-
rabnica razli¢nih prevoznih sredstev in
Zzrtev prehladov. Nase Solske oblasti naj
bi upostevale nasSe tezko terensko delo
in mu prisodile tudi kaksno vrednotenje.
Ob vecerih, kadar se Se pravocasno vr-
nem s terena, sodelujem v dramski sek-
ciji SKUD, ob sobotah in nedeljah do-
poldne zbiram ucence v drustvenih pro-
storih, kjer $ahirajo, pojejo in igrajo.
ZKPOS naj bi nam svetovala oziroma po-
slala nekaj izvodov lazjih dramskih del,
ki naj bi jih ¢lani nase sekcije s pridom
uporabili. Uéila, uéne in leposlovne knji-
ge nam posilja Zavod za Solstvo SRS.
Tudi mladinski tisk prihaja v roke ma-
lim zdomcem. Vsaki¢ znova se ga raz-
vesele,

Za »razumevanje« ob nasem izjemnem
Solskem delu, ki ga opravljamo z vso
zavzetostjo in ljubeznijo, se mi zdi, da
je ta beseda premalo. Odgovorne za
uspeh nasega delovanja vabim na teren.
Sele takrat bo lahko vsakdo spoznal in
razumel izjemno prizadevnost slovenske-
ga ucitelja, da ohranja materin jezik in
narodno zavest med rojaki na tujem.

Nasi razgledi, 26. januarja 1973
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Posvetovalnice za jugoslovanske delavce pri Arbeiterwohlfahrt-u v ZR Neméiji

Naslov drustva Arbeiterwohlfahrt, oddelek za

tuje delavce:

Bundesverband der Arbeiterwohifahrt, 53 Bonn,

Ollenhauverstr. 3

Telefon: 02221/22 31 84 - 88

Abteilung Ausléndische Arbeitnehmer
Skupni naslov vseh pokrajinskih posvetovalnic:

Arbeiterwohlfahrt, Beratungsstelle fiir jugosla-
wische Arbeitnehmer (+ naslov)

Schleswig-Holstein
23 Kiel
Holstenstr. 51-53 -
Tel: 0431/51711-12

Hamburg
2 Hamburg 13
Rothenbaumchaussee 44
Tel.: 0411/457151-52

Bremen
28 Bremen
Kohlhokerstr. 13
Tel.: 0421/327004

Niedersachen
33 Braunschweig
Helmstedter Str. 163
Tel.: 0531/75865

3 Hannover
Posthornstr. 30
Tel.: 0511/445683

45 Osnabriick
Spindelstr. 26 a
Tel.: 0541/56263

332 Saltzgitter-Lebenstedt

Breite Str. 27
Tel.: 05341/43601

Nordrhein-Westfalen

51 Aachen
Gartenstrasse
Westpark

Tel.: 0241/73785

48 Bielefeld
Arndtstr. 8
Tel.: 0521/63511

463 Bochum
Untere Markstr. 3
Tel.: 02321/60304

53 Bonn-Bad Godesberg
Koblenzer Str. 40
Tel.: 02229/57044

46 Dortmund
Schumannstr. 6
Tel.: 0231/812437

4 Diisseldorf
Graf-Adolf Str. 63-65
Tel.: 0211/16261

41 Duisburg
Friedrich-Engels-Str. 42
Tel.: 02131/401367

43 Essen
Schiitzenbahn 11-13
Tel.: 05434/238641

465 Gelsenkirchen
Margaretenhof 14
Tel.: 0_2322;’64429

58 Hagen
Bohmerstr. 11
Tel.: 02331/23429

586 Iserlohn
Viktoriastr. 24
Tel.: 02371/22114
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Socialni delavec

Bonevska Dragica
Redzek Andrija

Ivéié Mihaela
llickovi¢ Miodrag

Buvaé Mihajlo

Hakanjin Jusuf
Zuraj Dusan
Gergeo-Georgijevic

Josif Cermak

Roser Davorka

Petricec Josip

Vitusek lvan
Trempeti¢ Marica
Mikalacki Jovanka
Petrovi¢ Velimir
Stojanov Nikola
Nikolié Zivorad
Rozi¢ lvan
Dimitrijevié Zoran
Kostovska Vera
Savié Branko
Sipka Dusan

Veljkovié Stojan

Ramusovié¢ ldriz

5 Koln
Magnusstr. 2
Tel.: 0221/244661

415 Krefeld
Westwall 29
Tel.: 02151/26847

509 Leverkusen-Wiesdorf
Kaiserstr. 3
Tel.: 02172/73888

44 Miinster
Dammstr. 21
Tel.: 0251/75090

59 Siegen
Freundenberger Str. 16
Tel.: 0271/516445

565 Solingen
Kélner Str. 45
Tel.: 02122/18096

56 Wuppertal-Barmen
Bachstr. 5a
Tel.: 02121/555567

Rheinland-Pfalz

54 Koblenz
Bahnhofstr. 31
Tel.: 0261

67 Ludwigshafen
Maxstr. 63
Tel.: 0621/511706

65 Mainz
Kaiserstr. 26-30
Tel.: 6131/25898

Saarland

66 Saarbriicken
Hohenzollernstr. 160
Tel.: 0681/65034

Hessen

61 Darmstadt
Nieder-Ramstadterstr. 13
Tel.: 06151/447000

6 Frankfurt 1
Miinchener Str. 48
Tel.: 0611/252467

35 Kassel
Ruhlstr. 6
Tel.: 0561/14384

605 Offenbach
Herrnstr. 14
Tel.: 0611/881236

633 Wetzlar
Moritz-Hensold-Str. 6
Tel.: 06441/6788

62 Wieshaden
Weilritzstr. 49
Tel.: 0621/301476

Baden-Wiirttemberg

708 Aalen
Bahnhofsplatz 36
Tel.:

746 Balingen
Wilhelmstr. 25
Tel.: 07433/6710

726 Calw
Marktplatz 1
Tel.: 07051/8551

798 Ravensburg
Schussenstr. 12
Tel.:

78 Freiburg
Brombergstr. 34
Tel.: 0761/75350

Socialni delavec

Kemperle Kristina
Mesi¢ Mandica
BoZovi¢ Dragomir

Cali¢ Ivan

Koren Franc
Lazarevi¢ Dimitrije
Grujici¢ Stojan
Majerle Zalka

Simanéklﬂajter
Aleksandar

Milosevic-Gobac
Mirjana

Bartulovi¢ Jozo

Lakéevi¢ Mihajlo

Despi Vlado

Loncari¢ Vid

Billich Veseljka
Cerkez Hajrija
Sedaj Franklin

Valdec Mihajlo
Bedekovi¢ Franjo
Dzakula Branko

Wiirth Robert

Djekic Petar
Laznik Milan
Bozié¢ Miodrag
Micek Stanislav

Zivkovié Novak

OSap Jovan
Propadovié Rasko

732 Goppingen
Uhlandstr. 5
Tel.: 07161/69420

69 Heidelberg
Jahnstr. 28-30
Tel.: 06221/44020

71 Heilbronn
Bahnhofstr. 27
Tel.: 07131/85862

75 Karlsruhe
Kaiserstr. 91
Tel.: 0761/64212

714 Ludwigsburg
Solitude-Str. 41
Tel.: 07141/26091

68 Mannheim
Murgstr. 11
Tel.: 0621/371931

735 Pforzheim
Jahnstr. 31
Tel.: 07231/16131

703 Boblingen
Maxplatz 23

741 Reutlingen
Hofstadt 7
Tel.: 07121

707 Schwibisch-Gmiind
Tirlensteg 32

717 Schwabisch-Hall
Gelblinger Gasse 83
Tel.: 0791/71481

77 Singen
August-Ruf-Str. 8

7 Stutigart
Weissenburgstr. 14
Tel.: 0711/600509

72 Tuttlingen
Méohringerstr. 68
Tel.: 07461/5925

79 Ulm
Neue Str. 93
Tel.: 0731/64356

Bayern

89 Augsburg
Georg-Haind|-Str. 3
Tel.: 0821, 22929

867 Hof
Von der Taun Str. 15

896 Kempten
Keselstr. 37
Tel.: 0831

8 Miinchen 21
Von der Pfordten Str. 44
Tel.: 0811/565721

85 Niirnberg
Marthastr. 60
Tel.: 0911/590758

84 Regensburg
Richard-Wagnerstr. 2

87 Wiirzburg
Berliner Platz 10
Tel.: 0931/51619

Berlin

1 Berlin 19
Suarezstr. 11
Tel.: 0311/3063141

Socialni delavec
Cerovina Milenko
Mamula Vera

Krekovié¢ Mirjana

Jovanovic
Aleksandar

Andonovski Savo
Hmelasé Dragutin

Cupovié¢ Zdravko

Rostohor Pavel

Sitzler Olga

Muratovié Ermina

Adzi¢ Radovan
Zbil Oto

Poser Davorka

Ivéié Jovan

Greben Joze
Hasagi¢ Miniba
Brun Julije
Gorup Marta
Jordanov Velimir
Popovié Branko

Hudin Nevenka

Ignjatijeff Danica

Blagojevié Mihaina

Momnirovski Toma

Jurakovié Zvonimir
Ilin¢ié¢ Rajko
Pavlovic Mira

Redzek Ela
Nikolin Justin

Siklo§i Tereza

Hercegov Obrad

Jankovié Damjanka
Lanzke Hans
Skorié Djuro
ZakrajSek Janez




Jubilej
Moderne
galerije

Moderna galerija v Ljubljani, hram slovenske sodobne likovne
umetnosti, je pred dnevi slavila pomemben jubilej, 25-letnico
ustanovitve. »Ko ob cetrtstoletnem jubileju pregledujemo
pot,« je dejal v slavnostnem govoru ob tem jubileju ravnatelj
Moderne galerije Zoran Krzisnik, »ki jo je ta ustanova preho-
dila od svoje ustanovitve do danes, obZutimo gotovo nekaj
zadoScenja zaradi njenih uspehov, predvsem pa hvaleznosti
do vseh, ki so ji te uspehe omogoéili, in razumljivo tesnobo
sprico velikih obveznosti, ki nam jih nalagajo v prihodnje.«
Obraéun Moderne galerije s preteklostjo je vsekakor v prid
tej ustanovi. Spremljala je slovensko likovno tvornost, na
moc¢ Zivo pa se je odpirala tudi v jugoslovanski kulturni pro-
stor in v Evropi. Prav Moderna galerja je bila tista, ki je v
slovenski kulturi prva in tudi najbolj hitro nasla pot v svet.
Danes ni nobena novost ve&, da je po njeni zaslugi svet
spoznal izjemno zanimivo umetniSko S$olo, ki je zrasla v
Sloveniji po osvoboditvi — ljubljansko grafiéno Solo. Imeni
kot Debenjak ali Bernik se pojavljajo po Stevilnih svetovnih
graficnih razstavah, kamor si je Moderna galerija s svojim
mednarodnim ugledom pridobila vstop.

Moderna galerija v Ljubljani budno spremlja nastajanje li-
kovne umetnosti pri mladem rodu, s svojim oddelkom sredi
Ljiubljane — Malo galerijo — pa posega predvsem v jugo-
slovanski in kulturni prostor sosednjih drzav. Ob 25-letnici
ustanovitve bo letos poleti 5e eden pomemben jubilej, s
katerim se ta slovenska kulturna ustanova zapisuje v pota
svetovne likovne umetnosti, 10. mednarodni grafiéni bienale,
ki vsako drugo leto pretehtano predstavi dosezke na po-
droéju graficne umetnosti v svetu.

Na tej razstavi, ki si jo bodo ogledali tudi najpomembnejsi
svetovni likovni kritiki (saj bo njena otvoritev soupadala z
generalno skupscéino mednarodnega zdruzenja likovnih kriti-
kov), bodo posebej predstavili tudi dela nagrajencev vseh
dosedanjih razstav.

Na slovesnosti ob 25-letnici Moderne galerije je govoril
Stane Dolanc, sekretar izvrSnega biroja ZKJ. Med drugim je
dejal, da je brez dvoma ena prvih nalog nasih kulturnih in-
Stitucij odpreti in neprestano odpirati delovnhemu ¢loveku
vrata duhovnemu bogastvu. Zavzel se je za to, da bi bila
Moderna galerija in z njo vred tudi ostala, Stevilna likovna

ljala vlogo kulturnega osvescevalca.

Moderna galerija je v petindvajsetih letih pobudila Zivahno
likovno dogajanje tudi drugod po Sloveniji, kjer je okoli 80
likovnih razstavisé, ki se brez dvoma oplajajo tudi z njenim
delom in njenimi spoznanji. V njej se zbira gradivo za muzej
slovenske moderne umetnosti, gradivo, ki bo neko¢ v pri-
hodnosti prigalo o rasti nase umetnosti in bo pomenilo ne-
precenljivo vrednost.

N 2/
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Slovenska knjizna zetev 1972

Takoj v zacetku naj zapiSemo, da je v minulem
letu iz8lo na Slovenskem okoli Stirideset izvir-
nih knjig proze, ki so jih napisali domaéi pisa-
telji. To je za slovenske razmere brzgas velika
Stevilka, pomembnejSe pa je dejstvo, da je
med njimi vrsta mladih piscev, ki so se pred
javnostjo pojavili prvi¢, sicer pa so tudi »starej-
Si«, to je tisti, ki so bralcem Ze tako ali drugace
znani, izdali vrsto kvalitetnih del, ¢e tako lahko
imenujemo njihovo uspesnost pri kritiki.

Omejimo se torej le na krajsi oris tistih avtor-
jev in njihovih del, ki po mnenju kvalificiranih
poznavalcev literature predstavljajo »najboljse«
dosezke minulega leta. Med mladimi bi v tem
primeru bilo treba omeniti vsaj tri pisce: Marka
Svabic¢a, Dimitrija Rupla in Floriana Lipuscha.
Svabiceva prva knjiga »Sonce, sonce, sonce«,
ki jo sestavlja vet¢ novel oziroma értic, je v
domace pisanje prineslo vrsto svezih oblikoval-
skih pobud, pri éemer je zanimivo, da njegova
proza kljub modernizmu poveéini ni takSna, da
je ne bi bilo mogoge »brati«, kot se to pogosto
dogaja s prozo sodobnih pisateljev, ki hocejo
biti za vsako ceno »novi«, seveda v tem smislu,
da jih naposled navaden bralec ne razume. Se-
veda tudi Svabiceve zgodbe, ¢e jih tako lahko
e imenujemo, imajo neredko premaknjeno,
spomesano« Easovno zaporedje dogajanja, toda
po drugi strani se takSen nacin pripovedovanja
umika v fantazijo in pravljico, kjer je seveda
tasovni tok nepretrgan oziroma linearen. V ce-
loti pa je za njegovo knjigo znacilna intenzivna
jezikovna inovacija, se pravi nenavadne, nove in
kajpada uspesne jezikovne zveze in metafore.

Knjiga »Caj in puSke ob petih« Dimitrija Rupla,
ki trenutno Studira v ZDA, je po svoji zasnovi in
realizaciji povsem drugaéna: gre za delo, ki
je povedini za bralce =nesprejemljivo«, saj ga
skoraj ni mogoce razumeti, kajti sodi zlasti med
eksperimente, ki pa so dober obet za naprej:
in Rupel je, re¢i je mogoce, res lahko »obet«,
saj je njegova knjiga kljub vsemu zanimiv po-
skus, kako pisati »drugace«, neobrabljeno, ne-
konvencionalno; ravno po tem se »Caj in puske
ob petih« uvrica, kot vse kaze, med najvidnejso
prozo minulega leta.

Florian Lipusch, po rodu KoroSec, zZivi na Koro-
skem v Avstriji, njegov prvenec »Zmote dijaka
TjaSa« pa ni le zanimiv za tamkajénje zamejske
Slovence, temveé tudi za literarne porabnike
tostran meje. V njem pripoveduje o internatu,
v katerem se njegov junak upira represivnim
metodam vzgoje, hkrati pa kajpada vsemu zgre-
genemu naéinu prebivanja v danasnjem ¢&asu,
pri ¢emer pa seveda ne gre za moralisti€no
pisanje, ampak za globlji prikaz &lovekove ne-
svobodne situacije: in velja dodati, da je tudi
njegovo opisovanje sveze in jezikovno nekon-
vencionalno, hkrati pa seveda zadosti tekoce,
da ga je mogoée dojemati, se pravi razumeti.
Lipusch je zavoljo vseh teh dobrih strani svoje
knjige prejel tudi nagrado »Zlata ptica« za leto
1972, ki jo mladim ustvarjalcem vsako leto po-
deljuje mladinska revija »Me«.

Brzkone pa je najveéji lanskoletni uspeh dose-
gel Ljubljanéan Lojze Kovaéié, ki je znan Ze
po svojih delih, v minulem letu pa kljub temu
vse presenetil s svojo knjigo »Sporocila v spa-
nju — Resninost«, ki jo sestavljata dve isto-
imenski noveli. Predvsem je presenetljiva dru-
ga, »Resniénost«, ki govori o vojaskem kaz-
njencu, ki kmalu po drugi vojni nekje na jugu
Jugoslavije prezZivlja v nenehni Zivljenjski nevar-
nosti in stiski svojo kazen, le-ta pa seveda v
resnici ni bila utemeljena. Novela je nastala
pred ve¢ kot desetimi leti, toda v celoti je
mogla iziti Sele v sedanjem ¢&asu. Na kratko
_reéeno, gre nedvomno za vrhunsko pisanje v
slovenséini, njegova odlika pa je, mimogrede
tudi v tem, da je veé kot komunikativno: Ze
sama tematika »drZi« bralca v nenehni napeto-
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sti in ga vle€e vase. Tedaj ni &udno, da je
Lojze Kovaci¢, ki zna biti socialno zelo kriti-
¢en, lani prejel za knjigo ve¢ nagrad, tudi na-
grado Franceta PreSerna, ki je najvisje literarno
priznanje v Sloveniji.

Med zanimivejsimi deli, ki so iz§la lani, so go-
tovo Se Vitomila Zupana »Potovanje na konec
pomladi«, ki je nastalo pred ve¢ kot tridesetimi
leti, Bena Zupanéi¢a roman »Golobnjak«, Andreja
Hienga »Orfeum«, Mire Miheliceve »Vrnite se,
sinovi«, Leopolda Suhadoléana =Noro Zivljenje«

Tiskovni skind

ARGENTINA: Franc SLAVIC 5— US S, Da-
niel LUKAC 5.— USS.

AVSTRALIJA: S. SMEDLEY 0,75 Lstg, Ka-
rel SEDMAK 0,50 Lstg, Leo VRHOVSEK
0,45 Lstg, Justina, Ivan KANJIR 4.— Lstg,
Lojze DRVODEL 2.— austr. §, Marija BLAT-
NIK 1,33 Lstg, Ivan STRAMSEK 1,29 Lstg,
Darinko HAFNER 0,37 Lstg, Marija STA-
RIHA 0,83 Lstg.

AVSTRIJA: Anton ROSC 40.— Sch, Jozef
MAUTZ 20.— Sch.

BELGIJA: Olga RAFOLT-GORJANEC 20.—
Bfr, Jozefa GLOBEVNIK 50.— Bfr, Silvester
BOGOVIC 50.— Bfr, Ana VIRANT 100.— Bfr,
Friderik JOST 27.— Bfr, Anton STEMBER-
GER 100.— Bfr.

FRANCIJA: Antoine PIRMAN 5.— FF, Jean
TRSTENJAK 5.— FF, Ludvik, Ivana KRA-
SEVEC 10.— FF, Rosina RUPNIK 5.— FF,
Paula JERINA 5.— FF, Ludvik JANEZ 5.—
FF.

HOLANDIJA: Mici MICHON-CEBIN 1—
HFI, Franc SELIC 4.— HFL

JUGOSLAVIJA: Stefan SAJN 10.— din.

KANADA: Mary PERUSEK 1.— can. §, Janez
SKERBINSEK 15— din, Ivan SKERBINEK
100.— din, Vinko BABNIK 1.— can. S, Lud-
vik DERMASA 7,80 can.$, Lado STERZAJ
11— can. $, Maria Pia FIORENTINO 33.—
din, Vladimir URBANC 2.— can.$, Frank
VRECHAR in Viktor TASKAR 3.— can.$,
Milan FRUMEN 1— can.$, August KOL-
LER 2.— can.$, Stefan KOLAR 4.— can. §,
Louis ZULY 2.— can.$, Danny KISEL 2.—
can. $.

NEMCIJA: Stanko GLASER 1.— DM, Felix
GRM 3.— DM, Marija DOSLER 3.— DM,
Drago CURIC 2.— DM, Ivan VINDIS 1.—
DM, Vinko KORBER 22.— DM, Tony GRO-
BELNIK 12,50 din, Justina KRAMBERGAR
2— DM, Filip ZzGUR 3.— DM, Ciril POD-
MILSCAK 3.— DM, Franciska FLAKUS 1.—

in tako dalje. Ze tako pa je jasno, da je bilo
lani na Slovenskem precej bogato prozno knjiz-
no leto — Zzetev je bila v marsitem izjemna,
nemara je celo mogoée zapisati, da bogatejsa
kot na podrogju poezije, kjer je bilo v ne tako
daljni preteklosti osrednje polje slovenskega
knjiznega dogajanja. Tudi z dramatiko ni mogoce
primerjati lanske proze, ki je, z eno besedo,
postala zares sodobna in aktualna.

Joze Horvat

DM, Michael JELTER 6.— DM, Ana BUCAR
7.— DM, Joseph BRINJEVEC 1.— DM, Jo-
hann KRIVIC 1.— DM, Vinko UPLAZNIK
7.— DM, Rok LESKOVSEK 5.— DM, Marija
JUHANT 6.— DM, Elica RIEDEL 4.— DM,
Franc SLEKOVEC 4.— DM, Roman SKA-
PER 2.— DM.

SSSR: Ing. Franc HUDINA 16,00 din.

SVEDSKA: Maks ZADRAVEC 6.— Skr, Ma-
rija HRIBERSEK 5.— Skr, Viktor PRE-
STOR 2,50 Skr, Pavla STRGAR 10.— Skr,
Margareta KRASEVEC 15.— Skr, Ela CRV
10.— Skr, Franjo BREZNIK 5— Skr, Joze
TORKAR 5.— Skr, Angela PRIMAR 2,50 Skr,
Andrej KOCIPER 20.— Skr.

SVICA: Janez PETERNEL 26,10 din, Matil-
da JELEN 34,15 din, Joze JELOVCAN 43,00
din, Marija MARINIC 24,35 din.

ZDA (USA): Antonija URANKAR 1.— USS,
Marija Logar 1.— US §, Tonca FURLAN 5.—
US $, Helen MAYER 1.— USS$, Gabrijela
PRESSLER 1— US$§, John SHINE 3—
US §, Matt A. TURK 2.— US §, Martin MAT-
JAN 3.— US §, Helen KAPLA 1.— US §, Ma-
ry OBREZA 2.— USS, John KUCIC 2—
US §, Frank AMBROZIC 1.— US S, Agnes
MALENCIK 1.— USS§, Mary YOGER 1—
USS$, Ana MLEKUS 1.— USS, Elizabeth
AUGUSTINE 1.— US 8, Frances ARCH 1.—
US S, Josephine PESTOTNIK 1— USS,
Joseph CADONIC 1.— US§, Zofija COLA
RIC 5— US S, Anna ZADNIKAR 1.— USS§,
Drago DRAKULIC 5.— US §, Antonia EZZ0O
3— US §, Anton STIBELJ 2.— US 8§, Sabina
ZGRABLJIC 5— US$§, Christine SILVER
3— US §, Frank JAMNICK 1— US §, Mary
ISKRA 2— US §, Dpl. ing. F. KALAN 2.—
US S, Ane TRDAN 1.— US §, Peter, Rose VER-
DERBER 1.— USS§, Angela DESNICA 2—
US S, Mary MAHNE 2— USS§, Angela
ZAITZ 2.— US §, Mary CEK 1.— US §, Jen-
nie JANEZIC 1,50 US §, Louis HRIBAR 1.—
US S, John SUSTARSIC 1.— US§, John
ZUGICH 1.— US .

Vsem se iskreno zahvaljujemo!
Uredni$ivo in uprava Rodne grude

-
INEX adria

zelezniskim,

Bleichstr. 12, tel.: (06 11) 28 41 57 ter

Ljubljana, Titova 48 — Tel.: 313-366

Slovenci in Jugoslovani, ki Zivite v ZR Nem¢&iji, in njihovi sorodniki doma, izkoristite
delavsko linijo vsak petek iz Diisseldorfa ob 12.45 uri in iz Frankfurta ob 14.05 uri v
Zagreb in Ljubljano ter obratno z modernimi letali DC-9 po cenah, ki so skoro enake

Informacije v ZRN: GRIMEX GmbH 6 Frankfurt/Main,

v vseh DER in ostalih potovalnih agencijah.
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Kje povsod
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zivijo Slovenci

Avstrija

Zaposlovanje Slovencev v Avstriji ni novo.
Tu so si iskali zaposlitve Ze konec 19. sto-
letja tisti Slovenci, ki jim je bilo potovanje
v prekmorske dezele predrago. Mnogim je
zmanjkalo tudi poguma za potovanje v de-
zele prek oceana in so si raje poiskali
delo v blizini doma, takoj za mejo.

Tako so se naselili v industrijskih predelih
bivée avstroogrske monarhije, zlasti na
Srednjem in Zgornjem Stajerskem. lz sta-
tistik je razvidno, da je izseljevanje zavzelo
velik obseg, ni pa natanénih podatkov o
stevilu naSih izseljencev in o razporejenosti
slovenskih naselbin v Stajerskih industrij-
skih predelih. Vendar razberemo iz statistik,
da so se Slovenci zaposlili zlasti v Gradcu
in okolici, v Brucku na Muri, Judenburgu,
v okrajih Leoben in Voitsberg. ManjSe Ste-
vilo se je ustavilo v okrajih Hartberg, Weiz
in Feldbach v vzhodni Stajerski, nekaj pa
tudi v krajih severozahodne Stajerske. Za-
posleni so bili v industriji in v javnih sluz-
bah. V nemskem okolju pa so se hitro asi-
milirali in izginjali.

V Avstriji je ostalo tudi nekaj nasih ljudi,
ki so se tja izselili med zadnjo vojno, nekaj

pa tudi tistih, ki so tja zbezali po zadniji
vojni.

Velik del Slovencev v Avstriji pa izhaja iz
rodu Koroskih Slovencev in so tamkajsnji
prvotni prebivalci.

Okrog leta 1960 so zaceli odhajati na se-
zonsko delo v Avstrijo nasSi delavei iz Po-
murja, ki ostajajo tam od 2 do 9 mesecev.
Zaposleni so v kmetijstvu, gradbenistvu in
v gostinstvu. lz vseh Stirih pomurskih ob-
c¢in — Murske Sobote, Ljutomera, Radgone
in Lendave — pa je precej prebivalcev tudi
na stalnem delu v Avstriji. Zaposleni so v
tovarnah, gostinstvu in v trgovini.

Po podatkih Komunalnega zavoda za zapo-
slovanje iz Murske Sobote, z dne 19. ja-
nuarja 1973, je na delu v Avstriji 6.500
prebivalcev, od tega polovica na sezonskem
delu.

Ce upoStevamo avstrijske pokrajine, potem
je najve¢ delavcev iz Pomurja zaposlenih
v Spodnji Avstriji, na Dunaju in v okolici,
potem na Stajerskem (Graz, Bruck/Mur in
v okolici), dalje v krajih Zgornje Avstrije
(Linz), na Koroskem (Celovec, Beljak, Spit-
tal), manj pa jih je na Predarlskem (Dorn-
birn, Méder, Lauterach, Bludenz, Bregenz)
in na Tirolskem (Innsbruck, Kitzbiihel, Lienz
itd.).

Razen v sedmih zgoraj nastetih avstrijskih
pokrajinah pa delajo nasi ljudje Se na Salz-
burs§kem in Gradiséanskem.

Po podatkih Republiskega zavoda za zapo-
slovanje v Ljubljani se je v letih 1968—1972

zaposlilo v Avstriji 9.878 Slovencev. Toliko
so jih zabelezili konec septembra 1972, Med
temi jih je najvec iz Pomurja, kakor smo ze
omenili in iz mariborske obéine.

Racunajo pa, da je konec leta 1972 delalo
v Avstriji 13.000 Slovencev. V razliki so vite-
ti tisti, ki so se izselili pred letom 1968, ko
Zavod Se ni vodil statistike in tisti, ki so
si sami poiskali delo v Avstriji.

Pokrajine v Avstriji,
kjer je zaposlenih najveé Slovencev
Dunaj — Steviléno na prvem mestu, nato sledijo:

Spodnja Avstrija (kraji zahodno in severno od
Dunaja)

Stajerska (Graz, Bruck/Mur)

Salzburska (Salzburg in okolica)

Koroska (Celovec, Beljak, Spittal)
Gradiséanska (Jennersdorf itd.)
Zgornja Avstrija (Linz)

Tirolska (Innsbruck, Kitzbiihel)
Méder,

Predarlska (Dornbirn, Lauterach, Bre-

genz, Bludenz)
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nasi po svetu

Reginald
Resnik

V letoSnjem juliju prispe v Jugoslavijo
v goste Slovenski pevski zbor Jadran iz
Clevelanda, Ohio. To je drugi najstarej-
§i pevski zbor v Clevelandu; obstaja ze
52 let. Zboru bo dirigiral glasbeni ucitelj
zbora Reginald Resnik, ki poucuje petje
pri Jadranu zadnjih 12 let, pred tem je
ve¢ let spremljal zbor in soliste na kla-
virju.

Reginald Resnik je diplomirani glasbe-
nik. Diplomo »Bachelor of Science and
Music«, glavni predmet kot pianist, je
prejel na Western Reserve University v
Clevelandu leta 1949, potem pa je Studij
nadaljeval Se na Cleveland Institute of
Music.

Zdaj je zaposlen v Euclid Educational
departmentu, kjer je predsednik glasbe-
nega oddelka Euclid Shore High School.
Na klavirju spremlja soliste in recitale
v vecC gledalis¢ih in Euclid Lyric. Pevo-
vodja je poleg pri pevskem zboru Jadran
tudi v Richmond Heights Theatru.

Reginald izhaja iz znane glasbene dru-
zine. Njegov oCe Martin Resnik je bil
svojc¢as izvrsten harmonikar. Harmoniko
je pouceval vec let. Reginaldov stari oce
je bil rojen v Sloveniji, v vasi Moravce —
Gabrovka. Domovino starega oceta bo
Reginald to pot obiskal prvi¢. Bil je vo-
jak v ameriSki armadi in dve leti je bil
na evropskih bojnih poljanah, ob zakljuc-
ku vojne pa se je znaSel na Dunaju. Kot
vidimo, ima lepo u¢no in delovno zgodo-
vino v teku svojih let.

To pot pride z njim tudi njegova ljubka
zena Betty, ki je izvrstna solistka in
igralka, znana med Slovenci in Ameri-
¢ani. To bo njen drugi obisk domovine
njenega oceta Antona Novaka, ki je bil
rojen v vasi Sembije pri Ilirski Bistrici,
njena mati Julia pa na 200. cesti v Cle-
velandu.

Louis Kaferle

Francija
Prijetno zimsko srecanje

[z mnogih pisem, ki jih v zacetku leta
prejemamo veliko ve¢ kot navadno, smo
prebrali, kako so nasi ljudje, ki za no-
voletne praznike niso prisli na obisk v
domovino, tudi v svojih naselbinah prav
prijetno praznovali na Stevilnih druzab-
nih prireditvah, ki so jih pripravila
drustva. Zdruzenje Jugoslovanov v Se-
verni Franciji s sedezem v Sallauminesu
je priredilo svoj tradicionalni druzinski
vecer letos 14. januarja. Prizadevni pred-
sednik Justin Cebul nam to prijetno pri-
reditev takole opisuje:

V lepo okraseni in preurejeni obcinski
dvorani na Epinette se nas je zbralo
kar lepo $tevilo, okrog dvesto. Poleg svo-
jih druzin so ¢lani pripeljali s seboj tu-
di druge sorodnike, kar pomeni, da je
za na$e prireditve vse ve¢ zanimanja.
Nadvse smo bili veseli obiska Zupana
mesta Sallauminesa ter njegove soproge.
V uvodni besedi sta zbrane pozdravila
tajnik ZdruzZenja Jean Demsar in pred-
sednik Justin Cebul ter jim zazelela, da
se jim v letu 1973 izpolnijo vse njiho-
ve zelje. Vrle c¢lanice Zdruzenja so kot
vedno tudi ob tej priloZznosti poskrbele,
da so bile mize dobro oblozene z okus-
nimi domacimi dobrotami. Da pa ni bil
nih¢e Zejen, je pridno skrbel blagajnik
in na$ gospodar Viktor Rahle.

Tudi dedek Mraz nas je obiskal, ¢eprav
je bil njegov prihod malo pozen. A tak-
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Sen obisk je vselej dobrodosel, saj smo
vedeli, da ne prihaja praznih rok. Za
vsakogar je imel darilce, pri ¢emer mu
je pomagala kakor prejSnja leta, priza-
devna domiselna ¢lanica Franja Prekova.
Mladi in stari so bili obdarovani. Razum-
ljivo je bilo najve¢ veselja med otroci,
ki so dobrodusnega dedka ze zdaj pro-
sili, naj se ob letu spet prav gotovo
oglasi s svojim polnim koSem. Dedek
je seveda obljubil, da pride, ¢e mu bosta
to dovoljevala starost in pa seveda —
drustvena blagajna. Pozabili nismo tudi
potrebnih ¢lanov, ki smo jih obdarili,
kolikor so dopuscale moznosti. Domaci
orkester je pridno skrbel za zabavo. Zal
pa se nismo mogli fotografirati, ker je
na$ pridni fotograf malo prej zbolel.

Svica
Za osamosvojitev podruznice

Jugoslovanski klub, podruznica Amris-
wil, je priredila v soboto, 10. februarja
v hotelu Schwert v Amriswilu veliko
maskarado. Za ples in prijetno domace
razpolozenje je poskrbel kvintet Rudija
Pernata s pevko Metko Pernat. Tudi
mask ni manjkalo. Najlepse in najbolj
originalne so bile nagrajene. Dne 10.
marca se bodo ¢lani te dejavne podruz-
nice zbrali na 5. rednem obénem zboru,
na njem bo podruznica Jugoslovanskega
kluba Amriswil praznovala svojo prvo
petletko. Kakor nam porocajo, so v te-
ku priprave za osamosvojitev podruzni-

ce, kakor imajo v nacrtu tudi ostale po-
druznice na podrocju ziiriSkega kluba,
ki bo o tem razpravljal in sklepal na
ob¢nem zboru 11. februarja v Ziirichu.
Osamosvojitev bo prav gotovo zelo ugod-
no vplivala na delo posameznih podruz-
nic.

Nemcija
Zahvala starsev

Slovenska beseda vse krepkeje prodira
med nase potomce, ki so rojeni in od-
ras¢ajo na tujem. Tu in onstran morja
se je uce na brezstevilnih tecajih in v
solah, ki jih je vse ve¢ in vec¢. V dopol-
nilnih Solah po evropskih dezelah jo
vsajajo in negujejo v mladih srcih po-
klicni vzgojitelji. Ponekod pa so taksni
razredi zrasli kar sami, organizirali so
jih star$i sami. Koliko nas$im ljudem
takSen pouk pomeni, nam pove tudi jav-
na zahvala, ki smo jo januarja prebrali
med »Pismi bralcev« v ljubljanskem ca-
sopisu Delo. Takole je zapisano: »Star-
§i, zbrani na prvem roditeljskem sestan-
ku v Pforzheimu se zahvaljujemo domo-
vini, da je omogocdila nasim otrokom v
tujini slovensko Solo. Slovenski uciteljici
Milici Pukl bomo pomagali in z njo tes-
no sodelovali. Slovenska $ola pomeni za
nas tu v tujini najlepSo in najtesnejso
povezavo z domovino.« Pismo so podpi-
sali: Rozi in Pavel Marinc¢ek, Simon Hri-
bar, Sre¢ko Varl, Franc Krivec in Miha
Pavlovcic.

ZDA

Pohvale in priznanja za
Presernov koncert

Ze v januarski Stevilki smo objavili krat-
ko vest o koncertu pevskega zbora Pre-
Seren v Chicagu, ki je 5. novembra lani
prvikrat nastopil v sestavu kot mesSani
zbor. Doslej je bil to moski zbor. Nav-
dusena priznanja ob tem koncertu, ki
smo jih prebrali v ve¢ pismih in sloven-
skih ameriskih listih, dokazujejo, da si
je pevski zbor PreSeren s tem, da je po-
stal mesSani zbor, prav gotovo krepko
zacrtal pot k novim uspehom. Med pev-
kami vsekakor pomeni $e posebno pri-
dobitev nekdanja znana solistka pri Glas-
beni Matici v Clevelandu Toncka Sim-
¢iceva. Med pevci pa sta $e posebej iz
stopala tenorist Konrad Novak in basist
Tedy KoroSec. Tudi trio Andy Bavetz,
Konrad Novak in Edy Hribar so Se po-
sebej pozeli priznanje.

Lepo uspele so bile tudi ostale tocke
dobro izbranega programa, na katerem
sta poleg PreSernovcev uspesno nasto-
pila 8¢ mladinski zbor krozka $§t. 26



SNPJ in Preradovi¢ev zbor iz Hary, Ind.
ter Down Cherway in Konrad Novak ml.
V novem odboru, ki bo nadaljeval z de-
lom v letoSnjem letu, so vecidel ostali
dosedanji odborniki, ki so prizadevno
delovali pri zboru Ze vrsto let. Prva le-
tos$nja prireditev bo tradicionalni Kaba-
retni vecer zadnji dan marca v dvorani
Peacock na Cermak rd. Zatem pa pra-
vijo, da bodo Ze zaceli s pripravami za
jubilejni koncert ob 45-letnici prvega
koncertnega nastopa PreSernovcev. Zbor,
ki ima danes 26 pevcev in pevk, vabi v
svoje vrste mlade pevce in pevke. Pre-
pricani smo, da bo prijav kar precej,
saj je tudi v Chicagu precej$nja sloven-
ska naselbina in Slovenci smo znani, da
radi pojemo. Ob lepo uspelem koncertu
¢estitamo pevcem in njihovemu prizadev-
nemu pevovodji prof. Franku Kubini.

Prvi stanovalci v novi stavbi
Slovenskega doma za
ostarele

O gradnji nove stavbe pri Slovenskem
domu za ostarele v Clevelandu smo Ze
veCkrat porocali. Ta stavba je namenje-
na predvsem za tiste oskrbovance, ki so
zaradi bolezni ali ostarelosti potrebni
posebne nege. Ta stavba je zdaj dogra-
jena in opremljena in je v decembru,
kakor porofa publicist Frank Cesen, Ze
sprejela prva stanovalca, ¢eprav dom for-
malno $e ni bil odprt. Prva stanovalca
sta znana dru$tvena delavka Marion
Bashel in Joseph Jeraj. V novi stavbi je
32 prostornih sob s 63 posteljami ter
ostali prostori, ki spadajo v takSne so-
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dobno urejene ustanove. Tudi lega do-
ma je zelo ustrezna, saj stoji sredi euclid-
ske in collinwoodske slovenske naselbi-
ne. V blizini sta dva slovenska drustve-
na domova: Slovenski delavski dom in
Slovenski drustveni dom. Na severni
strani pa drzi trgovska E. 185. cesta do
jezera Erie. Cena oskrbnine v domu se
bo ravnala po tem, kaks$no je zdravstve-
no stanje oskrbovanca in kaks$ne nege
je potreben. Gradnja in oprema nove
stavbe je veljala 600.000 dolarjev. S pro-
stovoljnimi prispevki so doslej v ta na-
men zbrali nekaj nad 360.000 dolarjev.
Vse ostalo pa bo Se treba zbrati. Vred-
nost doma s starim poslopjem in zem-
ljiS¢em pa je blizu milijon dolarjev. No-
vo stavbo bodo slovesno odprli v pri-
hodnjih mesecih.

Slovenska potica in flancati
v mednarodni kuharski knjigi

V decembrski Stevilki Rodne grude smo
spregovorili o kuharski knjigi »Woman’s
Glory — the Kitchen«, ki jo je leta 1971
izdala Slovenska Zenska zveza v Chicagu,
pripravila in uredila pa jo je zvezina
ustanoviteljica in castna predsednica
Marie Prislandova. To je bila Ze deveta
(seveda popolnoma obnovljena in dopol-
njena) izdaja Zvezine kuharske knjige.
Kakor nas je avtorica nedavno obvestila,
je medtem iz8la Ze deseta naklada te
zanimive knjige in ko bo razprodana, bo
kar 35.000 kuharskih knjig s slovenskimi
specialitetami med ameriskimi gospodi-
njami, kar je prav gotovo lahko v po-
nos na$im ljudem po svetu in doma. V

Novi prizidek Slovenskega doma za ostarele v Clevelandu, ki je bil zgrajen konec preteklega

leta. Foto: Jo Misig&

januarski Stevilki Zvezinega glasila Zarja,
pa v svoji stalni rubriki pripoveduje
Marie Prislandova, kako so po njenem
posredovanju prisli slovenska potica in
flancati v svetovno kuharsko knjigo. Ta-
kole se je zgodilo.

Lani poleti je Prislandovi telefonirala iz
Washingtona Kristine Wagner, tajnica
urada za narodnostne skupine, zbrane
pri republikanski stranki (National Re-
publican Heritage Groups Council). Taj-
nica ji je sporodila, da namerava njihov
urad izdati kuharsko knjigo, v kateri
bodo zbrane priljubljene jedi v Ameriki
zive¢ih narodnosti. Zeleli bi imeti ku-
harske zapise za slovensko kosilo, slike
nasih narodnih mno$ in kratek opis kul-
turnega udejstvovanja in domace obrti
Slovencev v Ameriki. Ga. Prislandova je
Zelji rade volje ustregla.

Knjiga je nedavno iz§la pod naslovom:
National Republican Heritage Groups
Council WORLD COOKBOOK. Knjiga je
okusno opremljena in obsega 230 strani,
na katerih so zbrani kuharski zapisi naj-
bolj priljubljenih jedi 32 narodnosti, ki
zive v Ameriki. Od Jugoslovanov so za-
stopani Hrvatje, Srbi in Slovenci. Pri
vsaki narodnosti so objavljene tudi slike
narodnih no$. Pod lepo sliko dveh pri-
kupnih slovenskih deklet v narodnih no-
Sah je objavljen zapis za poprecno slo-
vensko kosilo:

Koko$ja ali goveja juha z domacimi re-
zanci,

pohana pi§ka s prazenim krompirjem,
solata, zac¢injena z oljem in kisom,
fizol v strocju,

potica, flancati ali krofi.

Poleg je naveden podroben zapis za pri-
pravo slovenske orehove potice in za
flancete.

V to zanimivo knjigo so kuharske zapi-
se prispevale tudi Nixonova soproga Pat
in njuni héerki Julia in Tricia ter gospa
Agnew, zena ameriskega podpredsednika.
Sledijo priljubljena jedila 41 ameriskih
senatorjev in 135 kongresnikov s foto-
grafijami in kratkim opisom njihovega
polozaja v ameriski vladi. Med kongres-
niki sta tudi dva Slovenca: Philip E.
Ruppe iz Michigana in Joseph Skubitz
iz Kansasa. Zares zanimiva knjiga. Ge.
Prislandovi &estitamo za njen prispevek
v njej!

»Prehitro pozabimo ljudi«

pravi znana dopisnica slovenskih ame-
rigkih listov Anna Jesenko, ko poroca
o koncertu, ki je bil lani decem-
bra v Clevelandu v spomin pokojnega
pevovodje Antona Sublja. Pise: »V ne-
deljo, 10. decembra, smo uZivali ob pe-
tju lepih slovenskih pesmi in ob igrici,
pripravljeni in podani v spomin znane-
ga pevovodje in pevca, pokojnega Anto-
na Sublja, ki je pred leti ucil krozek
§t. 2 in tudi na$ pevski zbor Triglav. Pre-
hitro pozabimo ljudi, ki so delovali za
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skupnost, se za njo zrtvovali, da bi ohra-
nili slovensko kulturno dedis¢ino. Naj
na tem mestu dam priznanje in pohvalo
nasi voditeljici Marie Pivik, ki je spo-
red koncerta tako lepo pripravila in ga
tudi enako dobro izvedla. Spisala je tudi
igrico, deklamacijo za 10-letno Bruno
Beric¢i¢. Slovenske besede je tako po-
udarjala, da smo rabili rob¢ke za solzne
oc¢i. G. zitnik je kazal slike iz Slovenije,
ki jih je posnel ob svojem obisku. Vi-
deli smo tudi rojstno hiSo pokojnega
Antona Sublja, ob koncu pa boZzi¢ni pri-
zor. Vse pesmi so otroci lepo peli in
izgovarjali. Posebno zadnje je za otroke,
ki so vajeni angles¢ine, tezko. Vsi so
bili dobri in vsi zasluzijo pohvalo.«

Kanada

Skupna praznovanja nas
povezujejo in ustvarjajo nova
prijateljstva

Med zadnjimi nasimi praznovanji, ki nas
povezujejo in utrjujejo naSe prijatelj-
stvo, moramo najprej omeniti proslavo
Dneva republike v Torontu, ki jo je pri-
pravilo Kulturno-prosvetno zdruzenje
Bratstvo in jedinstvo v soboto, 25. no-
vembra, v P.B.A. Hall v Bloor ulici.
Slavje je bilo zelo svecano, obiskoval-
cev pa toliko, da mnogi niso dobili pro-
stora v prepolni dvorani. O pomenu te-
ga naSega praznika je spregovoril pred-
sednik Zdruzenja Tvrdko Komljenovic.
Zatem so govorili Se generalni konzul
SFR Jugoslavije Tomislav Temoski, di-
rektorica glasbenega oddelka na Brown's
College Margareth Booth in urednik ka-
nadske televizije W. Boyd. Ob glasbi,
pesmih in druzabnih igrah je prijetno
praznovanje trajalo do jutranjih ur. Med
gosti sta bila navzoca tudi vdova ma-
jorja Jonesa Helen Jones in njun sin
Bill ter S&tevilne delegacije iz okoliskih
mest juznega Ontarija.

b PORET e

Slovenski paviljon na mednarodni razstavi v Wollongongu

32 —— Rodna gruda

Tudi novo leto so jugoslovanski rojaki
v Kanadi pri¢akali na sveCan nacin. Na
novoletni prireditvi Kanadsko-jugoslovan-
skega kulturnega drustva Bratstvo in je-
dinstvo v P.B.A Hall se je zbralo blizu
tristo rojakov. Vstopnice so bile razpro-
dane v dveh dneh. Goste je zabaval or-
kester »Mladi« iz Toronta. Na programu
je bila 8aljiva poSta in izvolitev kraljice
novoletne noci.

Ob zelo bogati vecerji in kapljici iz sta-
rega kraja je praznovanje trajalo do
4. ure zjutraj.

Kanadsko-jugoslovanski radio klub je
priredil novoletno praznovanje v prosto-
rih »0ld Spain« tavern restavracije. Pri-
kazovali so domace filme. Zatem so bili
gostje postrezeni z odlicno novoletno ve-
¢erjo, pripravljeno na domac¢ nacin in
z domaco kapljico. Na glasbo s plosc
so lahko plesali. Manjkalo ni tudi loteri-
je, pa tudi svojo lepotico novoletne noci
so izvolili. Ta mikaven naslov je dobila
s 146 glasovi Ljuba Martinovski.

Vesela novoletna praznovanja so prire-
dili 8e: Slovensko kulturno drustvo Si-
mon Gregorci¢, kjer se je zbralo okrog
§tiristo obiskovalcev, ¢lanov z druzinami
in prijatelji, ki so se ob zvokih polk
in val¢kov prijetno zabavali do zgodnjih
jutranjih ur. Sportni klub Balkan v
Kitchenerju je priredil tudi veselo novo-
letno prireditev, na kateri so njegovi
¢lani in prijatelji, predvsem S$portniki
seveda, ki jih je bilo blizu 150, v prijet-
nem razpoloZzenju pric¢akali novo leto.
Tudi v restavraciji »Avala« je bilo na
Silvestrov veler prijetno in veselo. Go-
ste je zabaval orkester Zike Djordjevica
iz domovine. Stregli so z jedmi, priprav-
ljenimi na Zaru in z domacimi pijacami.
Podobno pa je bilo $e marsikje.

Ob novoletnih praznikih niso bili po-
zabljeni tudi otroci naSih rojakov. V pro-
storih Radio kluba jih je letos prvikrat
obiskal dedek Mraz in jim prinesel da-
rila.

Argentina

Novice iz Rosaria

V letu 1972 smo imeli v nasem drustvu
»Centro Jugoslavo« skoraj vsak mesec
po eno prireditev. Z lepim programom
smo sodelovali tudi na proslavah argen-
tinskih praznikov. Izredno uspela je bila
celodnevna proslava 29. novembra. Dvo-
rana je bila nabito polna nasih rojakov.
Na lepi akademiji je bil bogat program,
na katerem je nastopil tudi Jugoslovan-
ski tamburaski zbor Zagreb. Castna go-
sta na prireditvi sta bila prvi sekretar
na jugoslovanski ambasadi Ivo Mrsa in
konzul Branko RubesSa, ki sta imela pri-
loznostne govore. Po skupnem kosilu
smo zapeli argentinsko in jugoslovansko
himno, zatem pa so ob poskoc¢nih zvokih
zaplesali mladi, mlajsi in vsi tisti, ki se
pocutijo mlade. Bilo je zelo veselo. Tudi
silvestrovali smo skupaj in se dobre vo-
lje poslovili od starega leta ter pozdra-
vili novo leto 1973. Odborniki so postre-
gli z izvrstno velerjo in zatem sta se-
veda sledila pesem in ples. Dobre volje
smo ostali skupaj do jutra.

Pa 8e Zzalostna novica. Nedavno je za
vselej odSel od nas Stefan Zigon, eden
tukajsnjih prvih naseljencev po prvi sve-
tovni vojni. Bil je priden, narodno za-
veden postenjak, doma iz St. Tomaza pri
Ajdov§¢ini. Pred enim letom mu je umr-
la Zena Francka, rojena Bratina. Zdaj
pocivata skupaj na tukajSnjem pokopa-
li§¢u. Zapustila sta sinova Milka in Dor-
ceta ter hcerko Cilko. Ob zakljucku naj
povemo $e to, da smo se zelo razvese-
lili Slovenskega koledarja za leto 1973,
ki smo ga prejeli Ze v zacetku decembra.
Hvalezni smo tovarisem pri Matici za to
prekrasno in zanimivo knjigo. Tudi Rod-
ne grude smo zelo veseli, ¢eprav prihaja
k nam zelo neredno. Vzbuja nam tople
spomine na domovino in nas tolaZi, saj
tukaj nimamo nobenega slovenskega ca-
sopisa.

st

Uprizoritev Linhartovega »Maticka« je od igralcev, €lanov Slovenskega

drustva Melbourne, zahtevala veliko pozrtvovalnega dela



Ludvik Pirnat kot baron in Branka Jelenié kot
Nezka v Linhartovem »Maticku«

Zahvala Slovenski izseljenski
matici
Po nasem poslani$tvu smo prejeli sporo-
¢ilo, da je c¢lan nasSega drustva Karel
Ivan Oven, ki je kot Stipendist Slovenske
izseljenske matice $tudiral na filozofski
fakulteti v Ljubljani, v dolo¢enem roku
uspe$no zakljucil $tudij dne 24. julija
1972 in prejel diplomo za srbohrvatski
in italijanski jezik. To veselo novico smo
sporocili odboru na mese¢ni seji in od-
bor je sklenil, da o tem obvesti vse cla-
ne drustva, Slovenski izseljenski matici
pa sporofamo iskreno zahvalo.

V imenu odbora in vsega clanstva Slo-
venskega podpornega drustva Edinost v
Cordobi se Slovenski izseljenski matici
iskreno zahvaljujemo za ves trud, skrb
in stro$ke, ki jih je imela s tem, da je
lahko na$ ¢lan Karel Ivan Oven, ki je
bil tudi na tukaj$nji Soli vedno med
prvimi dijaki, zdaj uresnic¢il svoj nacrt
in diplomiral na univerzi v Ljubljani.
Anton Govednik, predsednik

Avstralija

Pogovorili so se o delu in
izvolili nov odbor
Lani, 12. novembra, je imelo Slovensko
dru§tvo Sydney svoj drugi redni letni
ob¢ni zbor. Pogovorili so se o delu in
tezavah preteklega leta, ki druStvu ni
prineslo kdove kak$nih gmotnih dobrin,
vsekakor pa je bilo uspesno, kar zadeva
prireditev. Teh je bilo kar precej: sil-
Vestrovanje, gostovanje Slakovega an-
sambla iz domovine, proslava v pocasti-
tev mater, prireditev za dan ocetov, go-
stovanje dramske skupine iz Melbourna
S predstavo »Veseli dan ali Maticek se
Zeni«, seveda je bilo poleg navedenih

prireditev tudi precej piknikov, ki so
postali prav priljubljena druzabna sreca-
nja nasih rojakov. Ustanovljena sta bila
tudi krozek slovenskih Zena in mladin-
ski odsek, ki uspesno delata. V novi od-
bor, ki bo vodil delo drustva v letoSnjem
letu, so bili izvoljeni: JoZe Petri¢ za
predsednika, Ludvik Klakocer za pod-
predsednika, Sasa Lajovic za tajnico,
Franc Stare za blagajnika in Alfred Brez-
nik za referenta za tisk.

Linhartov »Maticek se Zeni«
v Avstraliji

Dramska druzina pri Slovenskem dru-
stvu Melbourne je lani nastudirala zna-
no in precej zahtevno delo TomaZza Lin-
harta: »Ta veseli dan ali Maticek se Ze-
ni«. Zelo so se vsi potrudili od igralcev
glavnih vlog do statistov in vseh tistih
sodelujocih, brez katerih ni mogoce po-
staviti na oder dramskega dela. Levji
delez pri vseh skrbeh in odgovornostih
pa ima seveda reziser, v tem primeru
rojak Valentinc¢i¢. Dramska druzina je
z lepim uspehom gostovala tudi med ro-
jaki v Sydneyu. Cestitamo z Zeljo, da
bodo nasim igralcem dosezeni uspehi in
pohvale v spodbudo pri nadaljnjem delu!

Kako se pripravlja nas
izseljenski par na Kmecko
ohcet

V prejsnji Stevilki ste spoznali na$ sim-
pati¢ni izseljenski par iz Avstralije, ki
se bo letos v maju porocil v Ljubljani
na Kmecki ohceti. Draga Dusica in Ivan,
vajino sliko smo v uredniStvu izrezali iz
vasega drustvenega lista in jo objavili v
Rodni grudi, da vaju spoznajo nasi na-
rocniki in prijatelji in vidijo, kakSen
lep slovenski par sta. Danes pa smo ve-
seli, da lahko iz pisma, ki je prispelo
na Matico, Se kaj ve¢ povemo o vaju.
Tako smo zvedeli, da so vsi tamkaj$nji
Slovenci te poroke na nasi atraktivni
mednarodni Kmecki ohceti zelo veseli.
Posebej pa so tega veseli domaci od obeh
mladoporocencev, saj si bodo tako po
dolgih letih spet segli v roke.

Zenin Ivan se je pred nedavnim iz
Wollongonga preselil v Sydney in sta-
nuje v novem stanovanjskem bloku. Za-
poslen je pri podjetju ISAS kot mehanik
pri dizlovih motorjih pri buldozerjih,
velikih dvigalih, vili¢arjih itd. Delajo od
jutra do veéera, delo pa je olajSano z
modernimi pripravami. VrocCina je letos
v Avstraliji posteno pritiskala tako, da
je bilo tudi za delavce prav hudo. Tudi
nevesta DuS$ica v zadnjih mesecih gara
kar dvanajst ur dnevno. »Vidite, tujina
je meusmiljena« piSe Zenin Ivan in do-
stavlja: »Na naSe veselje pa je letos zma-
gala delavska stranka z Mr. Whitlamom
na ¢elu in tako upamo, da se bo marsi-
kaj obrnilo na boljse.«

Ceprav se je Ivan odselil iz Wollongonga,
svojega dela pri druStvu Planica ni opu-
stil. Drustvo zivahno dela, posebej uspe-
Sne so plesne prireditve, ki privabijo
rojake od blizu in dale¢. Tako se za delo
Planice vse bolj zanima tudi lokalni ¢éa-
sopis Mercury. Pri Razstavi Fussion 1972
v Wollongongu so dosegli nasi zelo vi-
den uspeh. Razstava slovenskih domacih
izdelkov in umetnin je vzbujala splosno
pozornost. Enako tudi skupina 36 Sloven-
cev v narodnih nosah, ki so sodelovali v
svecani povorki. Pri tem uspehu ima ve-
liko zaslug tudi drustvo Triglav v Syd-
neyu, posebej Se prizadevna Marija Ko-
Sorokova.

Nasi pevci in plesalci v ZDA

V januarski Rodni grudi smo povedali,
da bosta februarja in marca gostovali
v vec¢jih mestih ZDA (in zdaj tudi Kana-
di) dve izmed najbolj priljubljenih slo-
venskih umetniSkih skupin: akademski
pevski zbor »Tone Toms$i¢« in akadem-
ska folklorna skupina »France Marolt«.
Veliko dvomeseéno turnejo je organizi-
rala managerska firma Pittluck com.,
sodelovale pa so tudi organizacije nasih
ameriskih rojakov. Ob zakljucku te Ste-
vilke nase revije imamo pred seboj po-
roc¢ila o prvih Sestih nastopih, ki so bili
v Chicagu, Vincenesu, Terre Haute, Limi,
East Lansingu in Detroitu. Povsod so
doziveli izreden uspeh in velik obisk, pri
¢emer ima nemalo zaslug tudi nag§ ame-
riSki izseljenski tisk, ki je Ze prej ob-
§irno spregovorili o tem gostovanju.
Prvi koncertni in plesni nastop je bil v
Chicagu, v veliki dvorani Orchestra Hall
pred 2600 obiskovalci. Pri organizaciji
tega nastopa so ameriskemu managerju
pomagali odborniki Slovenske zenske
zveze. Slovenski rojaki so se na prire-
ditev pripeljali z avtobusi tudi iz krajev,
ki so nekaj sto kilometrov dale¢. V
izredno akusti¢ni dvorani je Se pridobi-
la naSa lepa slovenska pesem. NavduSe-
nje je bilo nepopisno. Pevci so morali
ze med programom dodati Se vencek
pesmi, plesalci pa zaplesati Se zelo
atraktivne bunjevske plese. Navzoci usta-
noviteljici in c¢astni predsednici Sloven-
ske zenske zveze so pevci zapeli korosko
narodno »Gor cez izaroc.

Koncertni nastop v avditoriju Slovenske-
ga narodnega doma v Clevelandu je
presegel vsa pricakovanja. Vstopnice so
bile Zze nekaj dni prej razprodane. Mnogi
so zeleli, da bi nastop ponovili in obza-
lovali, da se to ni zgodilo.

Povsod so med ameriskim ob¢instvom in
med nasSimi rojaki zeli izredno toplo pri-
znanje. Po prvih ocenah lahko ugotavlja-
mo, da uvr$éajo nastope obeh nasih
umetnis$kih skupin med najelitnejSe na-
stope Kkaterekoli evropske skupine v
ZDA. Veliko zanimanje za gostovanje je
tudi med na$imi v Kanadi, zato bodo
podaljsali turnejo za nekaj dni, da bodo
nastopili Se v Torontu.
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nasSi pomenki

,
Varljiva
omama

Alkoholizem je ose-
bni in prav tako
druzbeni problem,
ki zadeva vsakega
izmed nas, ne gle-
de na to, na kate-
rem koncu sveta
zivi. Posledice so
nam znane, saj tr-
- pi sam alkoholik,
Azra Kristanéié pa tudi njegovo
dipl. psiholog neposredno (druZi-
na) in §irSe okolje
(druzba). V vseh dezelah sveta je po-
jav alkoholizma znan, prav tako pa
se vsi trudijo, da bi Stevilo alkoholi-
kov zmanj$ali. Tudi v na$i ozji domo-
vini Sloveniji je cedalje vecja skrb
strokovnjakov, kakor tudi celotne
druzbe, usmerjena k zmanjsevanju
Stevila ljudi, ki se vdajajo alkoholu
ali — kot pravijo strokovnjaki — ki
so odvisni od alkohola. Skrb vzbujajo
podatki, ki nam jih posredujejo stro-
kovnjaki o Stevilu alkoholikov v Slo-
veniji. Dr. Janez Rugelj, ki se ukvarja
z zatiranjem alkoholizma v Sloveniji,
trdi, da je v Jugoslaviji 200.000 alko-
holikov, od tega 80.000 v Sloveniji!

Vsi alkoholiki v svojih izpovedih o
zacetkih vdajanja alkoholu trdijo, da
jim je bila pijaca v zaCetku odvratna,
izzivala je neprijetne obcutke in jih
zastrupljala. Pocasi pa so ta odpor
do pijace preboleli in postali tak$ni
kot drugi. Tak$no »junaStvo«, ki se
kaze v teZnji, da ne zaostajamo za
drugimi, ki nenehno pijejo, pahne tu-
di nas same v alkoholizem. Tako se
postopno od enega do drugega kozar-
ca razvije navada, da vsako srecanje
s prijatelji, poslavljanja, druzinska
veselja, zalost, dobicke in izgube za-
lijemo z alkoholom. Cas stori svoje.
Pocasi in neopazno posameznik ceda-
lje ve¢ Casa prezivi v druzbi z alkoho-
lom, prav kmalu pa alkohol prodre
tudi v nas$ delovni ¢as. Nekaterim lju-
dem alkohol nadomesti »uspavanko«.
Tak$no sistemati¢no uzivanje alkoho-
la pa lahko preide v kroni¢ni alkoho-
lizem.

Nagnjenosti k uZivanju alkohola pa
botrujejo tudi razlicne Zivljenjske te-
Zave, s katerimi se srecuje vsak izmed
nas. Neredko ljubezenski polom, kon-

N

flikt na delovnem mestu, prepir v
druzini itd., reSujemo z vdajanjem al-
koholu. Rezultat je prav nasproten.
Namesto pricakovane konstruktivne in
ustrezne reSitve mnajrazlicnejSih ziv-
ljenjskih tezav, se le-te Se bolj poglab-
Ijajo. Saj ni ¢udno, ¢e vemo, da alko-
holiziranost zmanjSuje sposobnost
presojanja, dojemanja resniénih raz-
mer in tudi samo ukrepanje.

Kaj lahko storimo, da prepreimo po-
samezniku pretirano uzivanje alkoho-
la. Ukrepati je treba takoj na zacetku,
Se preden posameznik postane resni-
¢en suzenj pijace. Tako kot postopa-
mo v primerih, ko Zelimo, da se posa-
meznik odvadi negativne navade: raz-
lagamo, kak$na nevarnost se skriva
v vdajanju alkoholu, ¢e le-ta preide v
navado. Prepricani moramo biti: ce
takSna opozorila ne delujejo, je neizo-
gibna naslednja faza: sistemati¢no
uzivanje alkohola zastruplja mozgane,
izérpava mo¢, zmanjSuje voljo za de-
lom, delovno sposobnost in ustvarjal-
nost. Ni ¢udno, da se poslabSuje kva-
liteta dela in delovni ucinek, in da je
izostankov z dela cedalje ve¢. Ko Ze
tako dale¢ deluje odvisnost od alko-
hola, lahko Se vedno pomagamo. Ra-
zumna strogost do taksnega cloveka
ni zanj negativna, ampak ucinkovita
in zaZelena oblika delovanja. Pravi
prijatelji, star§i ali pa zakonski tova-
ri$§i bi morali v tej fazi, ko posamez-
nika $e lahko reSsimo pred boleznijo,
pose¢i tudi za kaznijo. Kazen naj bi
prisilila moZa, oceta, prijatelja, da
premisli, v kaks$no nevarnost se po-
daja.

To so ukrepi, ki jih lahko storimo.
Kdaj? V tistem obdobju, ko lahko
govorimo o ¢loveku, ki se ne zna kon-
trolirati in za katerega je znacilna
neka oblika osebne zanemarjenosti.
Ni¢ ni bolj nevarnega, kot popuséanje
alkoholiku $e v tistem obdobju, ko ta
uni¢ujoca navada $e ni popolnoma za-
gospodarila z njim in ga osvojila. Ce
ta Cas, ko lahko ukrepamo, zamudimo,
¢e ne izkoristimo vseh moZnosti, da
kot resni¢ni prijatelji pomagamo,
smo tudi sami sokrivi za narascanje
$tevila ljudi, ki se vdajajo alkoholu.
Posledice alkoholizma so nam znane;
bolezensko stanje, v katerem je celo-
ten organizem posameznika izoblicen,
zivljenjsko pomembni organi kot so
srce, jetra in mozgani, doZivljajo §kod-
ljive spremembe, ki onemogocajo nor-
malno delovanje. Toda, ne konca se
samo pri telesnih znakih in spremem-
bah. Zaradi poskodovanosti srca in
jeter, se javljajo motnje v obtoku kr-
vi, otekline, naduha. Spremeni se oseb-

nost in karakter posameznika. Tudi ta
podoba nam je vsem znana: razvija
se znacilni tip alkoholika, ¢loveka, ki
se je zanemaril, izgubil cast, postal
grob in egoist. Toda, to Se ni dno pre-
pada! Nadaljnji uc¢inek alkohola pri-
naSa s seboj S3e psihi¢ne bolezni,
grozne sanje preidejo v halucinacije,
nezaupanje in sumnicenja pa se spre-
menijo v nezdravo staliS¢e do okolja.
Alkoholik postane nevaren sebi in
drugim, potrebno ga je izolirati od
druzbe za nekaj Casa in zdraviti. Tak-
Sen je rezultat, ko navada pijanceva-
nja preide, oziroma se razvije v kro-
ni¢ni alkoholizem.

In kje je meja, ki deli ti dve stanji?
Kje se konéuje pijanstvo kot slaba
navada in pomanjkljiva samokontrola,
in kje se zaCenja alkoholizem, ki bo-
lezensko, psihi¢no in fizi¢no kazi ¢lo-
veka?

To mejo je tezko dolociti. Alkoholi-
zem se ne za¢ne kar naenkrat, kot
kaksna stra$na bolezen, ko lahko do-
lo¢imo dan in uro zacetka zviSane
temperature. Vendar, obstajajo meri-
la in znaki, po katerih lahko ugotovi-
mo zacetek alkoholizma. Prvi znak bo-
lestnega nagona je izguba kontrole
nad koli¢ino alkohola, ki smo ga po-
pili. Najbolj viden znak je »maceke,
ki se javlja naslednji dan po wuZiti
pija¢i. Obdutenje »macka« vsebuje
ve¢ neprijetnih znakov kot so mora,
zalost, brezupnost. V takSnem stanju
mocnega glavobola, slabosti, mocnej-
Sega bitja srca, mocnejSega potenja,
ob¢utka nemoci, se rado pripeti, da
posameznik »dvigne roko nase« in si
Zeli skrajsati Zivljenje. Odklonilna ¢u-
stva do sveta, strah, fizicna oslabelost
spreminjajo »macka« v pravo muce-
nje. Iskanje resSitve za mucne obcut-
ke in edino zatolis¢e je alkohol, h
kateremu posameznik tezi kot resil-

nemu sredstvu — zdravilu. Cim prej
nekaj popiti, da bi vsaj zacasno olaj-
gali mucno stanje — tako fizicno kot

psihi¢no! In alkohol »pomaga«! Alko-
hol, zahrbten sovraznik, pomaga za-
¢asno. Strah preneha! Toda, kako
dolgo?
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iz vasih zs_jodb

Nevidna vez

Na zemljo padajo drobne snezinke in
pokrivajo drevesa, hiSe in travnike. Ni-
kjer ni ve¢ zelenja, le pusta zima ob-
daja okolico. ZaZelim si pomladi, cvetja,
da bi si vsaj za nekaj casa pricarala
spomin na mladostna leta, ko smo se

brezskrbni otroci podili po travnikih.
Takrat Se nismo slutili, da se s hitrimi
koraki bliza c¢as, ko bo treba skrbeti za-
se, zapustiti dom in si ustvariti novo
zivljenje.

Kot marsikateri otrok sem si tudi jaz
Zelela biti odrasla. Najlepsa leta so mi-
mogrede zbezala in Sele, ko sem vstopila
v tuj svet, sem spoznala dragocenost
otroStva. Takrat sem veckrat slonela ob
oknu in strmela v daljave. »Oh, kako le-
po mora biti za tistimi hribi,« sem vca-
sih rekla mami. A Ze naslednji trenutek
mi je bilo zal za tiste besede. Nisem ho-
tela Zaliti mame, zato tudi njenega otoz-
nega pogleda nisem razumela. Danes
vem, da je Ze takrat slutila, da me bo
kmalu vzela tujina kot druge njene otro-

Milenko Pegan: Vesela bratca

ke. Vedela je, da nih¢e ne bo vzdrzal
ob ocetu, ona pa je morala ostati za-
radi otrok. Sele zdaj, ko sem sama ma-
ti, se zavedam, kako so jo prizadele mo-
je besede. Prav takSna sem, kot je bila
neko¢ ona — na zunaj in po znacaju.
Vsak dan znova se bojim za otroke. Ko
stojim ob zibelki, razmisljam, ¢e me bo
neko¢ doletela ista usoda, kot mojo ma-
TCTS
Ne vem, ¢e cuti tako vsaka mati, a pre-
pricana sem, da nas je takih vecina. Me-
ni je zal zaradi oceta, saj prav zaradi
njega ne gremo radi domov. Razen pre-
pirov ne pozna nicesar. Ko bi ne bilo
matere, ne bi bilo nikogar ve¢ domov.
Trezen je le malokdaj, v pijanosti pa
nas zani¢uje, nam grozi in nas zmerja
z nesramnimi vzdevki, oponasa hrano,
¢eprav tudi njemu zmeraj kaj prinese-
mo. Res, ofeta — deprav je Se Ziv —
smo izgubili Ze zdavnaj.
Moje rosno oko se zastrmi v daljave.
Tam dale¢ za hribi si ti, mati. Morda
tudi tvoje solze modijo lica, morda tudi
tvoje misli hitijo k meni v tujino. Mor-
da se vpraSujes: »Otroci moji, ste srec-
ni?« Vedno si nam Zelela vec¢ srece, kot
jo imas$ sama. Med nama je spletena ne-
vidna nit, ki je ne podre niti najmocnej-
§i veter in ne potopi noben dez, vez, ki
naju bo zdruzevala Se po smrti.

Krista, Hitzendorf, Avstrija

Nazdravimo si za na$
dan, dekleta!

Ta pozdrav velja prav vsem naSim de-
kletom in Zenam na fujem starim od
eneg leta naprej. To se pravi mladim
in najmlajs$im, starejsim in Se starej-
§im, pa samskim in omoZenim, vdovam
in locenim.

To je zdravica za na$ skupni dan, za
Zenski praznik 8. marec.

Posiljamo pa vam jo vsa dekleta iz
Matice: Ina in Mila iz urednistva, Vera,
Milena in Fan¢i iz uprave, Gabi iz taj-
nistva, Malci iz dokumentacije, kurirka
Toncka in nasSa Albinca, ki ob popol-
dnevih skrbi, da je v naSih pisarnah
vse lepo pospravljeno.

Vemo, da bodo prenekatere med vami
to prebrale Sele takrat, ko bo na$ praz-

nik Ze za nami. Rodna gruda ima pac |

veliko poti po svetu in marsikatere od
teh so zelo dolge, posebej tiste, ko je
treba potovati z ladjami. Pa Se to se
véasih primeri, da v kak$ni deZeli prav

takrat stavkajo transportni ali poStni |

delavci, kar potovanje naSe Rodne gru- |

de Se bolj zavlece. No, pa saj to na-
vsezadnje ni tako vazno. Tiste, ki bodo
dobile revijo pozneje, bodo pa za na-
zaj zvedele za to naSo zdravico in za
vse nase misli in tople Zelje, ki so ne

le ta dan, temvec vsak danes in jutri |

v na$ih srcih toplo povezane z vami.
S tem nas paé povezuje vse nase delo
na Matici, ki tke iz dneva v dan med
nami in vami tiso¢e drobnih nitk. Za
tiste, ki smo Ze dolga leta na matic¢nem
uradu, je to zdaj Ze kar dolga »Strenac.
Najprej tréimo z vami, matere. Tudi

me, prav vse, smo matere in dobro ve- |
mo, kako in kaj cuti, upa in Zeli ma- |
terino srce. Vemo: lepo je biti mati, |
a mnogokdaj to ni lahko. Vcasih je |
| treba tudi veliko Zrtvovati. S ponosom |
| in hvaleZnostjo vasujejo danes pri vas

nase misli; z zahvalo za vsa plemenita
prizadevanja, da se pri vasih otrocih,
viaukih in morda celo Ze pravnukih
ohranjata slovenska beseda in pesem.
In zdaj tréimo z vsemi vami, nase Ze-

| ne in dekleta, ki krepko podpirate tri

vogale svojih domov. Morda bo kdo
ugovarjal, pa vendar je tako! Delavne

in prizadevne v dru$tvih, delavne in |

prizadevne v poklicu, delavne in priza-
devne doma. Mnogi moZje se marsikdaj
ne bi tako dobro in uspesno odrezali,
¢e ne bi imeli ob strani svojih Zena.
Vemo, da vam marsikaj ni niti malo
lahko. To pa se zgodi nam kakor vam,
da naletimo na teZave, o katerih ime-

| nimo, da jih ne bomo zmogle. A navse-
| zadnje jih le zmoremo, ne toliko za-

radi sebe, temvec zaradi tistih, ki jih
imamo rade. A pustimo danes teZave.
Tréimo za uspesno delo, za zdravje,
sreco vas in vaSih druzin po svetu!

Rodna gruda — 35



otroci berite

Ela Peroci

Povestica tik - tak

Ta povestica je brez zacetka in brez
konca, ima pa majhno okno, zagrnjeno
s tanko belo zaveso, in na oknu uro
budilko. Na oknu je 8e bela kokoska, ki
nikdar ne zakokodaka in nikdar ne znese
jajca. To je vse. In Se to naj povem, da
ta povestica niti ni za otroke, temvec za
vase mame. PosluSate pa jo vseeno
lahko.

Torej tako:

Tisto majhno okno, ki sem ga Ze omenila,
je ze od nekdaj in tudi hiSa je Ze od
nekdaj in mi stanujemo v njej. Hisa ima
seveda Se vec oken, a tole majhno okno
z belo zaveso je mamino okno.

V okno je posijalo sonce. Otroci tega
niti opazili niso, ker se jim je mudilo
v Solo in ker jih je pred hiSo Ze cakala
soSolka. Mami so zaklicali na svidenje,
ona pa je ostala sama. Obstala je tam in
poslusala, kako so otroci stekli po cesti.

Frane Mil&inski

PESEM ZA MAMO

Oblaki pod nebom i
vsi beli, vsi beli |
in vrabéki pod zlebom |
veseli, veseli

in trate zelene,

Se komaj zbujene ,

v prerani pomladi; i

in potlej tam zadi '
gozdovi in parki; |

in sonceca zarki |
in zvezdic, ko noé je, |
za polno narocje —
vse to, in kar sama
za praznik bi rada,
naj tvoje bo, mama!

Ko njihovih korakov ni vec slisala, se je
oglasila ura na oknu:

Tik-tak.

To je bil vesel tik-tak. Ali je bil vesel
zato, ker je sijalo sonce? Ali zato, ker
ste zdravi in ste §li radi v Solo? To mo-
rate uganiti sami.

Na okno je skoéila érna macka. To je
bilo takrat, ko se je mama vrnila iz sluz-
be in je Ze pomivala posodo. Crna mac-
ka je z zelenimi oémi pogledala v kuhinjo
in se nekajkrat po oknu pretegnila.

Pa je mama malo preglasno postavila
skodelico na mizo in &rna macka z zele-
nimi oémi je zbezala.

Mama je pogledala za njo in takrat se
je ura na oknu spet oglasila:

Tit-tak.

To je bil vesel tik-tak. Ali je bil vesel,
ker so ravnokar prisli otroci po kruh?
Ali je bil vesel, ker bo vsak cas prisel
tudi oce domov? To morate uganiti sami.
V okno je zapihal veter in tanka zavesa
je zaplahutala. To je bilo takrat, ko so
otroci hoteli mamo odpeljati na sprehod,
pa je rekla, da ne utegne. Danes moram
oprati nogavice, se je izgovorila, in vi
morate napisati domaco nalogo.

Ura na oknu se je oglasila:

Tit-tak.

In to je bil kljub vsemu in kljub domagi
nalogi vesel tik-tak.

Vem, tudi vi ste pricakovali, da bo pri
domaci nalogi tik-tak dolgo&asen.

Zakaj je bil vendarle vesel? To morate
uganiti.

Na okno je legla mehka hladna senca.
To je bilo takrat, ko je sonce zaslo in ko
bi bela kokoska skoraj zakokodakala in bi
skoraj znesla jajce. Pa ni bilo ni¢. Niti
zganila se ni.

In ura se je oglasila:

Tit-tak.

To je bil vesel tik-tak, lahkoten tik-tak.
Ali je bil vesel in lahkoten zato, ker ko-
koska le ni mogla zakokodakati, ali zato,
ker je dan sre¢no minil? Tudi to morate
uganiti.

Potem je pri§la no¢ in v oknu so zamig-
ljale modre zvezde. Mama ima modre
zvezde rada. Steje jih in nikoli ne preste-
je. Zmoti jo ura in ji rece:

Tit-tak.

To je bil vesel tik-tak. Ali zato, ker jih
mama ne more presteti? To pa nam
mora povedati mama.

In ura tiktaka vso noc in Steje zvezde in
jih tudi ne presteje.

Zjutraj pa je v oknu dez. Toliko deZnih
kapelj, kolikor je bilo zvezd na nebu.
Ura pa tiktaka, tiktaka, tiktaka, dokler ne
zapiha v okno veter, dokler ne posije v
okno sonce, dokler kokoska ne znese
jajca, dokler ne pride €érna macka z ze-
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lenimi ocmi, dokler ne pridejo otroci po
kruh, dokler se ne vrne oce in dokler ne
zamiglja v &rni no¢i modra zvezda. Mo-
goce je drugo jutro spet dez v oknu in na
cesti in padajo dezne kaplje po strehi in
po dezniku. Ura jih Steje in mama po-
miva posodo.

Tik-tak, tik-tak, tik-tak.

To je veseli tik-tak. Naj vam mama pove,
ali je vesel zato, ker te povestice ni
konec, ali zato, ker ni mogoce povedati,
kdaj se je pricela.

Ce pridno prebirate otroSko stran Rodne
grude, potem pisateljico Elo Perocijevo
dobro poznate, saj je napisala dolgo, dol-
go vrsto lepih in najlep§ih zgodb in mar-
sikatera od njih je bila objavljena tudi v
Rodni grudi. Njene zgodbe so bile otro-
kom tako vseg, da so jih prevedli tudi
v tuje jezike in so iz8le tudi v mnogih
tujih deZelah. Povestica Tik-tak, ki ste
jo tukaj prebrali, je iz§la v zbirki NA ONI
STRANI SREBRNE GRTE. Za to knjigo je
pisateljica Ela Peroci v lanskem letu do-
bila tudi nagrado PreSernovega sklada, ki
jo podeljujejo le najboljsim slovenskim
umetnikom.




Zelena ocala
mami

Sonce si za pomoc je
zelena ocala kupilo.
Rado Sope zelenja
mamicam bi podarilo.

Zemlja pa — kot da ne vidi —
rjava tam doli zdi.

Zelena ocala nariSem Se mami:
— Poglej, ves svet za té zeleni!

Neza Maurer

France Bevk
MRAK

Ali ste videli mrak,
kaksen je mrak?
Roke nevidne,

tih je korak.

S suknjico ¢rno
sonce zagrne,
z roko nevidno
zvezde utrne.

Sestrica nocka
hodi za njim...
Srecno zaspancek,
spanje zelim!

Krozek mladih dopisnikov

ZIMSKI DNEVI V DOMOVINI

Zima je tu. S starsi zivim dale¢ od
domovine. Otroci tukaj v tujini ne
uzivamo zimskega veselja .tako, kot
otroci doma. Tu ni nikoli veliko sne-
ga, kadar pa zapade, se stopi takoj,
ko zasije sonce. Zato se veckrat
spomnim, kako lepo je bilo lansko
zimo, ko smo bili doma za novoletne
praznike. Za naSo hiso je majhen
hribéek, kjer smo se vsak dan smu-
cali in sankali. In koliko snega je bi-
lo! Otroci smo naredili velikega sne-
Zenega moza., Minilo je kar nekaj
dni, da se je stopil. Zato Ze komaj
¢akam, da bom $la spet domov. Pri
nas v Sloveniji je zima najlepsa.

Irena Golic
3. r. slovenske Sole

V SLOVENSKI SOLI

Otroci, ki zivimo s star$i v tujini,
smo srecni, da nam je domovina
omogocila, da hodimo razen v nem-
sko Solo se k slovenskemu pouku.
Veselim se vsakega ponedeljka, ko
se iz Obertiirkheima pripeljem v
Untertiirkheim, kjer obiskujem slo-
venski pouk. Med slovenskimi ucen-

ci se pocutim bolj varno in zadovolj-
no. Ker sem najvecja in najstarejsa,
jih vedno opominjam, da morajo go-
voriti slovensko in da morajo biti
srecni in ponosni, da imamo sloven-
sko Solo. Jaz nameravam ostati v
Neméiji samo Se dve leti. Pridno se
bom ucila materinski jezik in druge
predmete. Po osnovni $oli bom za-
pustila tujino in odsla v Slovenijo z
upanjem, da bom nadaljevala in obi-
skovala srednjo Solo v domovini.

Mlada sem, zato Zelim preziveti Se
mnogo lepih let v rodnem kraju, ne
pa v tujini, kjer je zame vse tuje in
nezanimivo. Komaj ¢akam dneva, ko
se bomo poslovili od tujine in odsli
za vedno v naSo lepo Slovenijo.

Lucija Mramor
ucenka 8. razreda iz Untertiirkheima

RADA GREM V DOMOVINO

Oglasam se vam iz Stuttgarta. Ime
mi je Klavdija, hodim v 6. razred
osnovne Sole, razen tega pa obisku-
jem. Se slovenski dopolnilni pouk.
Ceprav zivi nada druzina Ze precej
dolgo v Nemciji, se vsi veselimo, ko
lahko gremo za nekaj dni v Jugosla-
vijo.

Zelo rada grem k svojemu staremu
atu v Strahomer. Ta vas lezi pod
Krimom in je zelo lepa. Okrog hise
so same njive, travniki in gozdovi.
Tam imam Se vedno veliko prijate-
ljic, s katerimi se igramo predvsem
ob vecerih, ker podnevi nimajo pre-
veC prostega ¢asa. Pomagati morajo
svojim starSem pri delu na polju.
Lepo je tudi pri moji teti na Primor-
skem. Tam prezivimo vedno najlep-
Se dneve. Vsak dan se lahko kopa-
mo v nasem lepem morju.

- Fullo rada grom k. aopurnil taremul
ady v ﬁfi_-‘rwlloﬂp_oﬁ. Uan doii, pod Kevmomnin
f 1o Sepa. ORoroge hihe Ao panna myink., Aras
e dm ; oVL, Lt o A e nago
J;mi.éhfz,@\p‘ n Raduvrnl AL dgrasme Jureclnratm
& peionth , ke podment i M. U renRe

il 5 i [ o
,jn‘(ratirﬂl,g CQNALL . Tn-num ;Tﬂu'm_»}o' J);’L‘Cfr}mu
slamiem furidddu no polju. :

pedudis e mofl tki ng Brimon-
Ko T prefiuime 'uequr noyfen e AR,
Unok damn ne Lahke ,ﬁpﬂimm' i Ja-
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Rada ,grem v domovino, ker vedno
dozivim kaj novega. Vidim pa tudi,
kaj delajo in kako Zzivijo ljudje doma.
Skoda le, da so nasi obiski domovi-
ne tako redki in za nas vedno pre-
kratki.

Klavdija Razman, Stuttgart

Rodna gruda
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Ob S$tiristoletnici kmeckih uporov na Slovenskem

Upori na Stajerskem
in Kranjskem

Jurij pl. Herberstein je tisti, ki je z devetsto moZmi najemniSke vojske,
kot bi rekli dandanasnji — »likvidiral prvo slovensko vseob&o revolucijo«,
prvi vseob&i slovenski kmeéki punt. Razbil je kme&ko vojsko, ki je ob
zavzetju BreZic in poboju »Psa Marka« in njegove tolpe Stela, kakor poro-
¢ajo nekateri zgodovinarji 80.000 moz. Vsekakor je to precej pretirano.
Toda vsa kmeéka oborozena sila je na vrhu svoje razgibanosti in razSirje-
nosti Stela vsekakor precej veé. Zagotovo Herbersteinova vojska Stevilc-
no ne predstavlja kaj posebnega nasproti kme&kim zrevolucioniranim
mnozicam, ki bi z njo kmetje lahko bili gredog opravili, ¢e ... Niti tisto,
kar so dezelni stanovi spravili skupaj do trenutka, ko je Herberstein Ze
opravil svojo nalogo — dva tiso& petsto moz — ni bila taka sila, da je
kmetje ne bi mogli streti, ce...

Vedno ta nesreéni, usodni »&e«.

Kdo pa je bil ta mogoéni moZ »strateg«, kaksna njegova vojaska taktika,
ki je z njo spravil na kolena prebujajoco se Slovenijo, s kakdno pravico se
je vmesal v slovensko kmeéko vstajo? Za Dietrichsteina je stvar razum-
ljiva, bil je Stajerski deZelni glavar, kot zemljiski gospod je imel mnoga
posestva po Sloveniji. Ko se je vratal od cesarja, kamor je bil el mole-
dovat za vojasko pomoé, je najprej pohitel na KoroSko, ¢e mu kmetje
7e niso morda razdejali in zaZgali grascin, unicili posestev, in je potem
z Welzerjem, ki je tudi imel posestva na Korodkem, najprej udaril kar po
tamkajsnjih kmetih in sta zaduSila upor na KoroSkem »v krvi in ognjue.

Medtem pa so deZelni stanovi Kranjske in Stajerske, a tudi KoroSke
sporazumno postavili Herbersteina za poveljnika svoje najemniske vojske,
ki so jo bili zbrali sami ze pred vojsko, ki jo je poslal cesar z Zothnom
in e onih tisoé moZ, ki sta jo, ravno tako od cesarja privedla Puckhard
Enns in Hans Steinbock, ki pa v prave boje ni nikdar posegla.

Rod Herbersteinov je izpritan %Ze v dvanajstem stoletju. Ceprav so se
uveljavljali v razliénih dezelah, je njihov domovinski grad bil pri Gleis-
dorfu ob Stajerski Bistrici, do kamor so takrat Se segali Slovenci. V
Sestnajstem stoletju pa so bila njihova posestva raziresena Ze po vsej
Sloveniji — na Stajerskem, na Primorskem in na Koroskem.

Trije od njih so predli v slovensko literarno zgodovino — mlajsi brat
Jurija, Sigismund, literarna zgodovina ga imenuje kar po domate — Ziga.
Mlad se je bojeval na veé krajih, nazadnje — 1514 — proti Benecanom
in bil poviSan v viteza, nato ga je cesar posiljal okrog kot diplomata.
MoZ je nazadnje obvladal sedem jezikov, s svojo knjigo o Rusiji je v
resnici odkril za Evropo to Sirno slovansko drzavo.

Druga dva, Sigismund Kristof (1644—1711) in Karel Janez (1719—1787)
sta se uveljavila kot ljubljanska skofa. Cetrtemu, Juriju Ill. (1469—1528),
ki je najusodneje posegel v slovensko Zivljenje, posveca le novejSa
zgodovina o kmedckih uporih leta 1515 ve¢ pozornosti (dr. Bogo Gra-
fenauer).

Moz je bil na visku svojih mo¢i — bilo mu je Sestinstirideset let, ko
so mu dezelni stanovi zaupali mesto vrhovnega poveljnika svoje vojske,
kolikor so je paé bili zmozni zbrati v veliki stiski. Odstavili so prejSnjega
poveljnika Stubenberga, ki je sicer v neki bitki potolkel kakih Stiristo
kmetov, v resnici pa s svojim pocetjem le Se pospesil Sirjenje kmegke
zveze. Jurij Herberstein je imel kar precej posestev po Sloveniji in je
bil ravno tako v skrbeh zanje kot drugi plemiéi. Ni znano, zakaj dezelni
stanovi niso te naloge zaupali Stajerskemu deZelnemu glavarju Dietrich-
steinu, ki se je na mo& gnal, da bi zbral dovoljsno vojsko proti upornim
kmetom, saj je Sel do samega cesarja in tudi izprosil kar precej vojske.
Toda ko se je vragal in se nato opletal po Koroski, kjer sta z Welzerjem
razbila kmeéko vojsko in zaduSila upor, je Jurij Herberstein Ze bil ime-
novan za vrhovnega poveljnika devetstotim najemnikom, ki so jih zmogli
dezelni stanovi. Bilo je Ze proti koncu lunija.

Herberstein je, kakor da je Ze €akal na to imenovanje in ko da je Ze
imel bojne naérte napravljene, takoj udaril s svojo vojsko proti Wildonu.
Ker pa je zvedel, da se kmetje zbirajo za njegovim hrbtom, v vasi Gleis-
dorf, se je obrnil proti tem, jih presenetil, tako da do prave bitke niti
ni prislo — kmetje so se razkropili, kolikor jih niso njegovi najemniki
potolkli. Herberstein kot zemljiski gospod, plemenitag ni imel kaj s
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politiko taktizirati nasproti kmetom, kakor je to sprva poéel cesar Maksi-
miljan, ki je po svojih komisijah hotel »zlepa« urediti stvari in kaznovati
zgol] voditelje. Herberstein je hotel kmete z brezobzirnim nasiljem za
vselej streti: samo taki bodo spet pokorno delali. Pri tem ni izbiral
sredstev — vse mu je bilo dobro, Najemniki, ti vojaski plaganci, lumpen-
proletariat, zbran na vseh koncih Evrope, se je zavedal, da samo z zma-
gami lahko pridobi zase &im veé.

Tisti €as so kmetje zborovali pri Vuzenici nad Mariborom. Herberstein
je izvedel za to zborovanje — o¢gitno je njegova vohunska mreza dobro
opravljala svojo sluzbo — pa je ubral pot po dolini Sulme, v naskoku so
njegovi najemniki zavzeli most na Dravi, ki ga je varovala kmecka vojska.

Uporniki so zamudili priloznost, da bi bili Herbersteinovo vojsko na
mostu zavrnili. Tako pa je Herbersteinov prehod prek Drave zbudil med
kmeti pravo paniko, brez pravega odpora, brez hujsih bojev so se raz
kropili na vse strani, pri &emer so pozabili na to, da jih bo razkropljene
Herbersteinova konjenica brez usmiljenja pobijala.

Po tej zmagi se je obrnil ob Dravi proti Mariboru, ker je izvedel, da v
_b|lZ]‘r‘Ii Maribora imajo uporniki v svojih rokah grad Viltus. To posestvo
je bilo last dezelnega glavarja Kranjske TurjaSkega. Kmete je z naskokom
pregnal iz gradu.

Stajerski kmetje uporniki so kar hitro izvedeli za Herbersteinove zmage,
kakor za ono pri Gleisdorfu, tako za poraz puntarjev pri Vuzenici in za
padec gradu Viltu§ pri Mariboru. To pa so vendar bile manjSe skupine
kmetov, glavnina se je zbirala na dveh krajih — pri Celju, kjer so
uporniki zasedli grad in vse druge pomembne postojanke, ter pri Brezicah.

Pricakovati pa je bilo, da se pridruZijo e kmetje iz vse Kranjske. Vsa
ta vojska bi bila narasla v silno armado, ki bi lahko bila ob koligkaj
dobrem vodstvu in ¢e ji ne bi bil upadel pogum, gredoé pomendrala
Herbersteina z njegovimi devetstotimi najemniki, ne glede na to, da so
bili bolje oborozeni in da so to bili pustolovski klavci. A &etudi je
Herberstein medtem Ze dobil s Koroskega vso pomo¢, ki jo je tja privedel
Zothn, in ono, ki jo je poslal cesar, in e tisto, s katero sta Dietrichstein
in Welzer ustrahovala koroske puntarje — vse skupaj ni doseglo niti
treh tisoé moz. Res pa je, da je Herberstein imel na razpolago precej
konjenice, ki je s svojim silovitim naletom in naglico napravila povsod
hudo zmedo. V nemski kmeéki vojni si bo konjenica pridobila posebno
ime — »kmecka smrte. Vse pa kaze, da se je vsa pomo&, ki naj bi bila
prihitela Herbersteinu pred doloGilnimi bitkami, zamudila in da je v resnici
imel le devetsto moz.

Kolik8na je bila kmetka vojska pri Celju, ni moé re¢i — ni nikakih na-
tancnih podatkov. Vsekakor ni mogla biti majhna. Saj je tedaj, ko je
upor dosegel svoj vrh, bilo »zmobiliziranih« do 80.000 moz. Tudi ni mogoée
reci, da so bili uporniki preslabo oborozeni. Strelno orozZje na smodnik,
ki se je Sele uveljavljalo, je bilo »nerodno«, prepotasno. Sicer pa so se
kmetje Ze za Easa turskih vpadov zaceli oborozevati in &e niso vsi pre-
mogli mecev in sulic ali lokov, ki so biil e vedno v rabi, so navsezadnje
tudi s kosami, ki so jih znali spretno pritrditi na drogove, bili dovolj
nevarno oboroZeni. In ker jih je — vsaj pri Celju — bilo na enega najem-
nika vsaj pet kmetov, e ne celo veé, so se lahko celo norca delali iz
Herbersteinove vojske. Prevzela jih je neka preSernost, ki ni bila, kar
se tice razmerja sil, neupravi€ena. Tudi ni mo& govoriti o nesposobnosti
vodstva. Prav gotovo so bili to dobri organizatorji, ¢e so znali in zmogli
razgibati domala vso Slovenijo. Gibanje se je sicer zacelo ze prejénje
leto, toda silen porast je doZivelo v zadnjih treh mesecih, zlasti od
sredine marca, ko so na Kocevskem podlozniki ustrelili plemiga Thurna in
njegovega oskrbnika SterZzena. Bilo je skoraj neverjetno, kako je mogel
upor v tedanjih okoliS&inah v treh mesecih preplaviti vso Slovenijo, vsaj
njene osrednje pokrajine in spraviti — e smemo tako reéi — w»pod
orozje« kakih 80.000 moZ, prav gotovo pa vsaj nad 50.000 in to dobr&no
vecino prostovoljno, da je upor podprla tudi veéina slovenskih mest in
trgov, da so se pridruzili rudarji in vaski obrtniki. Nam ve&inoma neznani
voditelji so morali biti tako reko¢ no¢ in dan na poti, da so organizirali
upor, pridobivali, tudi prisiljevali, govorili na zborovanjih, da so vobce
obvladali vso to mnoiZzco. Toda nekaj drugega je tak polet, kakrsen jih
je prevzel na samem zacetku upora in po prvih uspehih, ko so zavzemali
slabo branjene gradove, od poleta, fanatizma, ki je potreben v krvavih
bojih iz prsi v prsi. Voditelji ali niti niso utegnili ali pa se niso zavedali,
da bi bili ustvarili elitne oddelke najbolj drznih, na vse pripravljenih bor-
cev, ki bi bili vzdrZali prvi val najemniske vojske. Ali pa vendar niso
dorasli vodenju tolik&ne vojske, ki bi lahko bili z njo spretno manevrirali:
nekaj tisoé kmetov bi lahko bilo zvabilo vso Herbersteinovo vojsko v past
na zase najbolj ugodnem kraju in bi bili pomendrali teh dvesto pusto-
lovskih placdancev. Taka zmaga nad plemisko vojsko bi bila vzdignila na
noge slehernega slovenskega kmeta, plemstvu pa vzela $e tisto malo
upanja, ki ga je gojilo na cesarjevo vojasko pomoé. Tezko si je misliti,
kaksne posledice bi bila rodila zmaga kmetov nad plemisko vojsko.

A kaj pomaga vse modrovanje nas sodobnikov — treba se nam e

sprijazniti z dejstvi, kakréna so paé bila. Obg&udovanja vredno in tudf
vsega spoStovanja ter priznanja je ze dejstvo samo, da so se slovenski



kmetje znali sami od sebe organizirati v tako veliastno silo, da so ze
s tem samim dejanjem polozili — &eprav nenamerno, ne s polno zavestjo
temelje tisti skupnosti, na kateri se je pocasi oblikovala slovenska na-
rodna zavest. Konec junija 1515 so slovenski kmetje podlozniki obvla-
dali dobrSen del slovenskega ozemlja in jo strnili vsaj za silo v neko
celoto nasproti prejSnji fevdalni razbitosti. In ée naj verjamemo podat-
kom, da so imeli »mobiliziranih« na vrhu svojega upora kakih 80.000
moz, je to sila, kakrSna je bila mobilizirana Sele &tiristo let kasneje, za
¢asa narodnoosvobodilne vojne. Na slovenskih tleh se je prvié zaobse-
gajoc vse osrednje deZele manifestirala revolucionarna zavest, a najbrz
tudi vsaj do neke mere zavest usodne narodnostne povezanosti, skupnosti.
Bitka pri Celju je bila krvava, grda. Plaganci iz vseh okoliskih »drZave«
so mesarili, ujetnike so potem obe3ali, obglavljali, natikali na kole. Bil
je pravi, podivjani pekel s tuljenjem, necloveskim kri¢anjem. Ker tudi
kmetje so pobijali.

Ni porogil, koliko ¢asa je bitka trajala, kdaj se je zmaga nagnila na Her-
bersteinovo stran, kdaj je kmete zajela panika in je prislo do nereda med
njimi, ker sicer si ni mo¢ predstavljati, da je nekaj deset tiso¢ kmetov
klonilo pred devetsto najemniki in naj so ti bili vajeni pobijanja ali ne.
Ker tudi kmetje so znali pobijati, paé z orozjem, ki so ga zmogli. Tudi
ni porocil, koliko moz je zgubil v bitki Herberstein, kronike pa navajajo,
da je padlo sedemsto kmetov, po Herbersteinovih ocenah pa celo
dva tisoc.

Navsezadnje niti ni pomembno — nekaj sto veé ali manj. Pomembno
je, da so kmetje to prvo veéjo bitko zgubili in da se je ta Stajerski
plemi¢ umazano znasal nad podlozniki, pa¢ po tedanjem »okusu« in s
tem masceval zemljisko gospodo za prestani strah. In bil je obraéun vla-
dajotega razreda nad tlagenim, zasuZnjenim razredom, ki se je uprl in
hotel otresti raz svoj tilnik tlaanski jarem. Obraun za predrzno misel
in hkrati novo zasuznjenje in nasilno vzdrZevanje fevdalnega reda, tla-
tanstva, brez katerega plemstvo tudi v novem veku ni moglo Ziveti.
Zmaga plemstva nad tlacani je bila nekako — »logiéna«, toda bila je
poslednja €ista zmaga, kmecka revolucija pomeni vendarle moéan prelom
v druzbenem dogajanju in razvoju.

Herberstein je po zmagi pri Celju, ko so se kmetje paniéno razkropili
na vse trani, posiljal naokrog manjSe skupine svojih plagancev, ki so
tako rekoé od vasi do vasi, od hise do hiSe obracunavali z uporniki,
kolikor so jih paé mogli zajeti, ali pa sploh s kmeti, ker so lahko
vsakogar sumili, da je puntar, kar je navsezadnje tudi bilo res.

Herberstein bi se sicer moral ravnati po navodilih cesarske komisije —
tokrat ze spet v Ljubljani — ki jo je vodil freisingki Skof Filip, in ki se
je sam zgrazal nad pocetjem Herbersteinovih najemnikov nad kmeti.
Toda Herberstein je po bitki pri Celju &edalje samostojneje ravnal s
puntarji, trebil je in &istil Stajersko in mu Se na misel ni prislo, da bi
bil spraseval komisijo, kako naj ravna z ljudmi.

Sam cesar Maksimiljan ni bil za tak naéin obraunavanja s podlozniki.
Upornike je sicer treba kaznovati, zlasti vodstvo, prisiliti kmete, da raz-
puste svojo kmetko zvezo. Kakor pa bo upor zaduSen, je treba takoj
sklicati sestanke dezelnih stanov Stajerske, Kranjske, Koroske, plemstvu
vrniti, kar so mu kmetje odvzeli, a kmetom vrniti njihove stare pravice.
Tudi cesarska komisija je prepovedala Herbersteinu »obdelovati in kaz-
novati kmete«, a kaj je vse to pomagalo — cesar je bil dale€, brez moci,
komisija pa Se bolj brez vsakrsnega vpliva na dogajanje.

Bitka pri Celju je bila odlogilna za ves kmecki upor. Ker ko je Herber-
stein ocistil Stajersko in ugnal s temeljitimi kaznimi — voditelje je
obglavljal, obesal, natikal na kol — se je okrog 22. julija pri Rajhenburgu
prevrgel Gez Savo. Kar je 3e bilo kje kmetke vojske, se je razkropila
ob novici o njegovem prehodu éez Savo. Ne le da se je poraz kmecke
vojske pri Celju neverjetno hitro raznesel po vsej Sloveniji, z novico
so potovale tudi okrutnosti Herbersteina, ki jih pocenja s kmeti, posebej
Se s kmeckimi voditelji. Kmetje so se potuhnili, poskrili, kolikor je pac
bilo mozno. Herberstein je na Dolenjskem nadaljeval z okrutnostmi, zra-
ven tega pa Se pozigal najbolj uporne vasi. Tokrat mu je Ze priSla na
pomo¢ vojska, ki jo je bil poslal cesar in kar je je e prislo s Koroskega.

Vse to ni strlo slovenskega kmeta, ni ga zbrisalo s te zemlje. Ni 3e
minilo dobrega polstoletja, ko so po tej zemlji — tudi veckrat na leto
— ropali in pozigali Turki, pobijali ljudi ali pa jih vlagili v suznost, ko so
pogorele cele vasi in bile iztrebljene. Takrat ni bio mo& spraviti vkup
plemiske vojske, nikak Dietrichstein, nikak Herberstein se ni nasel, ki bi
bil zbral vojsko, najemnisko paé, in pregnal Turke s te zemlje. Zemljiski
gospod se je cutil kolikor toliko varnega za grajskim obzidjem. Turkom
se pa tudi ni dalo, da bi se bili zadrZzevali z obleganjem vsakega gradu,
kier niso mogli raéunati na zase prepotreben plen — Zivino, ljudi —
v naglih pohodih so napadali vasi. Ko so se kmetje vzdignili proti
zemljiski gospodi za svojo »staro pravdo«, in Se preden so lahko do
ljraja izvedli svojo organizacijo, ze je plemstvo zbralo prepotrebno vojsko,
ze so se nasli poveljniki, ki v niGemer niso zaostajali za Turki: ravno
tako so ropali in pozigali vasi, v okrutnosti do &loveka pa so Turke le Se
prekasali. Tokrat je upor kmet&kih mnoZic bil naperjen proti njim —
revolucionarni kmet je mogel zruditi ali vsaj do kraja nakrhati njihov
druzbeni red, Pri tem pa niso poznali nikakega usmiljenja.

V slovenski zgodovini tega velicastnega poglavja iz nase preteklosti do
nedavnega skoraj niti opazili nismo. Nanj je opozoril v knjigi Razvoj
slovenskega narodnega vpraSanja Edvard Kardelj, in nadrobno ga je

obdelal dr. Bogo Grafenauer v knjigi Kmeéki upori na Slovenskem. In
vendar je to bila manifestacija nasega ¢loveka, ki nam je kljub vsem
tegobam, kljub vsemu izkoris€anju, uniGevanju, iztrebljanju, ohranil jezik
in zemljo, ohranil kljub temu, da je bil prepuséen samemu sebi, kljub
temu, da ni imel ne svoje drzave, ne svoje inteligence. Njegov poskus,
da bi uveljavil svoje &lovesko dostojanstvo v letu 1515, je bil sicer v
krvi zaduSen, zatrt »z ognjem in megems«, sam pa ni bil unigen. Njegovi
voditelji so bili kmetje (poleg »krofastega krojaga« iz Radovljice, ki je
bil obrtnik). Niso rodili — in v kratkem &asu upora tudi niso mogli —
kaksne posebne, velike osebnosti, toda poleg mnogih, ki so jih ubili
kar na kraju samem, kjer so jih ujeli so jih §e naknadno ubili (po obsodbi)
v Kranju in v Gradcu Sestdeset voditeljev, petnajst poveljnikov, poleg
Se 136 upornikov.

Ni mo¢ oceniti, koliko ljudi je bilo pobitih v tem uporu, toda Skoda,
ki jo je napravila Herbersteinova najemniska vojska s poZiganjem in ro-
panjem, je bila neprecenljiva.

Zemlja, ki je Se pred nedavnim stokala, jeGala pod turskim nasiljem, je
znova zajecala, tokrat ni€ manj glasno, bolece, kakor za tasa najhujsih
turskih napadov.

Herberstein je prejel visoke denarne nagrade — zgolj zaradi zmage nad
kmeti ali tudi zaradi svoje neomejene sirovosti? Fevdalni red se je
lahko nadaljeval, denar za nagrado pa bo tako in tako dal podloznik.

*

Po dogajanju dr. B. Grafenauerja v njegovi knjigi Kmecki upori na Slo-
venskem »poznamo doslej preko 120 kmeékih uporove. Niso vsi enaki
po svojem obsegu, niti niso enako dolgo trajali niti niso nastali iz enakih,
istih vzrokov; ne vedno in povsod zaradi prevelike tlake, ne vedno in
povsod zaradi prevelikih dajatev in tudi ne samo zaradi »trgovanja«.

Krhal, razkrajal se je fevdalni red, ki si je hotel s silo podalj3ati Zivlje-
nje, zaradi ¢edalje ve&jih potreb je moral poseéi tudi po tistem, po éemer
ga nekoé ni »skominalo«. Toda tudi podloznikove potrebe in Zzelje so
narascale, moral se je boriti za vecje »dohodke«, tudi njegova zavest je
narascala, zavest o &lovekovem dostojanstvu, ki ne more biti omejeno
zgolj na plemiée in duhov&éino. Prebujala se je njegova razredna zavest.

Ali smo po dolgem romanju po tej strasni trnjevi, krvavi poti vendarle
prisli na kraj in ali je vobée moé& priti na tak kraj, kjer ni veé nikakih
vprasanj? Ali je ta nekdanji tlacan, podloznik postal zares ze v vsem
enakovreden é&lan éloveske druzbe, enakovreden vsem drugim stanovom?
Preimenovali smo ga v delovnega kmeta, kot smo inteligenco preime-
novali v delovno inteligenco. S tem pa le Se ni vse dovolj jasno po-
vedano. Vendar je pri vsem ostal nekak prizvok necesa ne do kraja
pojasnjenega. Sel je mimo kolhozov, ki jih ni sprejel za svoje, tudi
mimo razliénih obdelovalnih zadrug je 3el z nekim nezaupanjem. Ne
kolhozi ruskega tipa ne farme ameriSkega tipa niso naSla plodnih tal
pri nas, vsaj v Sloveniji ne. Navajamo statistike, da je »kmetov« ostalo
pri nas ze kar precej pod 50 %. Ljudje odhajajo v mesta, v tovarne, v
delavnice. Toda kmetje nam odhajajo tudi po svetu; ne kot izseljenci
za vselej. Toda niti ne zaradi kruha kot neko& ali pa zaradi hipotek na
svojem gospodarstvu. Hipoteke jih ne bremenijo, boben ne poje vet po
nasih vaseh. VpraSanja pa vsekakor niso reSena pa Getudi odhajajo po
svetu zaradi strojev, ki jih potrebujejo pri svojem gospodarstvu. Sta-
tistike so Gesto metanje peska v oci. Dejstva so veliko bolj preprosta:
nekdo bo moral obdelovati to zemljo, da bo rodila kruh, tudi v hribih
in ne le po dolinah; je paé taksna nasa domovina. Zdaj se nam vasi
ponekod Ze kar praznijo. Slovencev nas je komaj za srednje veliko mesto
v velikem svetu. Problemi malega naroda so bili vedno drugaéni od pro-
blemov velikih narodov. Tiso¢ petsto let ali kaj Ze Zivimo na tej zemlji.

Vso svojo svobodo — na zacetku in zdaj — lahko oZmemo na borih
sto petdeset let, morda vsaj na dvesto. Vet ko tiso¢ let suZenjstva
v podloznidtvu tujim fevdalcem, brez svoje drzave zgolj z narodnostnimi
mejami, ki pa se nihée ni zmenil zanje, stiskani od vzhoda po Madzarih,
od severa po Nemcih, od zahoda po Lahih, izpostavljeni turskim ropar-
skim pohodom s pokoli in vodenjem nasih ljudi v Se hujSe suZenjstvo
od domacega. Kljub vsemu pa so vzdrzali na tej zemlji, prepusceni
sami sebi, niti pri duhovnikih niso nasli opore, kadar so se borili za
svoje pravice. Dolgo je trajalo, preden je to ljudstvo iz svojih nedrij
rodilo tiste, ki so mu kazali pot v svetlejSo prihodnost, in Se dolgo je
trajalo, preden so ga privedli v svobodo.

En sam boj, boj za obstanek, v petsto letih ve¢ ko sto puntov, skoraj
samih porazov, le kdaj pa kdaj delnih uspehov. Kaksna silna volja je
morala privezati to ljudstvo na to zemljo, da ji je ostalo zvesto! In ob
petstoti obletnici zatetkov njegovih revolucij, njegovih puntov za »staro
pravdo« je potrebno, da zaZelimo, da ohrani tako ljubezen do svoje grude,
svoje domovine Se naprej.

Odlomek iz knjige Miska Kranjca »Zimzelen na slovenskih tleh«, PreSer-
nova druzba 1972
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Prve znamke, ki so izSle letos, so pri-
loznostne znamke v pocastitev kmeckih
uporov na Slovenskem in skupnega slo-
vensko-hrvatskega upora leta 1573. V
spomin na te zgodovinske dogodke, boja
za staro pravdo, sta 29. januarja izSli dve
znamki: za 2 in 6 dinarjev. Iz$li sta toc-
no istega dne kot se je pred 400 leti
zacCel slovensko-hrvatski upor proti nem-
S§kim in madzarskim fevdalcem. Celih
serij je 210.000.

Prvi izmed petih veéjih kmeckih uporov
na Slovenskem je bil leta 1478 na Koro-
S$kem. Drugi najvec¢ji kmecki upor pa je
bil leta 1515, ki je zajel vso Slovensko,

in se v zgodovini imenuje slovenski
kmecki upor. Leta 1573 je prislo do
skupnega hrvatsko-slovenskega upora

pod vodstvom Matije Gubca in Ilije Gre-
gorica, ki je segcl od Krskega do Stubic-
kih Toplic. Upor je trajal od 28. januarja
do 9. februarja 1573, ko je bila uporni-
Ska vojska premagana od rednih voja-
skih enot. Matija Gubec je bil ujet, mu-
¢en in usmrcen v Zagrebu. Cetrti vedji
kmecki upor na Slovenskem je bil leta
1635 na Kranjskem in Stajerskem, peti
pa leta 1713 na Primorskem.

Znamki sta namenjeni leto$njim prosla-
vam 500-letnice zacetka kmeckih uporov
na Slovenskem in 400-letnice hrvasko-
slovenskega kmeckega upora.

Na prvi znamki je deléek mojstrovine
slovenskega umetnika Gojmira Antona
Kosa, iz njegove upodobitve boja kme¢-
kih upornikov s fevdalno vojsko pri
Krikem. Na drugi znamki je delo hrvat-
skega likovnika Krsta Hegedusica, bitka
pri Stubici.

Znamki je tiskala S$vicarska tiskarna
Courvoisier v petbarvnem rastrskem glo-
bokem tisku in v polah po devet znamk.
Pole z znamkami po 6 din so tudi oSte-

vil¢ene. Veliki sta 35,96 X 51,46 mm, brez
belega roba pa 32,50 x 48,50 mm in zob-
¢ane grebenasto 113/,

Letos bodo po nacrtu izsle $e tele znam-
ke:
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— februarja za 1000-letnico Skofje Loke
in 100-letnico rojstva srbskega satiri-
ka Radoja Domanovica;

— marca podobe na$ih mest v starih
casih;

— aprila EVROPA-CEPT in za XXXII.
svetovno prvenstvo v namiznem teni-
su;

— maja FLORA X;

— septembra za 200-letnico slovenskega
cebelarja Antona JanSe in za I. sve-
tovno prvenstvo v plavanju;

— oktobra za 500-letnico smrti Juraja
Dalmatinca, gradbenika in kiparja iz
Zadra in Umetnost iz na$ih krajev
XII, s podobami prostorov (interieri);

— novembra narodni heroji II. Znamke
za teden RdecCega kriza;

— otro8ki teden in olimpijski teden pa
bodo izsle kot vsako leto doslej maja,
junija in oktobra.

Danes priob¢ujemo tudi redni turisti¢ni
znamki, in sicer Bohinj za 20 par in
Hercegnovi za 1,50 din, ki sta iz§li 25.
decembra 1972.

|
]
|
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Spominski koledar
marec 1973

1. in 2., 3. 1924 je bila v Clevelandu
slavnostna otvoritev najvecjega
slovenskega drustvenega in kul-
turnega hrama v ZDA — Sloven-
skega narodnega doma.

4. 3. 1844 je bil rojen na Muljavi pri
Stiéni eden najboljsih slovenskih
pisateljev, Josip Juréié, ki je kljub
prerani smrti napisal vrsto odlié-
nih pripovednih del.

6. 3. 1836 je bil rojen v Podsmreki
pri Velikih Lascah slovenski pesnik
in pisatelj Josip Stritar.

7. 3. 1891 je umrl na Dunaju najvedji
slovenski jezikoslovec 19. stoletja
Fran MikloSi¢.

7. 3. 1945 je bila v Beogradu usta-
novljena zacasna enotna vlada De-
mokraticne federativhe Jugoslavi-

je pod predsedstvom marsala Jo-
sipa Broza Tita.
8. 3. 1910 so ameriSke socialistke

prvic manifestirale za zensko ena-
kopravnost; v spomin na ta dogo-
dek praznujemo tega dne medna-
rodni praznik zena.

12. 3. 1958 je umrl v Clevelandu Av-
gust Kollander, lastnik in ustano-
vitelj znane slovenske potovalne
agencije.

14. 3. 1883 je umrl utemeljitelj znan-
stvenega socializma in voditelj sve-
tovnega proletariata Karl Marx.

16. 3. 1944 je ustanovil izvrdni odbor
Osvobodilne fronte slovenskega
naroda pokrajinski odbor OF za
Korogko.

17. 3. 1943 so izvedli Italijani veliko
akcijo proti osvobojenemu ozem-
lju v Dolomitih, ki so ga takrat
imenovali tudi Dolomitska republi-
ka.

18. 3. 1904 je bil rojen v Sezani slo-
venski pesnik Sretko Kosovel, ki
je opeval predvsem trpko krasko
pokrajino, hkrati pa izpovedoval
svojo vizijo velike revolucije.

21. 3. 1898 se je rodil v Praprocah
pri  Grosupljem Louis Adamié,
ameriski pisatelj slovenskega rodu.

27. 3. 1941 je izvedla skupina oficir-
jev v Beogradu drzavni udar, ko
so hkrati dosegle visek mnozicne
demonstracije proti pristopu Jugo-
slavije k vojaskemu paktu fasSistic-
nih sil.

31. 3. do 2. 4. 1945 je bil v Parizu
Prvi izseljenski kongres.




vas koticek

Prevajanje

Sodni prevajalec za slovens¢ino v Miinch-
nu je:

Milena Gratza, 8 Miinchen 50, Menzinger-
str. 195, tel.: 812 1820

61000 Ljubljana, Slom$kova ulica 14/I. —
¢/l Sulgaj.

Prodam hiso

PRODAM NOVO, na grobo dograjeno
enostanovanjsko hiso v Sentjurju blizu
gasilskega doma. Krasna lega, asfalt do
hise. V racun vzamem tudi novejSi oseb-
ni avto.

Franc Jost
Store 52
63220 Store

Najlep$e darilo za vsakogar

»0dmevi domovine«

Slovenske narodne pesmi,
igrane na orgle
Paul J. Sifler, priznani slovenski
organist (ASCAP)
(Long playing gramofonska ploscéa
5.95 dolarja)

Narocite jo pri:

John La Montaine

3947 Fredonia Dr.
| Hollywood, California 90028
R USA. |

Ce ste se
_preselili ¥el)

|

|

|

| Ce ste se preselili, izpolnite naslednji ob-
razec in ga v kuverti posljite na naslov
nase uprave: Rodna gruda, 61000 Ljub-
ljana, Cankarjeva 1/Il, p.p. 169

Ime in priimek: ..

Stari naslov:

Novi naslov:

Manjvrednez pri psihiatru

MANJVREDNEZ: Dober dan, klanjam
se, gospod doktor.

PSIHIATER: Dan. Zelite?
MANJVREDNEZ: Rad bi, da me ozdra-
vite.

PSIHIATER: Izvolite sesti. Za kaj gre?
Kar povejte, brez ovinkov.
MANJVREDNEZ: Jaz... jaz trpim za-
radi obcCutka manjvrednosti!
PSIHIATER: In potem?
MANJVREDNEZ: Kako in potem? Tr-

pim, razumete?! Nisem normalen! Jaz
sem nicla!!

PSIHIATER: Boga zahvalite!!
MANJVREDNEZ: ??? Kako? Vi se $e

norcujete iz mene?! Tudi vi me imate
za niclo!!!

PSIHIATER: Narobe!! Oh, kako vam za-
vidam, mladi c¢lovek!

MANJVREDNEZ: Dal vas bom v Pisma
bralcev, ker se norcujete iz paciental!!
PSIHIATER: Podakajte, pocakajte, da
vam razlozim! Vi ste sirota, ne? Ste
vedno bledi in zamiS$ljeni, slabe volje,
najraje bi si kar vzeli Zivljenje, drzi?
MANJVREDNEZ: Toéno! Do picice na-
tanéno! Vi ste res dober psihiater!
PSITHIATER: Hvala. Poleg tega imate
prevelik nos, ne? Prevelika uhlja, ne?
Preve¢ brezbarvne, ribje oc¢i, ne? In Se
plesasti ste Ze kar obcutno! Drzi?
MANJVREDNEZ: Drzi kot pribito!
PSIHIATER: Pa $e $kilite nekoliko, drzi?
MANJVREDNEZ: Ne! To pa ne! Skilim
pa jaz nell

PSIHIATER: Seveda S$kilite, pa Se ka-
ko! Ste slepi, da tega ne opazite?!
MANJVREDNEZ: Vi ste slepi! Jaz imam
obe ocesi v redu!

PSIHIATER: No, pa pustimo. Torej jaz
res nimam kaj drugega reci, kakor: Bo-
ga zahvalite!!

MANJVREDNEZ: Take psihiatrije pa jaz
ne razumem!! Vam se blede! Sarlatan!!
PSIHIATER: Pocasi, pocasi, mladi moz.
Jaz vam povem tole: e bi na svetu ne
bilo takih zakompleksirancev, bi si jih
morali izmisliti! Saj ves napredek sloni
ravno na ramah takih ¢udakov in abnor-
malneZzev kot ste vil! Boga zahvalite,
vam pravim ponovno! Vi ste res otrok
srece!! Iz vas bo 8e kaj velikega po-
stalo!! Oh, ¢e bi jaz bil v svojih mladih
letih bolj ¢udaski in melanholi¢en!! Da-
nes bi Ze bil svetovno znana kapaciteta!
Tako pa sem le en navaden plesnivi psi-
hiater, ki v svojem zivljenju ni napisal
Se niti enega dobrega traktata o duSev-
nih boleznih!! Medtem ko so nekateri
moji kolegi, ki so po cele noc¢i prejokali
zaradi manjvrednostnih obcutkov, dan-
danes c¢lani akademij in piSejo debele
knjige in zasluZijo po trideset dolarjev
od seanse!! In imajo lepe mlade Zene!
In tajnice! In hiSne pomocnice!
MANJVREDNEZ: Potem pa grem, go-
spod doktor, hvala lepa. Nocem nobe-
nega zdravljenja! Skilim, nisem vedel.
Hvala Bogu, da $kilim. Na nas pociva
napredek!

PSIHIATER: Saj ne S$kilite!!
MANIJVREDNEZ: Skilim, skilim! Pa Se
kako!! Nasvidenje in lepa, lepa hvala!l

Slovenski pevski zbor »Zarja« predstavlja

»Songs by Zarja«
Vol. 1l
(Pesmi Zarje)

Na tej ploS¢i so posnetki s tradicionalne

En hribéek bom kupil; Bratci veseli vsi;
domov; Zivijo, o] Zivijo!

posnetih pesmi.

Ko narocate. ploséo, prosimo, izpolnite
spodnji obrazec, prilozite 5 dolarjev in
posljite na naslov:

Joe Braddock

20290 Blackfoot Road
Euclid, Ohio 44117

US.A.

in 8e enajst drugih znanih slovenskih melodij. Plos¢i so priloZzena tudi besedila vseh

svojo novo stereo plosco

»Zarjine« vinske trgatve:

Mi Slovenci vinca ne prodamo; Ne grem

Naro¢am gramofonsko ploSco »Songs by |
Zarja«, vol. Il r

Ime in priimek: |

Ulica:

Mesto in zip: ..

Drzava:
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Rojaki, ki potujete v Jugoslavijo in v Evropo, zaupajte se nam!

C Translurisl

vam nudi vse vrste turistiénih uslug — prevoze z lastnimi
modernimi avtobusi, hotelske rezervacije v lastnih in tujih ho-
telih, vse vrste vozovnic, vstopnice za prireditve, lov in ribo-
lov itd.

Turistiéna agencija Transturist Ljubljana, SubiGeva 1, tel. 20-188,
20-189, telex 31144 YU TRANLJ, ter poslovalnice v Skofji Loki,
Bledu, Bohinju in Radovljici.

Prosveta

Glasilo Slovenske narodne podporne jednote

JE NAJBOLJ RAZSIRJEN SLOVENSKI CASOPIS V ZDRUZENIH
| DRZAVAH AMERIKE.

IZHAJA VSAK DAN RAZEN SOBOT, NEDELJ IN PRAZNIKOV.
ROJAKI V AMERIKI, NAROCITE SVOJ DNEVNIK!

2657 — 59 So Lawndale Ave
CHICAGO, Illinois 60632 USA

obnova

PODJETJE ZA GRADNJE IN MELIORACHE
61001 LIUBLJANA, CRTOMIROVA 8
TELEFON 313-126

agro

GRADI IN PRODAJA

VRSTNE HISE V ZALOGU PRI LJUBLJANI,

ATRIJSKE HISE V SKOFLJICI PRI LJUBLJANI — HISE SC
ZGRAJENE DO TRETJE GRADBENE FAZE,

VIKEND HISICE NA OTOKU KRKU.

HISE SO ZGRAJENE TAKO, DA LAHKO KUPCI KASNEJE
INDIVIDUALNO NADALJUJEJO GRADNJO PO SVOJI ZELJI.

VSE INFORMACIJE VAM POSREDUJE UPRAVA PODJETJA.
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IMATE OTROKE, VNUKE, PRIJATELJE,

ki govorijo, piSejo, berejo po anglesko, radi pa bi znali tudi
materin jezik in se tako lazje spoznali z domovino svojih
prednikov?

Narocite zanje uc€benik slovenskega jezika

ZAKAJ

NE

PO
SLOVENSKO

SLOVENE
BY
DIRECT
METHOD

Uébenik sestoji iz albuma s Sestimi gramofonskimi plﬂj
s§cami slovenskih lekcij in iz knjige s poljudnimi razlagam
slovenskega jezika v angleScini.

UCBENIK narogite pri SLOVENSKI IZSELJENSKI MATICI

Cankarjeva 1/II.
61000 LJUBLJANA

Cena za inozemstvo: 15,60 US dolarjev.



Ko obiscete Ljubljano, stopite Se v prodajaino »TEKO«, Trg
OF 15 (nasproti zelezniske postaje), kjer lahko kupite vrsto
izdelkov priznanih znamk kot:

litoZzelezne kotle za centralno kurjavo z vso opremo znamke
»|DEAL-STANDARD« (Zahodna Nemcija)

trajno Zarne Stedilnike in peéi na premog znamke »KUPPERS-
BUSCH« (Zahodna Nemcija)

elektricno rocno orodje s Stevilnimi prikljucki za razna opra-
vila znamke »BLACK & DECKER« (Anglija)

43.2
- ~r ~ - - Dimenzija :
Na razpolago je Se vec drugih iz- i 85 5 59 43
delkov, za katerih kvaliteto, nado- ‘ Lo
mestne dele in servisno sluzbo vam | R
jam¢imo! > _Q?fv/;
fiie, . g
.:-:;
| i
Prodaja tudi za devize iz konsigna- 4 3
cijskega skladisca! VN b=
: iy
bisk pri ihrani gas, trud | B <<
Obisk pri nas vam prihrani ¢as, tru . —

in skrbi! ‘ 7

Priporoca se

Trgovsko podjetje s tehni¢nim blagom
na debelo in drobno

TEKO

Prodajalna: Ljubljana — Trg OF 15 |
Telefon: 312-104 ‘

Rodna gruda — 43




DRAGI BRALCIH!

Slovenski koledar 1973

Koledar za Slovence po svetu lahko naroéite pri:

SLOVENSKA [ZSELJENSKA MATICA
Cankarjeva 1/Il. 61001 LJUBLJANA Jugoslavija

in pri vseh svojih zastopnikih.

V ZDA boste koledar najhitreje prejeli od:

PROSVETA
2657-59 So. Lawndale Ave.
CHICAGO, lllinois 60632

TIVOLI ETERPRISES, Inc.
6419 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103

TONY'S POLKA VILLAGE
591°E- 1185 St
CLEVELAND, Ohio 44119

Zelite redno prejemati lepo slovensko meseéno ilustrirano
revijo?

— Narogite zase, za sorodnike, prijatelje revijo

Rodna gruda

Revijo za Slovence po svetu

Odrezite naroéilnico,

citljivo izpolnite

in nemudoma odposljite na na§ naslov.

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA

61000 LJUBLJANA Cankarjeva 1/Il.
Jugoslavija

Narocam

SLOVENSKI KOLEDAR za leto 1973

RODNO GRUDO od dalje

Posiljajte mi na naslov:

Prosimo, Eitljivo izpolnite!

Podpis:

Za vsakega novega narocnika -
nagrada!

Ze pred nekaj meseci smo vas seznanili z nasim nagrad-
nim razpisom za pridobivanje novih naroénikov. Obljubili
smo vam, da bomo vsakomur, ki nam bo naSel vsaj enega
novega narocnika, poslali knjizno nagrado po izbiri. Razpis
bo veljal vse leto! Ze doslej imamo zapisanih vrsto na-
rocnikov, ki so se Ze odzvali na ta na$ razpis, vabimo pa
k sodelovanju Se druge rojake!

Prav gotovo imate znanca, prijatelja, sorodnika, ki mu bo
revija »Rodna gruda« prav tako zvesta prijateljica, kot
je vam. lzpolnite spodnji obrazec in ga v kuverti ali na-
lepljenega na dopisnico posljite na na3 naslov!

Rodna gruda 1973
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Kupcem individualnih his

V neposredni bliZini Ljubljane, na komunalno urejenem zemljigcu
so naprodaj individualne hiSe, zgrajene do Illl. gradbene faze,
to je do strehe, neto stanovanjske povrsine 167,00 m? s pripa-
dajoéim zemljiséem od 600—1200 m2.

Hise so izvedene v treh variantah, od Gesar zavisi tudi fiksna
cena, ki znaSa skupno za zemljis¢e, komunalije, zgradbo do Il
faze in prometnim davkom od 359.187.— din do 480.531.— din.

Vse informacije glede nakupa dobite v gradbenem podjetju
»Obnova« Ljubljana, Titova 39/Il nadstropje, soba &t. 23, telefon
320-841/20.

44 —— Rodna gruda



Morda bo prav taka hiSica vas dom

Zakaj ne.

Postavljena je v
novem, mirnem in
urejenem naselju
ob robu Sisenskega
hriba- To so nase
Koseze, idiliéen
kraj izven mestnega
hrupa in vendar
tako blizu sredisca
Ljubljane.

Hisico lahko kupite
dograjeno ali pa si
jo sami zidate na
prvi plosci, ki ima
vgrajene Ze vse
potrebne
instalacije.

Ce se po vrnitvi

v domovino
nameravate nastaniti
v Ljubljani, boste
prav gotovo nasli
pri nas hiSico

z vrtom, kakrsno si
ze dolgo Zzelite.

Vse informacije
o nakupu dobite pri

STANDARD-
INVEST

Ljubljana, Celovska 89

Interesentom v inozemstvu posSiljamo tudi pismene informacije o podrobnostih prodaje.

-

za vas!

&l Iskra

Radijski sprejemniki

— Najsodobnejsa tehnika
— Kvaliteten sprejem na UKV, KV in SV podrocju
— Moderna oblika

SAVICA CR SN 112 ima vgrajen elektricni gramofon
za predvajanje vseh normalnih in mikro gramofonskih
plosc vseh hitrosti in dimenzij.

SAVICA MG ima vgrajen kasetni magnetofon MG
125 S, ki omogoca direkino snemanje radijskega pro-
grama, lahko pa ga uporabljamo tudi za samostojno
snemanje ali reprodukcijo magnetofonskih kaset.

SAVICA SN 111 — odlikuje ga kvalitetna reprodukcija
in ima tri valovna podrocja (SV, KV, UKV).
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revija za Slovence po svetu

»Tam z visoke pecine grad Kamen obuja

spomine ...« poje danes Zze skoraj ponarodela
Avsenikova pesem. Ta srednjeveska trdnjava je
bila prvikrat omenjena ze v 13. stoletju in Se

danes njihove razvaline spominjajo na slavno
1973 preteklost. Od tod je bil tudi legendarni
"--._‘_-_-_—

Lambergar . .. Foto: Janez Klemen¢ic




Predstavnistva
v tujini

JUGOBANKA

Reprasentanz FrankfurtjM
Goethe Strasse 2/IV

6 FRANKFURT/MAIN 1

DR Deutschland
tel. 285-957, 285-958

JUGOBANKA

Bureau de Représentation
25, Rue Lauriston

PARIS (16 éme)

France

tel. 553-97-58, 553-36-04

JUGOBANKA

Ufficio di Rappresentanza
Via Fatabenefratelli 15/IV
MILANO 20121

Italia
tel. 632-005, 666-695

e BANKA NASEGA CASA

4th floor, Moor House,

London Wall,

LONDON E.C. 2Y 5ET

England = = w

tel. 6289081/3 Devizni racun

JUGOBANKA A A < -

Representative Office Pri nasi banki lahko odpre devizni racun vsak drzavljan SFRJ ne glede na to, e prebiva

500 Fifth Avenue, Room 4120 v drzavi ali v tujini. Jugobanka priporo¢a, da se posluzujete posebnih sporazumov, ki vam

NEW YORK, N.Y. 10036 nudijo razne ugodnosti pri poSiljanju deviz v Jugoslavijo in to iz Francije (brezplaéno),

USA Svice (brfzpl_acno), Neméije (minimalna tarifa 0,5DM) in Avstrije. Vse posle v zvezi

tel. B. Ryant 9-4251-2 z otvoritvijo in vodenjem deviznih raéunov opravljamo brezplaéno. Jugobanka vam daje
najvisje mozne obresti za vse vezane hranilne vloge in za vloge na vpogled

‘J{H?SEBACT'E?KOVSKI — za sredstva na vpogled 7,5 % od tega 5,5 % v devizah in 2 % v din.

Mosfiljmovskaja 42 — za sredstva vezana nad 13 mesecev 9 % od tega 7,5 % v devizah in 1,5 % v dinarjih.

MOSKVA — za sredstva vezana nad 24 mesecev 10 % od tega 7,5 % v devizah in 2,5 % v dinarjih.

SSSR POSOJILA NA PODLAGI NAMENSKEGA VARCEVANJA, PRODAJE DEVIZ ALl VEZAVE

tel. 147-84-09 DEVIZNIH SREDSTEV

JUGOBANKA S premisljenim varéevanjem si lahko zagotovite raznovrstna namenska posojila pod iz

Representace redno ugodnimi pogoji. Radi vam bomo posredovali vse informacije, pismeno ali po tele-

Hoxhe sl ol fonu. e pa v njih ne boste nasli ustreznega nacina, se oglasite osebno. Skupaj bomo

PRAHA 7 izdelali vas varcevalni program.

¢SSR Za vsa pojasnila v zvezi z banénimi posli so vam na voljo nase poslovne enote in nasa

tel. 376-618 _ predstavnistva v tujini.




iz vaSih pisem

D

Lepe Haloze

Moram se vam zahvaliti za redno posi-
ljanje Rodne grude, ki me vedno, ko jo
berem, zelo pribliza domovini. Prosila bi
vas, ¢e bi o kak$ni priloZznosti nekaj
prostora posvetili tudi Ptuju, posebno
pa Se naSim lepim Halozam, od koder
nas je tukaj kar precej. Zelo bomo ve-
seli, ¢e bomo v Rodni grudi kaj prebrali
tudi iz nase oZje deZelice.

Rezika Zunec
Oberkochen, Neméija

Pismo iz Fontane

Tu nas je veliko Slovencev, od katerih
pa je veCina Ze upokojena. Prodali smo
svoje domove, zdaj pa se stiskamo v ne-
kaj sobah, zdravimo revmatizem in ca-
kamo ... Za objavo v Rodni grudi bom
malo popisala svoje zivljenje pred 60,
50 leti.

Leta 1907 se nas je zbralo nekaj iz nase
fare Smarjeta in smo zapustili domovi-
no. Vsi smo se ze prej poznali med seboj,
bili sva dve dekleti in nekaj  starejsih.
Pustili smo nase drage in odsli v zlato,
bogato Ameriko. Nekateri so imeli sreco,
da so pri§li v dobre kraje, meni pa sreca
ni bila naklonjena in zelo sem bila ra-
zofarana. Zna$la sem se v rudarskem
kraju. Predstavljala sem si bogate hote-
le, nagla pa sem €rne in umazane rudar-
je, ki so prihajali z dela. Bila sem pri
sestri in samevala. Niso minila tri leta,
ko sem tudi jaz Zze okusila amerikanski
kruh. Ni bilo ne dela, ne kruha, Mislim,
da je bilo leta 1909, ko so prisli moZje
domov in zadeli pripovedovati, da zdaj
delajo po 12 ur na dan in da bodo $li
na stavko. Zares so prvega aprila zaceli
Stavkati in stavkali so 18 mesecev. To
Je bila rev§¢ina. Se zdaj mi zveni po
glavi, kako so stavkarji mar$irali okoli
premogarjev. Po ve¢ dni jih ni bilo do-
mov, potem pa so se vrnili vsi bolni in
sestradani. Potem so spet od8li zmerjat
stavkokaze. To je bilo grozno. Nazadnje
S0 stavko Se izgubili, ostali brez dela in
zaceli so rajzati iz enega kraja v drugega
ter iskali delo. Tudi jaz sem bila na

Znaéilna stara kmeéka domacija v Halozah

stavkah ve¢ kot tri leta. Premogarji so
veliko naredili za unijo in za delavske
pravice, nazadnje pa so prisli v Zelezar-
ne, kjer je bil malo boljsi zasluzek.
Zdaj, na stara leta smo se preselili v
tople kraje in se pogosto spominjamo,
kako smo pomagali bogateti Ameriko.
Zdaj je res bogastvo, delavci pa Se ved-
no niso dosegli vseh svojih pravic.
Doma sem iz Smarjeskih toplic in bi
zelo rada, ¢e bi véasih kaj napisali tudi
iz nase dolenjske dezele, kjer se pride-
luje dolenjski cvicek in o tem, kako
smo prepevali, ko smo koncali delo in se
napotili domov.

Josefina Brezovec
Fontana, Kalifornija, ZDA

»Nas fant«

Posiljam narocnino za Rodno grudo in
koledar, obenem pa poSiljam mojo krat-
ko povest (pesem). Ce je za tisk, objavi-
te, drugace pa vrzite v kos!

Je hodil po svetu na$§ fant — kavalir.
SreCe ni nasel, iskal je le mir.

Cez Gorjance pride v Belo krajino
med vesele ljudi in dobro vino.
Dekle si izbere tam na$ kavalir.

Glej — sreco je na$el in naSel je mir.
Tam ljubi dekle, hvali Belo krajino,
zdrav in vesel pije metlisko ¢rnino.

Leo Tréek
Islington, Ont., Kanada

Prijetna obletnica

Mineva 7e leto dni, odkar smo imeli
nadvse lep obisk iz domovine. Tako je
bil dobrodosel, kakor takrat, ko je veli-
ka suSa, pa pade poSten dez. Lepo po-
zdravljam vse tiste iz uredni$tva, ki so
bili navzo¢i — Drago Seliger in drugi,
pa tudi Jano Osojnikovo ter seveda an-
sambel Slak in fante iz Praprotna, ki
so nam tako lepo zapeli, da so nam sol-
ze tekle po licih.

————— PRodna gruda — 1



Moja rojstna vas pa je Praproce v Beli
Krajini in na$i star$i — tu Zivimo kar
§tirje otroci — imajo v februarju zlato
poroko, lep jubilej. Iskreno jima cestita-
mo!

Maria Stariha
Strathfield, N.S. W., Avstralija

Satinski hrib

Minilo je Ze leto dni, odkar sem vam
nazadnje pisal. Rodna gruda mi tu v
tujini resni¢no dela kratek cCas, zato se
vam lepo zahvaljujem za redno posilja-
nje. Naj vam Se nekaj napiSem o sebi.
Doma sem iz Murske Sobote, Satina 36,
poSta RogaSevci v Pomurju. Prosil bi
vas, ¢e bi lahko slikali Satinski hrib in
ga ob priloZnosti objavili v Rodni grudi.
To je moja domovina.

Letos gotovo spet pridem na obisk in
vas bom obiskal. Nikjer ni lepSe, kot je
doma, v na$i lepi Sloveniji, Jugoslaviji.
Pozdravljam vas in vse Slovence po
svetu.

Avgust Koller

Hamilton, Ont., Kanada

Ponosni na rojake
v Washingtonu

Drzava Minnesota, kjer Zzivimo, je lepa
pozimi in poleti. Pozimi imajo svoje raz-
vedrilo smudarji in »snowmobilarji«, po-
leti pa je prijetno za nas starejSe, ker
nas greje sonce in negujemo na$e gredi-
ce, polne cvetja.

Tukaj smo imeli 4. decembra lani veliko
slavnost za naSega Johna Blatnika, ki je
na$ zastopnik v Washingtonu Ze 32 let.
Bilo je veliko ljudi od vsepovsod, ker
Johna vsi poznajo in cenijo. Mislim, da
je dobro znan tudi v Jugoslaviji. Drugi
Slovenec iz naSe naselbine, ki je prav
tako dobro znan, je Ludvik Andolsek.
Tudi on ima v Washingtonu odgovorno
sluzbo, slovensko pa govori bolje kot
jaz, ¢eprav je Ze tukaj rojen. Vidite, da
smo lahko ponosni na naSe Slovence v
Washingtonu.

Ana Trdan
Chisholm, Minn., ZDA

Dolgoletna narocnika

Revijo Rodna gruda, na katero sva z
moZem narocena Ze polnih 18 let, oba z
moZem zelo ceniva. Jaz sem v Ameriki
Ze Cez 52 let, moZ pa 60. Slovenske bese-
de nisva pozabila in je tudi ne bova.
Prosveta je najina dusna hrana vsa dol-
ga leta, poleg Rodne grude pa sva naro-
¢ena Se na nekatere druge Casopise Vv
angle$¢ini. Tako zveva, kaj se godi po
vsem svetu.

Andy in Alice Mirtich
St. Petersburg, Florida, ZDA
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Pozdravi iz Kanade

Ko vam to piSem, minevajo zadnje ure
starega leta. Spet bomo dvignili kozarce
ter si nazdravili na zdravo in uspesno
novo leto, v mislih na hitro preletimo
dogodke, nato pa se bomo ob veseli pol-
ki zavrteli.

Vsem bralcem Rodne grude in Sloven-
cem po svetu ter uredniStvu Rodne gru-
de Zelim, da bi $e naprej tako uspesno
§irili in ozivljali slovensko besedo po
svetu.

S. Paulié¢ s sinkom Vilijem in Zeno Majdo
Willoudale, Ont., Kanada

»Sem mati Sestih otrok.. .«

Oprostite, ker se vam nisem oglasila ce-
lo leto. Nikoli ni bilo ¢asa, pa Se bolehala
sem vse leto. Zdaj je kon¢no malo bolje.
Jaz sem mati Sestih otrok, tu v New
Yorku pa smo od leta 1968. Dva sta Ze
porocena, drugi pa so Se samski in Stu-
dirajo ter hkrati delajo. Ni¢ nam ne
manjka, le na domovino se pogosto spo-
minjamo, posebno ob praznikih. Tu ni
tistega veselja, ki je bilo pri nas v do-
movini. Imela bi veliko za pisati, vendar
bi bil to predolg roman. Doma se veliko
pogovarjamo o domovini in radi prebi-
ramo Rodno grudo, le zal tako pozno
prihaja. Koliko stane, ¢i bi mi jo posi-
ljali z letalsko posto?

Marija Tepes z otroki
Ridgewood, N.Y., ZDA

Planiske skakalnice

Ze vecCkrat sem vam nameraval pisati,
pa vedno pride kaj vmes, da odlozim
za drugic¢, véasih pa so zvecer roke tako
trde, da niso za pisanje. Ce bo §lo vse
po sreci, bo letos prisel moj sin v Slo-
venijo. Rad bi se kaj smucal, predvsem
pa bi rad videl slovite smucarske ska-
kalnice v Planici. Sin je dober smucar
in je doslej dobil Ze deset pokalov in
drugih nagrad.

V wvsaki Stevilki Rodne grude me poseb-
no zanimajo zapisi o slovenskih gozdo-
vih. Ravno sem vam mislil pisati, da
fotografirajte kdaj tudi grad Rihenberk
(Branik), ko je prisla oktobrska Stevilka
in zagledam ta znani kraj. Zanima me
tudi, ¢e boste napisali tudi kaj o zgodo-
vini tega gradu. Ob priliki se bom Se
oglasil.

Herman Bacer
San Carlos de Bariloche, Argentina

Kuzno znamenje

Lepo se vam zahvaljujem za redno po-
§iljanje Rodne grude, ki mi vedno nudi
kaj zanimivega. V zadnji Stevilki, ki sem
jo prejel, je posnetek »kuZnega zname-
nja s kozolcem ter ozadjem Kamniskih
planin«. Ta tipi¢en slovenski motiv nam
je uganka, kje je ta slika posneta. Sko-
raj je prislo do prepira, zato se obracam

na vas, da objavite kraj. Ne zaradi me-
ne, temve¢ zaradi mojih nasprotnikov,
ki trdijo, da je bil posnetek narejen
nekje na senturskem polju. Jaz ostajam
pri moji trditvi: znamenje s kozolcem je
ob cesti, ki pelje iz Smartna pod Smar-
no goro proti Vodicam. Upam, da je
moja trditev pravilna.

Vinko Tarzan — Smarnogorski

Vancouver, B. C., Kanada

Zdaj smo pa kar veseli, da v podpisu k
sliki nismo navedli kraja, kje je bila
posneta. Tako smo vam dali hkrati s sli-
ko tudi uganko. Upamo, da ni bilo pre-
ve¢ Zolénih prepirov in stav. Zdaj pa
reSitev: fotografija je bila posneta ob
glavni cesti, ki pelje iz Ljubljane proti
Celju, na odseku med Trzinom in Dom-
Zalami!

Rad bi se ucil slovenséino

Sem sin Slovenca in Francozinje. Skoraj
vsako leto prezivimo letni dopust v Slo-
veniji, kjer imamo sorodnike in vsako
leto ve¢ prijateljev. Moje prijetno pocut-
je med njimi kvari le to, da se ne znam
z njimi tekoce pogovarjati in se z njimi
dopisovati. Zato sem sklenil, da se na-
ucim slovenscine.

Upam, da imate pri vas ucbenik sloven-
$¢ine za tiste, katerih pogovorni jezik je
franco$c¢ina. Prosim, da mi posljete en
izvod. V orientacijo naj navedem, da
sem star 16 let. Iz istega ucbenika bi se
uéila sloven$éine tudi moja dva mlajsa
brata, stara 13 in 10 let.

Raphael Hladnik Malzeville, Francija

Tecaj nemskega jezika

Revije sem vedno zelo vesel, ko jo prej-
mem, le Skoda, da ne objavljate vet
tetaja memskega jezika, ki nam je bil
v veliko pomoc¢ pri delu in Zivljenju v
Nemciji. Najlep$a hvala za va$ trud, saj
je revija skrbno opremljena in urejena.
Franc Bogataj Kuchenheim, ZR Nemc¢ija

Novi naroéniki — knjiznica

Na zadnjem obénem zboru Slovenskega
drus$tva v Stockholmu smo sklenili, da
bomo pridobili tudi éimve¢ naroc¢nikov
za va$o in naSo revijo Rodna gruda.
Precej ¢lanov revijo Ze prejema, uspelo
pa nam je pridobiti Se Sest novih.
Stevilo ¢lanov nasega dru$tva stalno ra-
ste, zato upamo, da se vam bomo S3e
oglasili s podobnimi veselimi novicami.
Odkrito vam moramo priznati, da nam
je pobudo za zbiranje novih naro¢nikov
dal tudi va$ razpis v zadnjih S$tevilkah
Rodne grude. Vsako knjiZzno darilo je
pa¢ dobrodo$lo na policah nase knjizni-
ce in ¢italnice, ki jo imamo v nacrtu.

V imenu upravnega odbora Slovenskega
drustva v Stockholmu vas prisréno po-
zdravlja

Tone Jakse Stockholm, Svedska
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Vedno krajse
razdalje med nami

Komaj se je leto dobro zacelo, e nam
v pismih najavljate svoj letosSnji obisk
Slovenije. Veseli smo, da ste v nacrt
svojega bivanja vkljucili tudi obisk na
Matieci oziroma na naSem uredniStvu.
Marsikdo izmed vas ima to Ze za ob-
veznost, ceprav seveda to ni niti naj-
manj, saj vendar gre le za vljudnostni

obisk in povecini spotoma Se za porav-
nanje narocnine. Prav gotovo boste pre-
seneceni, ¢e vam ob tej priloZnosti za-
upamo Stevilko, ki v nasi reviji $e ni
bila objavljena: iz letnega poroéila Slo-
venske izseljenske matice povzemam,
da je prislo v letu 1972 v Jugoslavijo
s Carterskimi letali in v eni skupini z
viakom (iz Holandije) skupno kar 6243
nasih rojakov! Tako visoke §tevilke do-
slej $e nismo imeli priloZnosti omeniti.
Vec kot pet tiso¢ od teh jih je bilo iz
Zdruzenih driav Amerike. Seveda pa so
v njej zajeti le potniki, ki so dopoto-
vali v skupinah, koliko pa jih je prislo
Se posamezno! In $e to: to so bili sami
izseljenci in njihovi otroci, v tem Ste-
vilu zato niso vkljudeni na$i »zadasni
izseljenci«, ki so z domovino tesneje
povezani in mnogi prihajajo domov
tudi po veckrat na leto, ob razliénih
veédnevnih praznikih in preZivijat svoj
letni dopust.

V omenjenem porodilu je poudarjeno
Se nekaj: kolikor bolj se Slovenci po

svetu zanimajo za Slovenijo, toliko
bolj se tudi slovenska javnost zanima
zanje. Izseljencem posvecajo vedno
vecjo pozornost domaci casopisi in re-
vije ter televizija in radio. O izseljen-
skih problemih razpravljajo tudi na
oblastvenih forumih in na druibenih
organizacijah.

Prav gotovo se bo s tem tudi vaSa za-
vest, da v tujini niste osamljeni, Se
okrepila, nas$i stiki pa bodo sprico
ugodnejsih moznosti za potovanja e
pogostejsi.

Iz vseh vasih pisem veje tesna nave-
zanost na domovino, nasa revija vam,
ceprav nenamerno, cesto povzroca do-
motoZje. Rojak iz Avstralije pa je za-
pisal kar neposredno: »Nam 'domotoz-
cem’ je ta revija edino razvedrilo.. .«
Beseda je zanimiva in po svoje pre-
tresljiva, ceprav sem jo prvikrat slisal.
Ze sama po sebi nam pove, kako se nas
élovek vsaj v zacetnem casu poculi v
tuji deZeli.

o
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Janez Vipotnik na RTV, Mitja
Ribicic na SZDL

V januarju je bil imenovan za generalnega
direktorja RTV Ljubljana Janez Vipotnik,
dosedanji predsednik republiS$ke konferen-

ce Socialisticne zveze Slovenije, hkrati pa
so sprejeli postopek o kandidiranju Mitje

v

imenovanjem Janeza Vipotnika je bil ne-
dvomno dan Se vedji poudarek radiu in
televiziji.

Slovenci za Vietnam

Republiski koordinacijski odbor za pomoc¢
Zrtvam imperialisti¢cne agresije ze dalj ¢a-
sa po svojih moc¢eh pomaga pri zbiranju
pomoci za opustoSeni Vietnam. Stevilne
slovenske delovne organizacije so Ze pri-
spevale denarna ali materialna sredstva v
ta namen; Gorenjska predilnica je nakaza-
la 50.000 din, tovarna Lek iz Ljubljane je
poklonila Vietnamu za 10.000 din zdravil,
podobno pa prispevajo tudi druga podjetja
in posamezniki.

Rudi Cacinovi¢ doma
Dosedanji jugoslovanski veleposlanik v ZR
Nemciji je bil imenovan za podpredsedni-
ka slovenske vlade. Pred odhodom iz Bon-
na je Rudija Cacinovica sprejel predsed-
nik ZR Nemdije dr. Gustav Heinemann,
poslovil pa se je tudi od predsednice nem-
Skega parlamenta Anemarie Renger-Lonca-
revic ter od ministra za zunanje zadeve
Walterja Scheela.

Zemlja, na kateri se splaca
ziveti

V Beogradu je bila v prvih dneh februarja
skupscina jugoslovanskega sveta za zascito
¢lovekovega okolja, ki se je je udelezilo
okrog 200 strokovnjakov in predstavnikov
druzbenih organizacij. Na skup&cini so usta-
novili jugoslovanski svet za zasCito okolja,
za njegovega predsednika pa izvolili dr.
Alesa Beblerja. V pozivu, ki so ga naslo-
vili na vse Jugoslovane, so poudarili, da
moramo bodo¢im generacijam zapustiti
tak$no Zemljo, na kateri se bo spladalo
Ziveti.

Tito sprejel Gino Lolobrigido

Italijanska filmska igralka Gina Lolobrigida
(ki je bila svojcas porocena s Slovencem
Milkom Skofi¢em) se je udelezila beograj-
skega filmskega festivala FEST. Ob tej pri-
loznosti jo je sprejel tudi predsednik Tito,
igralka pa mu je poklonila svojo knjigo
fotografij »Italia mia«.

Zanimi-
vosti iz
domovine

Najveéja ladja

V Splitu so splovili 108.000-tonsko ladjo
»Motilal Nehru«, ki velja za najve¢jo ladjo
v enem kosu, ki je bila doslej zgrajena v
jugoslovanskih ladjedelnicah. Ladja bo pre-
vazala teko¢ in razsut tovor, narodila pa
jo je indijska ladijska druzba. Znano je,
da so v Jugoslaviji izdelali tudi Ze velje
ladje, vendar pa so jih sestavili iz dveh
kosov.

Predsedstvo o delavcih v tujini

Predsedstvo SFR Jugoslavije je na svoji ne-
davni seji, na kateri so obravnavali vpra-
sanje nasih delavcev v tujini, poudarilo, da
je treba sprico odprtosti jugoslovanske
druzbe tudi v prihodnje racunati z zapo-
slovanjem v tujini in da je to proces, do
katerega prihaja zaradi razlik v gospodar-
ski razvitosti posameznih drzav. Predsed-
stvo je tudi sklenilo, da je treba storiti
veliko ve¢ kot do zdaj, da bi se zmanjSalo
stevilo ljudi, ki odhajajo v tujino — zlasti
strokovnjakov, v tujini pa naj bi se nasi
drzavljani pocutili kot polnopravni drZav-
ljani samoupravne socialisti¢cne Jugoslavije.

Jo_sephir_l_t_e_ Baker pri Titu

Predsednik republike Josip Broz Tito je v
zac¢etku februarja na Brionih sprejel znano
umetnico in pobudnico Stevilnih humanitar-
nih akcij Josephine Baker. Umetnica je
Tita seznanila z delom svoje ustanove, ka-
tere cilj je skrb za otroke in zblizevanje
mladih vseh ras in z vseh celin. Enega od
podobnih centrov bodo odprli tudi blizu
Sibenika.

Kemikalije v koprski luki

V koprski luki so pred nedavnim odprli po-
seben terminal za tekoce kemikalije, ki sta
ga skupno zgradila Luka Koper in tvrdka
»Grupa Johanoff« iz Amsterdama. Novi ter-
minal, ki so ga zgradili po najsodobnejsih
metodah, bo omogocal preskrbo naSe indu-
strije s kemi¢nimi surovinami, zadovoljeval
pa bo tudi potrebe velikega dela kemicne
industrije srednje in vzhodne Evrope. Ta
terminal bo koristil tako Jugoslaviji kot tu- |
di Ttaliji, Avstriji, Madzarski, CeSkoslova- |
§ki, juzni Nemciji in Svici. .

Gospodarsko sodelovanje z
Zdruzenimi drzavami Amerike

Pred kratkim so v Beogradu podpisali spo-
razum med jugoslovansko vlado in ameri-
$ko agencijo za prekmorska vlaganja, s ka-
terim ta agencija zagotavlja jamstvo tako
imenovanih neposlovnih rizikov privatnemu
kapitalu, ki bo investiran v jugoslovansko |
gospodarstvo. Ameri$ka vlada je s tem pre-
vzela jamstvo za vlozeni ameridki kapital,
kadar bi ta trpel Skodo zaradi politi¢no-




zanimi=-
vosti iz
domovine

pravnih sprememb v Jugoslaviji. Jugosla-
vija je tako postala prva socialisti¢na drza-
va, za katero je sprejela jamstvo ta agen-
cija. To vsekakor govori tudi o tem, da je
ameriska vlada zainteresirana za to, da se
del ameriSskega privatnega kapitala usmeri
tudi v Jugoslavijo.

Letos vec tujih turistov

Jugoslovanski turisti¢ni delavei pri¢akuje-
jo, da bo prislo letos v naso drzavo okrog
20 odstotkov ve¢ ameriskih turistov kot
lani. Doslej imajo Ze sklenjene pogodbe za
250 vecjih skupin turistov iz ZDA, zanimi-
vo pa je, da je med tujimi gosti precej$nje
zanimanje tudi za pred- in posezono v ju-
goslovanskih turisti¢nih sredi$¢ih. Podobno
povecanje prihoda tujih gostov pric¢akujejo
tudi iz zahodnoevropskih drzav.

Termalni vrelec v Tuhinju

V vasici Vaseno v Tuhinjski dolini so stro-
kovnjaki ljubljanskega GeoloSkega zavoda
odkrili nov vrelec termalne vode. V globini
41 metrov je bila temperatura vode 28 sto-
pinj Celzija, kar bi zadostovalo za termal-
no kopali$ce. Ce bodo ugotovili, da je upra-
vicena graditev turistiénih objektov v tem
kraju, bo lahko ta odlocitev vplivala na hi-
trejsi razvoj teh krajev.

Dobro poslovanje Inex-Adrie

Slovenska letalska druzba Inex-Adria avio-
promet, ki je bila ustanovljena leta 1960,
leta 1968 pa se je zdruzila s podjetjem
Interexport, je imela v letu 1972 Stiri letala
DC-9, nekaj ¢asa pa tudi letalo caravelle in
DC-8. V Jugoslaviji vzdrzuje ta druzba red-

Turistiéni kaZipot
v Kostanjevici na
Krki, v enem
izmed najmanjsih
slovenskih mest.
Mestece obkroza
rokav Krke, zato
pravzaprav lezi na
otoku.

lzola postaja
pomembno
gospodarsko in
turisticno mesto
ob slovenski obali

no letalsko linijo med Ljubljano in Beogra-
dom, v sezoni pa tudi med Ljubljano in ne-
katerimi dalmatinskimi mesti. Redne letal-
ske zveze vzdrzujejo tudi med nekaterimi
nemskimi in jugoslovanskimi mesti. Od 2.
marca naprej ima IAA redno linijo med

Beogradom, Zagrebom in Ljubljano ter
Frankfurtom in Diisseldorfom. Ta linija je
namenjena predvsem na$im delavcem, ki
so zaposleni v ZR Nem¢iji in njihovim svoj-
cem. V letoSnjem letu namerava Inex-Adria
aviopromet raz$iriti svojo floto na Sest le-
tal s skupno 690 sedezi. Lani je podjetje
prepeljalo skupno 377.124 potnikov.

Nafta pod Jadranom?

Letos nadaljujejo s podmorskim vrtanjem
na Jadranu. Francoska druzba Neptun, ki
je specializirana za tovrstne raziskave, je
doslej Ze naredila prve §tiri vrtine, ki so
pokazale optimisti¢ne rezultate. Tofen od-
govor na vprasanje, ¢e je pod Jadranskim
morjem nafta, pa bo znan Sele po konc¢anih
raziskavah.

NajstarejSa trta na svetu

V starem delu Maribora raste ob hisi na
Vojasniskem trgu S§t. 8 trta, za katero ne-
kateri Mariboréani trdijo, da je najstarej$a
na svetu. Strokovnjak za ugotavljanje sta-
rosti dreves je mamre¢ ocenil starost te
trte na najmanj tristo let, sodijo pa celo,
da je stara Ze S$tiristo let. Po vseh ugoto-
vitvah, sodijo Mariborcani, je to najstarej-
$a trta na svetu. Trta Se vedno lepo uspeva
in daje celo po nekaj grozdov. Trta je pod
za&Cito zavoda za spomeniS$ko varstvo.

— 5
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kultura

V jubilejnem letu
kmeckih puntov,
enem izmed najpo-
membnejsih mejni-

kov v slovenski
zgodovini, bodo v
Ljubljani  postavili
velicasten spome-

nik, za katerega je
izdelal osnutek aka-
demski kipar Sto-
jan Batic.
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Presernove
nagrade 1973

Ob slovenskem kulturnem prazniku, na dan
obletnice smrti dr. Franceta PreSerna —
8. februarja, so v Ljubljani podelili tudi
Prefernove nagrade, najvi§ja slovenska pri-
znanja na podroc¢ju kulture. Letos sta bili
podeljeni dve glavni PreSernovi nagradi, ki
sta ju prejela: pisatelj Lojze Kovali¢ za
pripovedno delo »Sporoc¢ila v spanju —
resniénost« in Danilo Svara za Zzivljenjsko
skladateljsko delo.

Lojze Kovadi¢ je s svojo pripovedjo »Spo-
rodilo v spanju — resni¢nost« ustvaril delo,
ki pomeni slovstveno sintezo in dogajanje
vseh tistih snovnih, slogovnih, pripovednih
in izpovednih kvalitet, ki so slovenski kul-
turni javnosti Ze dobro znane. Zadnja Kova-
Ciceva knjiga pomeni tako enega izmed
najtehtnejsih dosezkov sodobne slovenske
pripovedne knjiZevnosti.

Z imenom Danilo Svara je slovenska glas-
bena umetnost tesno povezana Ze ve¢ kot
§tiri desetletja. TeziS¢e Svarovih kompozi-
cijskih snovanj je predvsem v operah, ven-
dar je ves Cas svojega ustvarjanja uspesno
posegal tudi na druga glasbena podrocja.
Podeljene so bile tudi nagrade PreSernove-
ga sklada. Dobili so jih: igralec Boris
Cavazza, pisatelj Primoz Kozak za knjigo
»Peter Klepec v Ameriki«, akademska sli-
karka Meta KrasSovec, akademski slikar
Vladimir Lakovi¢, arhitekt SaSa Michtig,
pevec Danilo Merlak, filmski reziser DuSan
Povh, reziserka Rosanda Sajko, pesnik
TomaZz Salamun in skladatelj Dane Skerl.

denar

cerkev

Spremenjena vrednost dinarja

Po vetdnevni monetarni krizi, ki je pre-
tresala ves svet, je bila znana odloditev, da
je ameriski dolar razvrednoten za 10 od-
stotkov. Vrednost posameznih valut po sve-
tu se je spreminjala, nekatere pa so se
odlocile, da obdrzijo dosedanje razmerje
do dolarja. Tudi jugoslovanska vlada je
skrbno proudila mednarodni monetarni po-
lozaj in uskladila te¢aj dinarja z nastalimi
spremembami. Sprejeli so tudi odlok, po
katerem ostaja tecaj dinarja v primerjavi
do ameriskega dolarja nespremenjen —
17 din za en dolar.

Nova tecajna lista

Narodna banka Jugoslavije je objavila novo
listo kupo-prodajnih tecajev, ki velja od 15. fe-
bruarja 1973.

Drzava valuta enote nakup prodaja
AVSTRIJA $iling 100 77,50 78,00
BELGIJA frank 100 40,70 41,10
DANSKA krona 100 249,00 252,00
FINSKA marka 1 4,25 4,27
FRANCIJA frank 100 355,50 359,00
NIZOZEMSKA  forint 100 560,00 564,00
ITALIJA lira 100 2,858 2,817
JAPONSKA jen 100 6,10 6,20
KANADA dolar 1 16,65 16,75
ZR NEMCIJA marka 100 563,50 569,00
NORVESKA krona 100 260,00 264,00
ZDA dolar 1 16,62 16,72
SPANIJA pezeta 100 26,00 2620
SVICA frank 100 480,00 488,00
SVEDSKA krona 100 360,00 365,00
V. BRITANIJA funt 1 40,50 41,50

Nove cerkve v Sloveniji

Na tradicionalnem novoletnem sprejemu
za predstavnike verskih skupnosti v Slove-
niji, ki ga prireja predsednik komisije SR
Slovenije za verska vprasanja Pavle Bojc,
je v imenu predstavnikov verskih skupno-
sti govoril tudi ljubljanski nads$kof Joze
Pogacnik in med drugim dejal:

»V preteklem letu moramo na$teti tudi za-
dovoljive uspehe, katere smo dosegli, ker
smo nasli podporo in razumevanje pri na-
§ih oblasteh. Na tem mestu naj izretem
zahvalo za podporo nas$i teoloski fakulteti.
Tudi vasa zasluga je, da smo bili oproséeni
davénih dajatev, saj bi sicer bila zidava
nemogoca. Koncana je zidava cerkve v
Grosupljem, v teku je zidava cerkve na
Kokrici, po devetih letih razgovorov so
stekla dela pri novi cerkvi v Kosezah. Dano
je dovoljenje za zidavo Zupnis¢a in cerkve
v Senovem ter cerkve v So$tanju. V pre-
teklem letu so bile dozidane cerkve v Lju-
bec¢ni pri Vojniku, v Tepanjah, v Josipdolu,
v Gornji Bistrici, v Zupniji Cre$novci v
Prekmurju in v Radmozancih v Zupniji Do-
brovnik v Prekmurju. To nam daje tudi
upanje, da se bodo nujne potrebe po kult-
nih prostorih za verne drzavljane tudi v
bodoce ugodno reSevale.«



K sliki z naslovne strani

Grad
Kamen

»Tam, kjer murke cveto... v lepi Dra-
gi...« Tako sta zapela brata Avsenik o
Dragi, dolini krvi, starih sanj in pesmi
o svobodi. In naprej: »Tam z visoke pe-
¢ine grad Kamen obuja spomine.. .«
Spomine na Zulje slovenskih tlacanov,
ki so zgradili to srednjeves$ko trdnjavo
(pisani viri jo prvi¢ omenjajo v 13. sto-
letju). Spomine na staro tovorni$ko pot
skozi dolino Drage na Prevalo in potem
naprej ¢ez Ljubelj na Koro$ko. Spomi-
ne na fevdalce, na Lamberge, Ortenbur-
zane, grofe Celjske in druge, ki so s te-
ga gradu strazili dolino, nadzirali pro-
met skoznjo. In ne nazadnje spomine na
slavnega Lambergarja, junaka slovenske
narodne pesmi, ki je na Dunaju prema-
gal oSabnega Pegama, s katenim se v
vsem cesarstvu nihce drug ni upal spo-
prijeti...

Razvaline gradu Kamna ob vstopu v do-
lino Drage pri Begunjah so — tako po
svoji zunanjosti kot po tlorisu — odli-
¢en primer srednjeve§ke grajske utrd-
bene arhitekture. Grad je v renesanéni
dobi dozivel vecje, predvsem utrdbene
prezidave in nato Se enkrat v zgodnjem
baroku, ko so bile izvedene nekatere
dozidave, in sicer predvsem v smislu
stopnjevanja stanovanjske kulture. V
gradu so najprej prebivali gospodje iz
Kamna, kasneje je bil v posesti Celja-
nov in Ortenburzanov. Od leta 1436 na-
prej so v njem bivali Lambergi, stara
plemiska rodbina. Najpomembnej$a iz
tega rodu sta bila prvi ljubljanski $kof
Ziga in njegov brat Gasper, zmagovalec
na mnogih turnirjih. Prav njega opeva
nasa ljudska pesem.

Ta je bila — tako domnevajo — prvotno
verjetno bajeslovnega izvora. Opevala je
boj med »dobrim — svetlim« in »hu-
dobnim — temnim« junakom. S&asoma
je pesem privzela oris srednjeveskih vi-
teskih turnirjev, torej je morala nasta-
ti prej, kot so se v slovenski zgodovini
pojavili Lambergi. Na§ anonimni ljudski
pesnik je — najbrz v drugi polovici 15.
stoletja — v pesem vpletel ime pogum-
nega viteza svoje deZele, ker je hotel
podértati misel, da je ravno Lamberg,
junak iz slovenskih krajev, premagal Pe-

Ancka Tomsic: Zasanjani macesni

gama. V tem oziru spominja pesem na
Levstikovega Martina Krpana, junaka iz
slovenskega ljudstva, ki je prav tako v
dvoboju pobil velikega Brdavsa in od-
vrnil s tem nevarnost od cesarja, od Du-
naja in od velikega cesarstva,

V prvi polovici 18. stoletja je grad Ka-
men razpadel. Grajsko streho so nam-
re¢ razkrili in opeko uporabili za pre-
kritje baroc¢ne cerkve v Begunjah. Prav
nasilna razkrivanja, ruSenja in nezadrz-
no razpadanje dobrih dveh stoletij —
vse to je iz nekdanjega mogocCnega gra-
du ustvarilo eno izmed najslikovitejsih
gras$¢in pri nas. Zato ni ¢udno, da Ka-
men — mogocen tudi Se v razvalinah
— vzbuja pozornost vsakogar, ki ga vidi.
In zob casa bi Se naprej pocasi, toda
vztrajno in ucinkovito razjedal razvali-
ne, ¢e jih ne bi zaceli leta 1959 na po-
budo takratne okrajne spomeniske ko-
misije v Radovljici in kasnejSega okraj-
nega zavoda za spomeniSko varstvo v
Kranju utrjevati in konservirati. Ta de-
la Se niso koncana, ceprav je Ze veliko
narejenega. Najprej je bilo treba odci-
stiti razvaline drevja in grmovja, ure-

diti pe§ poti do razvalin, potem pa od-
straniti ogromno materiala — skal, pe-
ska in prsti. Do leta 1961 je bil konser-

viran celotni jugozahodni del gradu,
oc¢is¢ene in deloma =zavarovane pa SO
bile tudi razvaline osrednjega in juZne-
ga grajskega trakta. Leta 1964 so z deli
nadaljevali. Takrat so predvsem v celoti
restavrirali prvo grajsko teraso ter do-
zidali in utrdili stene, ki povezujejo
okrogli stolp ob obrambnem jarku in
stolp na jugozahodnem delu gradu. Po-
zneje je bil v celoti obnovljen jugovzhod-
ni trakt razvalin, restavrirani sta bili dru-
ga in tretja grajska terasa itd. Del je
bilo doslej Ze ogromno, a $e niso kon-
cana.

Z restavratorskimi deli Kamen spet po-
staja monumentalna zgradba, ¢eprav gre
le za razvaline. Te so zdaj lepo vidne
tudi Ze s ceste Radovljica—Lesce. Ko bo
grad povsem obnovljen in ko bodo v
njem uredili tudi reprezentativne gostin-
ske lokale, kot je v nacrtu, potem ne-
dvomno lahko pricakujemo, da bo po-
membna turisticna privlacnost.

Andrej Triler
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S sprehoda po letosnjem sejmu mode v Ljubljani

Kako se oblacijo

Sejem mode je najvecja modna prire-
ditev v Sloveniji. Januarja vsako leto
namre¢ privabi na Gospodarsko razsta-
vis¢e v Ljubljani na tisoCe obiskovalcev.
Letos se je pod kupolo razstavi$¢a zbra-
lo 184 jugoslovanskih proizvajalcev, ki
so razstaviSe zasedli do zadnjega ko-
ticka, celo balkone. Kdor je pa¢ mogel,
je pristavil svoj lonc¢ek novosti na se-
jem, da bi vsaj opozoril nase oziroma
na svoje izdelke, ¢e ne drugega.

Moda se res spreminja iz leta v leto,
vendar pa osnovna usmerjenost le ostaja
dalj casa na povrSju. Zato bi vseeno
rekli, da je bil letoSnji sejem modni,
¢eprav mu mnogi oditajo, da ga prire-
jajo na nesreen datum; januarja Se ne
vemo, kakSna bo moda poleti, z zimski-
mi modeli pa smo Ze na repu modnih
smernic. Modni strokovnjaki in modni
novinarji to Ze ves ¢as poudarjajo, ven-

Take bodo letos obleke nekaterih Slovenk, ki se bodo odloéile za odloéilni korak — poroko ...
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dar pa kaze, da so prireditelji za te
glasove, Zal, gluhi.

Letosnji sejem mode je bil osemnajsti
po vrsti. Ni kaj, modnim ustvarjalcem
oziroma proizvajalcem v prid moramo
priznati, da je na sejmu iz leta v leto
manj ki¢a in parade neokusa. Kvaliteta
pocasi a trdno prodira v vzor¢ne oddel-
ke nasih tovarn in izpodriva dolgocasne
modele, kakrsnih je $e vedno preve¢ po
nasih trgovinah.

Tovarne pletenin, usnjenih izdelkov, kon-
fekcije in obutve so na sejmu v Ljub-
ljani prikazale kolekcije modelov, ki so
po njihovem mnenju najbolje uspeli mi-
nulo leto. Le redki so modeli, ki bi jih
tovarne pripravile nalas¢ za ljubljansko
modno prireditev.

Med paviljoni je bilo precej taks$nih, ki
so vzbujali pozornost, nekaj pa tudi
takSnih, ki so bili povr$no zmetani sku-

e &

Slovenke

paj in niso vzbudili nikakrsnega zanima-
nja. So pa¢ razstavljali, da so bili nav-
zoCi.

Mislim pa, da ni bilo zZenske, ki ne bi
vzdihovala pred izlozbo Industrije usnja
iz Vrhnike, kjer so bile razstavljene tor-
bice v razlicnih barvah od oranzne do
sivo-modre, potovalke, kovcki in usnje-
na konfekcija. Novost je na primer pred-
stavljala kratka jakna iz zajcka in mode-
li iz na poseben nacin strizene in pobar-
vane ovcje koze. Seveda ni manjkalo
tudi plaséev iz krzna, ki pa so v glav-
nem le vzbujali skomine, saj za ceno
marsikatera Se vprasSati ne bi upala. Tudi

Konus iz Slovenskih Konjic je imel
nekaj prikupnih hla¢nih kostimov iz
usnja. :

Kar zadeva proizvajalce konfekcije, za
katere obi¢ajno menimo, da so nedomi-
selni, uniformirani in sploh dolgocasni,
je bilo tukaj nekaj izjem. Tako ni bilo
cloveka, ki ne bi obcudoval modelov
Kroja iz Skofje Loke iz oranZnega in
beige jerseya. Tudi ljubljanski Tip-Top
je zasluzil pohvalo, medtem ko Varteks
ni pokazal ni¢ posebnega. Z nekaj prav
elegantnimi poro¢nimi oblekami pa se
lahko pobaha razstavljalec lahke konfek-
cije Gorenjska oblacila.

Najve¢ paSe za o¢i pa so imele nedvom-
no pletenine. Tako pletenine tovarne Ra-
S§ica z drzno kolekcijo spomladanskih
oblek v kombinaciji bele z zeleno barvo,
potem Angora z nekaj poletnimi oble-
kami v safari-look in Almirini modeli v
moé¢ni modri barvi, h kateri so pritak-
nili nekoliko zelene. Ni kaj, delovali so
zares ocarljivo.

Kot vsako leto, so tudi letos podelili
Ljubljanskega zmaja kot priznanje za
najbolj$e modele. Tako je bilo na Gospo-
darskem razstavi§¢u podeljenih enajst
kipcev zelenega zmaja in enajst diplom
za leto¥nje vrhunske dosezke na Modi
73. Med drugimi so nagrade prejeli Kroj
iz Skofje Loke, Angora, Lisca iz Sevnice,
Konus iz Slovenskih Konjic, Galant iz
Ljubljane, tovarna obutve Peko iz Trzica
in drugi.

Kljub modnemu sejmu, pa se le Se ved-
no sprasujemo, kako se bomo Slovenke
letos oblacile. Res je sicer, da imamo
Slovenci na splo$no raje manj upadljivo
klasiéno obleko, vendar je zlasti med
mladimi vse ve¢ spro$¢enih in drznej$ih
ljudi, ki nekaj dajo tudi na modo. S
tem pa nocem trditi, da obleka dela ¢lo-
veka, ampak v lepsi, kvalitetnejsi obleki
je tudi Clovek lep$i, samozavestnejsi.

B.P.



Sah kot
ucni
predmet

Vsak cetrtek dopoldne udenci enega iz-
med drugih razredov kocdevske osnovne
Sole prestajajo preizkusnjo. So nekaksni
»poskusni« ucenci, ki jim predmetni
ucitelj glasbe Ive Stani¢ vrtin¢i moZgane
s Sahom. Sah je v poskusnem razredu v
Kocevju obvezni ucni predmet. Je ze
res, da gre za poskus, toda udenci jem-
liejo pouk Saha povsem resno. Njihovo
znanje odseva v redovalnici, res pa je,
da ocene niso napisane v spric¢evalu.
Clovek bi si mislil, da bi bilo poskusno
igranje Saha laZze uresni¢iti v Ljubljani.
Pa ni tako. Sah je Ze leta in leta zabava
vse veCjega Stevila prebivalcev Kodevija,
postal je nekaks$na ljudska igra. To vse-
splo$no zanimanje pa odseva tudi S$a-
hovski musical, ki se je v zadetku febru-
arja zacel prav v Kodlevju in se bo
nadaljeval vsak petek tja do konca mar-
ca. Del te Sahovske prireditve, h kateri
sodijo Se zabavna glasba, balet, recitacije,
kviz in drugo, bo prenasala tudi televi-
zija. Tako se bo Kocevje vsej Sloveniji
na zabaven nacin predstavilo kot sloven-
ska sahovska metropola.

In zakaj Sah $e med rednim poukom,
tako kakor racunstvo, spoznavanje priro-
de in glasba? Ima to smisel, ni dovolj
Sahovski krozek?

»Ne, Sah je igra, ki jo je treba vpeljati
kot obvezni u¢ni predmet v vse osnovne
Sole,« trdi Ive Stani¢, ki je o svojem
poskusu obvestil pristojne prosvetne or-
gane. Niso mu dali kaks$nega posebno
navdusenega pristanka, nimajo pa nié
proti, da poskusi in potlej o vsem po-
rofa strokovnjakom za Solstvo.

»Veste,« rad razlaga Ive Stanié, »$ah je
posebna igra, ki ni le igra. Po mojem
naértu bi jo morali uvajati kot obvezni
predmet v tretji razred osemletke. Ker
pa je tezko obdrZati nespremenjene raz-
rede ¢ez Cetrti razred, v petem se dijaki
v razredih navadno precej pomesajo, jaz
pa moram imeti za poskus isti razred
tri leta zapored, sem zael s $ahom Ze
v drugem razredu. To je malce prezgo-
daj, a tudi v drugem razredu se Ze
kazejo sadovi. Pol leta moji dijaki vsak
teden eno uro poslu$ajo razlage in igra-
jo Sah in mislim, da se jim to Ze pozna.
Ne le v znanju $aha, marve¢ v vedenju,
v pridobivanju volje, tovaritvu.. .«

Ive Stani¢ namreé¢ zatrjuje, da bosta s
psihologom, ki je vse dijake pred uved-
bo Sahovskih uénih ur testiral, dokazala,
da Sah zelo moéno vpliva na splo$ni
razvoj mladih.

»Dijaki drugega b razreda kotevske
osnovne Sole bodo drugaéni od sovrstni-

&

Pri sahovski uéni uri

kov. Saj Sah kot tekma vpliva na tova-
ri§tvo, disciplino, delovne navade, pred-
vsem pa na voljo, vztrajnost, odlo¢nost,
hrabrost, odgovornost, iznajdljivost in
doslednost. S samo vsebino pa prav go-
tovo razvija tudi misljenje. Vse to se na
dijakih pozna, psiholog dijakov ob pol-
letju ni testiral na novo, toda Ze zdaj
so vidne razlike. Lahko trdim, da je
razred bolj discipliniran, da so otroci
bolj tovariski. To se da opaziti, zelo
zanimivi pa bodo rezultati u¢nega uspe-
ha in sploh du$evne razvitosti na koncu
Solskega leta.. .«

In medtem ko je Ive Stani¢ pripovedo-
val o Sahu, so otroci sedeli obrnjeni
drug proti drugemu in zamisljeno zrli
v deske. Ze na zacetku Sahovske ure jim
je uéitelj razlozil, kak$no mo¢ ima sre-
dinski kmet v primerjavi s stranskim,
obnovili so znanje o skakacu in zdaj so
praktiéno preizkusali mo¢ sredinskih
kmetov.

Toda ni presenetila le resna igra, zavze-
tost, dosledno spoStovanje pravil in po-
Sten stisk roke zmagovalca in premagan-

ca, presenetil je tudi Ive Stanié, ki vsako

sahovsko uro otrokom ne razlaga le
vloge skakacda, tekaca ... Tisto, kar mor-
da otroci pogresajo, se v drugem b raz-
redu uveljavlja prav pri $ahu. Se sedaj
so mi v spominu stavki, izreceni na
zaCetku Sahovske uéne ure:
»Sah je igra za plemenite, drzne ljudi. . .«
»Sah ni matematika, igrati ga je treba
s srcem, do konca.. .«
»Pravi Sahist se nikoli ne preda, vztraja
do konca.. .«
»Kako naj igrajo Sah ljudje, ki so brez
srca, treba je tvegati ob pravem c¢asu in
se ob pravem casu tudi umakniti.. .«
»Dvakrat je treba premisliti, enkrat po-
tegniti . . .«
In tako Ive Stani¢ neopazno, med razla-
go Saha, v mlada srca polaga kopico na-
potkov, ki se bodo v mladih utrdila in
iz njih naredila ne le poznavalce $aha,
marve¢ resnicno klene ljudi. Morda pa
je prav v tem tisto, ¢emur pravimo Sah.
Bitka, obzirna a dokonéna. Kot Zivljenje
dvajsetega stoletja.

Joze Vetrovec
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kim celom, »sem Ze znala igrati na kla-
vir ve¢ kot 100 pesmi.«

Z velikim in zbranim mirom v vsem te-
lesu, kar je bilo prav tako razlo¢no opa-
ziti, nam je Dubravka Tom§i¢, Zena slo-
venskega skladatelja sodobne glasbe
Alojza Srebotnjaka in mati 11-mesecne-
ga sinka Martina, opisovala nekatere v
spominu ostale kratke odbleske zgodnje
zvezde njenega talenta, opisovala v lepo
urejeni sprejemnici druZinskega stano-
vanja v tretjem nadstropju hiSe, stojece
tik ob prometni in glasni in za svet ure-
jenih klavirskih zvokov kar neprimerni
Celovski cesti v Ljubljani.

»Tedaj se je vojna Ze iztekala, ljudje so
prepevali narodne pesmi, jaz pa sem
poskusala melodije ponoviti na klavirju.
Enkrat ali dvakrat mi je nekdo zaigral,
jaz pa sem sedla in zaigrala melodijo.
Imam perfekten posluh.«

— Kaj to pomeni, imeti perfekten po-
sluh?

»Clovek se véasih jezi, ¢e naleti na slabo
uglasen klavir. No, to pomeni, da sem
jaz v drugi sobi, vi pa lahko tukaj za-
igrate ve¢ tonov, pa vam bom natanko
povedala, katere tone ste zaigrali. Reci-
mo, ¢e je klavir razglaSen za cetrtinko
tona, me to moti. Ali pri ploscah, te so
vCasih malo nizje ali malo vi$je, in jaz
to opazim. Perfekten posluh, to je priro-
jena stvar.«

Seveda, ¢e za hip Se ostanemo pri Du-
bravki kot 4-letni ¢udezni deklici, so star-
§i postali pozorni na otroka, ki cuje
melodijo in gre précej h klavirju ter
zaigra t6é melodijo. Poklicali so na dom
glasbenike in jih prosili za svet.

»In bili so vsi prepricani,« se spominja
nasa sogovornica, »da imam talent, in
svetovali so, naj grem S$tudirat glasbo.
Ko sem zacela $tudirati in ko sem se

Dubravka Toms$i¢, znana slovenska pianistka: nHvaleZzen mora$ biti,
da si se rodil s talentom. Zato ne mores$ biti nad drugimi/’«

Cudezna deklica ni ugasnila

Dubravka Tomsi¢, znana slovenska in
jugoslovanska pianistka z velikim med-
narodnim ugledom, o ¢emer med dru-
gim pricajo laskave casopisne ocene, pri-
obcene v domala brez Stevila dezelah, ki
jih je obiskala na svojih koncertnih
poteh (vendar pribijamo, da umetnica
ne mari dosti za kritike), je pri svojih
32 letih na koncertnem odru polnih 27
let. To je skoraj neverjetno, ali ne?

Vendar je imel nekdanji c¢udeZni otrok
iz Dubrovnika, je imela nekdanja cudez-
na deklica iz Dubrovnika, ki — kot vidi-
mo — ni ugasnila v zarkem in divjem
sijaju svoje naklju¢ne zvezde, kar se je
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zgodilo mnogim talentom na svetu, svoj
prvi samostojni koncertni vecer, ko je
bila stara samo 5 let. Igrala je skladbe
Bacha in Mozarta, vendar pa se pianist-
ka dandanes ne spominja ve¢ natancno,
kaksen je bil tedaj njen spored.

Zaradi jasnosti moramo Se zapisati, da
je Dubravka Toms$i¢ rojena v Dubrovni-
ku, da je njena mati Dubrovcéanka, oce
pa Slovenec, doma iz Tacna pri Ljublja-
ni in da se je druzZina Ze v pianistkinih
zgodnjih mladih letih preselila v Ljub-
ljano.

»S §tirimi leti« je dejala temnolasa
umetnica z izrazitim in vpadljivo viso-

razvijala, je bilo videti, da je bil storjen
pravilen korak.«

Ko ji je bilo 11 let, se je Dubravka
Tomgi¢ vpisala na slovito Iuilliard
School of Music v New Yorku, najbolj-
$0 glasbeno akademijo v Ameriki in, tak
je njen sloves, tudi eno najbolj$ih na
svetu. Po tistem, ko jo je uspes$no absol-
virala, se je Se 2 leti izpopolnjevala pri
znamenitem klavirskem mojstru Arturju
Rubinsteinu tako, da je mogoce kdaj v
kritikah o njenem nastopu ali o nazna-
nilih o njenem bliznjem koncertu doma-
la vedno zaslediti stavek: »Nastopila je,



ali bo, mlada jugoslovanska pianistka,
Rubinsteinova ucenka« . . .«

— Koliko ur na dan, da vas tako ljud-
sko vprasam, pa vadite, ker je splosno
znano, kako naporen vsakdanji »trening«
morajo redno opravljati pianisti in vio-
linisti, o tem dosti piSejo?

»Jaz pravzaprav Se malo delam, pribliz-
no 4 ure na dan, drugi vadijo od 8 do
10 ur na dan, to vse je seveda odvisno
od posameznega cloveka, nekateri imajo
bolj razgibane roke in potrebujejo manj
vaje, drugim pa je za razgibanost spet
potrebno vec¢ casa.«

— Vi se pravzaprav Se razvijate, kajne?
»Cilj vsake umetnosti je, da napreduje.
Vsaki¢ je v istem programu nekaj nove-
ga, nikdar ne more$ re¢i, da si naredil
tokrat popolnoma enako, kot prej. Uspeh
je, mislim, v tem, da si zrelejsi. Da, na$
uspeh je v tem, da ne stagnira$. Pri
umetnosti, vsaj tej, moji, je tako, da
¢im starejs$i si, tem bolj$i si. Vsi veli-
ki mojstri so pri 50, 60 ali 70 letih.
Nenehno raste$, po dvajsetem zacenja$
dozorevati, potem pa to zorenje raste in
modrost raste.«

— Kako obcutite obéinstvo, lahko redete
nekaj o tem?

»Jaz nimam treme, jaz uZivam pred ob-
c¢instvom. So umetniki, ki bi najraje
imeli zastor razgrnjen pred publiko, da
bi jih lo¢il od ljudi. Z menoj pa je tako,
¢im vecja je dvorana, ¢im veé je ljudi,
tem bolj se vzivim.«

— Morda je to vase stanje posledica te-
ga, da ste tako zgodaj zaceli nastopati,
v najzgodnej$ih otroskih letih?
»MoZzno, so pa nekateri prav tako rano
zaceli, a imajo vseeno tremo.«

— No, kaj cutite, ko pridete na oder in
sedete za klavir, ali je kak$na zveza med
vami in publiko, kako ¢&utite to zvezo,
ali jo je mogoée opisati?

»Ko stopim na oder, ko imam pred se-
boj dvorano, publiko, tedaj lahko res
¢utim, kak$na je ta publika, samo vzdu-
§je Cutim, in dobivam vase elektriko, ki
jo dvorana oddaja, tako nekako. Cuti§,
ali je hladna ali topla publika, in tvoj
namen je, da hoce§ dati ¢loveku nekaj
lepega. Ce dozivlja nekaj lepega, potem
je tvoj cilj uspel. Tvoj cilj pa je dosedi,
da dozivi tvojo glasbo preprost ¢lovek,
ki sicer ne vé veliko o glasbi. To je veéji
uspeh, kot pa c¢e pripravi§ do tega ne-
kega glasbenika, ker je teZe pripraviti
do lepega dozivljaja ¢loveka, ki se na
glasbo ne spozna.«

— Vendar, saj vi med to mnozico ne
morete Cutiti takega, bi rekel, neglasbe-
nega Cloveka, ki ste ga pripravili v do-
Zivljaj?

»0, to se ¢uti, zlasti ko gre tvoj koncert
h koncu, ko konéa$. Tedaj éuti§, da se
je publika odprla, potem ko je bila naj-
bolj nekomunikativna, éuti§ toplino.«

— Po svetu je veliko nasih ljudi, na$ih
izseljencev, gotovo ste jih na svojih po-

potovanjih in koncertih tudi srecali, se
spominjate kaksnih dozivetij ob takih
srecanjih?

»V Evropi na$i izseljenci bolj malo pri-
hajajo na koncerte. Ce pa pride kakSen
na$ ¢lovek na koncert, tedaj redko kdaj
stopi zadaj, za oder, da bi me pozdravil.
Nekajkrat se mi je to zgodilo. Njihovo
delo je utrudljivo in jim je zveler tezko
iti na koncert. V Avstraliji pa je druga-
C¢e, tam sem se mnogokrat srefala z
nasimi izseljenci. V. Melbournu, se spo-
minjam, so mi priredili majhen sprejem,
da bi me spoznali. Potem se spominjam
takih snidenj v Broken Hillu, bogatem
rudarskem mestu, tu hodijo na vse kul-
turne predstave, pa v Sydneju. V Sydne-
ju sem postala prva ¢astna ¢lanica drustva
Triglav. Bila sta sprejem in spoznavno
srecanje in bilo je zelo prisr¢no. Tam
zivijo odmaknjeno in so veseli, ¢e sre-
Cajo rojaka. Mogoce je razlaga, zakaj v
sploSnem nasih ljudi, zdaj ne mislim na
Avstralijo, ni na koncerte tudi v tem,
da meni pripravljajo koncerte tuje agen-
cije, tuji menazerji, in ti koncerti, ki jih
imam v evropskih centrih, so pripravlje-
ni tako, kot so pripravljeni tudi za nji-
hove umetnike, to so abonmajski kon-
certi. Kadar pa gre na gostovanje
kaksna nasa folklorna skupina, tedaj ji
pripravi nastope kako naSe drustvo v
tisti drzavi, kamor je od$la na gostova-
nje. In prireditelj verjetno tudi obvesti
naSe izseljence, da bo ta skupina nasto-
pila.«

— Ali se med igranjem tudi kdaj zmoti-
te, da pritisnete, zelo poenostavljeno po-
vedano, kaks$no napac¢no tipko? Sploh
nam je ze veckrat pri§lo na misel, po-
sluSajo¢ razlicne koncerte in umetnike,
¢e se je nastopajo¢i vmes tudi kaj zmo-
til, a mi tega v procesu igranja pac
nismo zaznali? Ali lahko recete nekaj
o tem?

»To je tezko povedati. Lahko pritisnete
kakSen ton napacno, pa temu ne reces,
da si se zmotil, to pravzaprav ni pomota,
tezko je to razloziti. Kadar napravis
skok cez dve oktavi, na primer, pa mi-
mogrede pritisne§ Se na nek ton. To se
lahko zgodi najve¢jim mojstrom, ali pri
kaki pasazi, ali pri akordu, umetniki
smo ljudje.«

— Pa se to slisi?

»Ce se velikemu mojstru kaj zgodi, po-
slusalec tega ne bo vedel, ne bo zaznal.
So pa nekateri glasbeniki, ki imajo ve-
like nedistosti v tehniki, zmote, spomin-
ske lapsuse, taks$ne, da lahko to zazna
ze poslusalec.«

— Kaj je to spominski lapsus?

»To je recimo tisto, ¢e ste se naudili ne-
kaj na pamet, pa nenadoma pride praz-
nina. Zato mora biti dobra koncentracija,
da se kaj takega ne zgodi. Ce pa Ze
pride, je tehnika taka, da se lapsusa

ne cuti. Nekateri se trudijo premagati
lapsus, da zacnejo ponavljati, to je tako
vidno, da bi e vi cutili.«

— Ste vi imeli kdaj tak lapsus?
»Nikdar.«

— Kako to?

»Veliko koncentracijo mora imeti ¢lovek
pri svojem delu. Slikar lahko popravi,
¢e se mu na sliki kaj pripeti. Pri nas
je vazna koncentracija; ¢e si na odru,
mora$ delo izvesti ¢imbolj popolno. Ki-
par lahko dela mesece, pri nas je izved-
ba enkratna. Dobri zZivei so zelo vazni.«

— Zaradi nosecnosti in poroda ste mo-
rali za nekaj ¢asa nehati nastopati, mar
ne?

»Pavza je bila dolga kaksnih 10 mesecev.
Ko sem bila v tretjem mesecu nosec-
nosti, sem 8$e imela koncert, v Kanadi.
Potem sem nehala, da bi to ne skodo-
valo otroku. Prvi koncert po porodu sem
imela lanskega septembra v Miinchnu.
Trije koncerti so bili z orkestrom. Nato
sem imela, prav tako septembra, v Lon-
donu solisticni veCer in nato snemanje
za BBC. To je za nas pianiste velika
stvar. Kritika je bila odli¢na, fantasti¢na
kritika, recimo v londonskem casniku
»The Times«. Jaz sicer ne dam dosti na
kritike, ker sam ves, kako si stvar izve-
del. Vendar sem bila tu izredno vesela,
ker je kritiko napisala znana londonska
glasbena osebnost.«

— Radi bi vas vprasali Se to, saj je mo-
gote banalno vprasanje, ¢e imate roke
zavarovane?

»Na zalost pri nas specialno to zavaro-
vanje ne obstoja, zunaj pa je zelo drago.
Ce bi si jaz zlomila roko, bi dobila tako
zavarovalnino kot drugi drzavljani. Ven-
dar je pri nas konec kariere, ¢e si zlo-
mi$§ prst. Tisti drzavljan pa lahko dela
tudi z zlomljenim prstom, lahko Se ved-
no piSe. Njegov prst je lahko tudi negib-
ljiv, pa bo lahko pisal in delal. Pri nas
pa je, kot receno, konec kariere. Lahko
e poucuje$, z igranjem je pa Kkonec.
Te vrste zavarovanje pri nas Se ni uve-
ljavljeno, bi pa moralo biti. Zunaj pa
imajo roke zavarovane.«

— S8e tole, prijazna Zenska ste, niC niste
privzdignjeni (ali napihnjeni), kar bi za-
radi zgodnjega oboZevanja obcinstva ne
bilo tako ¢udno in nenavadno. Kaj pra-
vite na to?

»Na to so vplivali starsi, celotna vzgoja
je bila taka, da je uspeh, ¢e dobro delas.
Stremis k uspehu, ne zato, da bi se po-
veli¢eval, ampak zato, ker si toliko truda
vlozil. Talent, s tem se rodis, talenta se
ne more$ nauciti, tak se rodis, in moras
biti hvalezen, da si se s tem rodil, ne
more$ biti zaradi tega visok na drugimi.
Nato pa so potrebni delo, volja in dobra
$ola. Lahko se rodi$§ z najvecjim talentom,
pa brez teh treh stvari ni¢ ne dosezes$.«
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Milenko Pegan: Osamljena

Pravijo, da je Bog Adamu ustvaril
Evo za to, da mu v raju ne bi bilo
dolgcas. Kolikor je v tej domislici
sale, toliko je tudi globoke resnice,
kajti dolgocasje oziroma osamljenost,
¢e se sodobneje izrazimo, je strla Ze
marsikatero srce. Da je osamljenost
bolezen nasega casa, nam med drugim
kazejo mali oglasi, v katerih neSteto
Adamov is¢e svojo Evo in obratno —
neSteto Ev iS¢e svojega Adama. To
je eden od nacinov, kako najti prija-
telja, zivljenjskega tovariSa. So pa Se
drugi, organizirani mostovi za prema-
govanje osamljenosti. To so Zenitvene
posredovalnice, kjer se obicajno cela
strokovno usposobljena skupina ljudi
ukvarja z navezovanjem stikov med
ljudmi.

Ena taks$nih in edina v Jugoslaviji je
Zenitna posvetovalnica »Ziva« v Ljub-
ljani s svojimi filialami v Mariboru,
Zagrebu in Beogradu, skozi katere je
$lo Ze veé tiso¢ ljudi. V Ljubljani jo

\&

Most za osamljena srca

najdemo v eni od tihih ulic za Bezi-
gradom, kamor vecfinoma z nogoto-
vostjo in morda tudi s tezkim srcem
prihajajo ljudje, da bi na8li sebi pri-
mernega partnerja. Tu ga bodo ver-
jetno laze nasli kot na ulici ali v oz-
kem krogu svojih znancev. Prihajajo
mladi in stari, preprosti ljudje in
ljudje z akademskimi naslovi, iz Slo-
venije, Hrvatske, Srbije, pa iz Franci-
je, Amerike in celo iz daljne Avstra-
lije.

Da, povsod po svetu zivijo ljudje, ki
jih preganja osamljenost, tare razo-
caranje ali pa mori domotozje. Le-teh
je vse vec: 15 odstotkov vseh strank
pri »Zivi«. So taksni, ki so si za do-
movino izbrali drugo deZelo, hodejo
pa z Zeno iz rodnega kraja ustvariti
domace ognjis¢e in so taksni, ki so
na tuje. odsli samo zacasno, da bi si
zasluzili vecji kos kruha, ampak brez
tujke. Hocejo se porociti. s- Slovenko,
Hrvatico. ..

Preden so pred stirimi leti v Ljubljani
ustanovili Zenitno posredovalnico, so
izseljenci iskali svoje druzice drugje.
Tako je na primer nek avstralski Slo-
venec iskal Zeno na Poljskem, da je
bila vsaj slovanskega, ce Ze ne sloven-
skega rodu. Zdaj marsikdo pride
sem samo, da bi si naSel Zeno.

Pred nekaj leti je iz Kanade prisel
Slovenec in s pomocjo »Zive« dve leti
iskal primerno Zeno. Menda so ga
spoznali z dvajsetimi dekleti, preden
je naletel na pravo. Ampak nasSel jo
je in se takoj vrnil v Kanado.
Veliko pa je tudi taksnih, ki si najde-
jo druzico Ze ob prvem, drugem ali
tretjem sestanku. Pred kratkim se je
»Zivi« prijavil 35-letni rojak iz Sved-
ske in Ze v predsobi posvetovalnice
naletel na dekle, ki je cakalo drugega
partnerja. Le-tega pa ni bilo, kar je
bila tudi sre¢a v nesrec¢i. Svedski Slo-
venec se je pozanimal zanjo in v treh
tednih sta bila porocena.

»Moram pa poudariti, da mi na$ih
uspehov ne merimo po Stevilu porok,
ker o tem niti ne vodimo evidence.
Poglavitno nase delo je v tem, da na-
vezujemo stike med ljudmi, za katere
mislimo, da bi se lahko razumeli, da
bi si lahko postali prijatelji in Sele
potem tudi zakonci,« je povedala Ka-
tarina, direktorica te ustanove.
Zenitna posvetovalnica je konec kon-
cev tudi socialna ustanova. Zapolnjuje
vrzel, ki jo je povzrocila moderna in-
dustrijska doba, ko imamo ljudje vse
manj in manj ¢asa za drugega clove-
ka in ko se vse bolj in bolj zapiramo
vase in svoj ozek krog znancev. Stiki
med ljudmi se rahljajo, osamljenost
razzira marsikaterega posameznika.
»Me se z vsakim c¢lovekom posebej
pogovarjamo. Brez uradnega tona.
Prijateljsko. Tako se nam marsikate-
ra duSa odpre in pove, kar ji lezi na
srcu. PosluSamo jih, jim svetujemo,
predvsem pa odpremo zeleno lu¢ upa-
nja,« je dejala Katarina.

— Kako je s predsodki?

»Teh ne manjka. Konec koncev smo
tudi narod, ki se teZzko sprosti, ki
tezko naveZe stike z drugimi. Pa Se
nekaj je: nekoliko smo nevzgojeni in
zgodi se, da moramo tu marsikoga
poucevati, kako se mora obnaSati, da
bo bolj ugajal.«

»Vsak izpolni osem strani dolg vpra-
Salnik, kjer ga spraSujemo vse, od
kraja rojstva do seksualne aktivnosti.
Na osnova za zakon je povsem razum-
ska, ¢ustva se lahko rodijo potem.«

Taksno je delo z osamljenimi srci.
Seveda pa vsako srce ne more biti
potolaZzeno. Preve¢ razli¢na so si med
seboj. B.P.
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»Prinesi
mi roze«

Najvecji uspeh
ansambla
Borisa Kovacica

V tej Stevilki zacenjamo predstavljati ne-
katere bolj ali manj znane ustvarjalce
in izvajalce narodne in narodno-zabavne
glasbe. Zelimo vam veliko zabave pri
prebiranju in upamo, da bomo s tem
ustregli tudi vas$im Stevilnim Zeljam.
Ze kakih petnajst let bo minilo od usta-
novitve ansambla Borisa Kovacica, ki
velja za enega izmed najbolj kvalitetnih
in priljubljenih na Slovenskem. Pravijo,
da sega v sam vrh izvajalcev slovenske
narodno-zabavne glasbe.

Takrat, ob ustanovitvi, leta 1958, je bil
Boris Kovaci¢ Student glasbene akade-
mije. Pri raznih skupinah je igral klari-
net. Spoznal je, da bi prav lahko usta-
novil svoj lastni ansambel. Omenjenega
leta pa mu je misel prerasla v dejanje.
Prvi ¢lani so bili: Ivan Papez — harmo-
nika, Ivo Ciani — bas kitara, Milan Iz-
gor$ek — ritem kitara, klarinet pa je do
leto 1963 igral sam. Pri razli¢nih skupi-
nah si je nabiral izkusSnje in zamisli, ki
jih je uvedel v svojo skupino. V ansam-
blu je prihajalo do sprememb in menjav
¢lanov, predvsem trobentacev. Danes na-
stopajo v zasedbi: Tone Gréar — tro-
benta, Franc Trzan — klarinet, Vital
Ahac¢i¢ — harmonika, Boris Vede — bas
kitara in Milan Ferlez — ritem kitara.
Boris Kovaci¢ pa je vodja, aranZer in
komponist skupine. S skupino nastopa
kot pevka tudi Borisova Zzena, Stanka
Kovacig, ki je zelo popularna. Danes ima-
jo vsi ¢lani visoko glasbeno izobrazbo.
Tone Gréar je prva trobenta v Jugosla-
viji. Nastopal je Ze v New Yorku, v Fil-
harmoniji, in dobil visoka priznanja.
Ostali ¢lani skoraj ne zaostajajo za njim.
Besedila Kovaéiéu véasih napise tudi
znani pesnik Gregor Strni$a, Boris Ko-
vaci¢ je edini slovenski ustvarjalec, ki
mu je uspelo najti in tudi uspe$no iz-
vesti kompromis med narodno in zabav-
no glasbo. Poleg tega pa nikoli ne ko-
pira, »krade« tujih skladb. Vedno Zeli
biti iskalec necesa novega in boljsega v
slovenski glasbi. Njegova glasba bi rav-
no tako dobro in kvalitetno zvenela, c¢e
bi besedilo prevedli v tuj jezik in zaigra-
li. Ohranila pa bi slovensko jedro.
Ansambel je dobil ze $tevilna priznanja
In nagrade. Naj omenim le nagrade, ki
Jjih podeljuje gramofonska hisa Helidon
za prodane plo$c¢e. Stanka Kovaci¢ je do-
bila »Zlato lastovko« strokovne Zirije za
leto 1972, »srebrno lastovkoe strokovne
zirije za leto 1971, »zlato lastovko« #i-
rije ob&instva za leto 1972. Ansambel Bo-

{&“
Ansambel Borisa Kovaéica

risa Kovacica pa je dobil za instrumen-
talno izvedbo »srebrno lastovko« stro-
kovne zirije za leto 1972.

Skupaj so izdali okoli 25 plos¢. V letu
1971 in prvi polovici 1972 je vladalo v
ansamblu neko mrtvilo in niso snemali
novih skladb. V drugi polovici pa so se
spet zagrizli v delo in v februarju je iz-
$la nova LP plo$¢a Stanke Kovaci¢. Brez
dvoma se bo posluSalcem priljubila in
s tem tudi zelo dobro prodajala. Poleti
pa bo iz§la instrumentalna LP plosca
ansambla, ki bo prav gotovo naletela na
zadovoljstvo in ugoden sprejem pri ob-
¢instvu. Boris Kovaci¢ pravi, da je v
zadnjih dveh letih naredil le eno veliko
napako. Na prigovarjanje poklicnih ko-
legov, da naj Stanka posname izrazito
zabavno glasbo, je tako plo$co res izdal.
Prodajala pa se je veliko slabse kot
druge. Od takrat se drzi pravila, naj
vsakdo igra le eno zvrst in ne vsega,
kar v glasbi obstaja.

Njihove najbolj znane skladbe so: Vrni
se sinko, Mak je vzcvetel, Kaj mi laZes,
Rekel mi je, Prinesi mi roze, Mati, Ki-
tara. Najbolj je uspela skladba Prinesi
mi roZze.

Dobili so ze S$tevilne vabljive ponudbe
za stalne aganzmaje v Svici, Avstriji,
Nem¢iji, toda vse so odklonili. Ansam-
bel ne nastopa na koncertih in turne-
jah. Snemajo le za televizijo, radio, plo-
§Ce in kasete. Vodja ansambla pa se po-
sveca tudi vzgoji mladih glasbenikov.
Tega ne dela iz materialnih razlogov, pac
pa le zaradi svojega osebnega zadovolj-
stva. Tudi mlademu celjskemu pevcu
Franju Bobincu, ki je zaslovel s skladbo
Lidija, je prav on pomagal do uspeha.

Boris Kovaci¢ pripravlja v ansamblu
osvezitev in spet bodo nastopile menjave
v zasedbi, ker so nekateri ¢lani preobre-

menjeni z delom.
L Silvo Pust

Foto: Stane Jerko
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Gradiscku
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Kjer je doma cvicek

Drzim v roki ¢aSo cvicka, srknem ga pozi-
rek, pravi je, iz domacega vinograda, »ta
zaresen«, bi rekel, in besede Jozeta Likarja,
priznanega enologa iz Kostanjevice na Krki,
poslusam le napol: »Vino nima z alkoholom
nobenega opravka... Plemenita, najstarej-
8a pijaca ... NeZna, dehteca skladnost.. .«
Ta mladenié pri skoraj osemdesetih letih,
ki je vse zivljenje posvetil skrbi za vino,
za vinograde in vinogradnike, je zaljubljen
v vina, najbolj najbrz v cvicek. O njem je

Joze Likar

leta 1954 Ze napisal knjigo, ki je razprodana,
novo knjigo o vinih pa ima v rokopisu Ze
pri zalozniku, pri podjetju SLOVENIJA VINO.
Naslov knjige bo zna&ilen za njegov odnos
do vina: »Slovenska vina, njih lepota in
uporaba«. Kozarcek ali dva, pravi, in Ce je
pravo, plemenito, potem je vino Zivilo, po-
membno za vsakega c¢loveka. Napacno je
gledanje tistih, ki v vinu vidijo le alkohol.

Vino je Dolenjcu hrana

Poslal vam bom knjigo, ko bo izsla, s po-
svetilom, mi rece. Vesel je, ker sem ga
obiskal, ker se zanimam za cvicek, za kraje,
kjer je domovina te Zlahtne pijace, ponudi
mi pridelek iz svojega vinograda, v isti sapi
me Ze povabi v svojo zidanico, kdaj drugic,
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pravi, ko ne bo snega, in kar vidim ga, kako
skrbno obdeluje vsako trto in s kaksno ob-
redno natan¢énostjo potem presSa grozdje v
most. Potem pa se spomni, da ima Se tri
izvode knjige »Kostanjevica na Krki«, zbor-
nika, ki je iz8el leta 1953 ob 700-letnici, od-
kar je Kostanjevica mesto, in iz sosednje
sobe mi jo prinese in napiSe vanjo posveti-
lo: »Tov. Triler Andreju v prijeten spomin.«
HvaleZzen sem mu in kar precej presenecen,
spoznala sva se pred pol ure, on pa Ze
govori naprej o svojih nacrtih, delo mu je
obenem konjicek, toliko dela ima Se, pravi
in se prime za glavo, toliko bi $e rad nare-
dil, vse je seveda v zvezi z vinom in s
kraji pod Gorjanci, s Kostanjevico, z domo-
vino cvicka, njegovega marvina.

Vino je Dolenjcu zivljenjska hrana, berem
v njegovem uvodnem prispevku v knjigi o
Kostanjevici. Zato c¢estokrat srecas naSega
kmeta s Gutaro ¢ez ramo, ko gre po »pit«.
Zakaj brez vina ni praznika, ni setve ne plet-
ve, ni kosnje, ne Zetve, ne mlacve, ni ve-
selja in celo ne Zalosti. V mnogih hiSah
opoldne navadno ne kuhajo. Prej kuhan
krompir v oblicah, v jeseni kuhan kostanj pa
kozarec vina, in zadovoljna je vsa druZina
od starca do otroka. Ako pa gre nas clovek
na »taberh«, to je na delo k drugemu, mora
biti vsaj potica ali meso; Se boljse, ce
oboje. Seveda brez vina ali vsaj »moSta«
ni nic!

Marvin razburi Slovenijo

Marvin je dolenjski cvicek. Spominjam se,
da je to Likarjevo odkritje, to novo ime za
cvicek, ki pa naj bi bilo pravo, starejse,
obenem pa tudi zadéitno ime za cvicek, pred
letom ali dvema razburkalo vesoljno slo-
vensko javnost. Vem, kakSen hrup sem
povzrocil, veckrat mi je Zal, ampak — do-
kaze imam, da je to prav, mi rece in mi
zacne razkazovati fotokopije iz raznih sta-
rih knjig. Pletersnik piSe v svojem slovarju,

ov nad vasjo Podbocje, ni¢ slabsi cv

icek pa pridelujejo tudi na

im . i .

Brezovici, Banovcu

da je marvin dolenjsko vino. Ime pride od
markwein, kakor ga imenuje Valvasor, torej
vino iz marke. V zgodnjem srednjem veku je
namre¢ Kostanjevica z okolico pripadala Ve-
liki Karantaniji. Potem pa, ko se je ta zacela
drobiti v krajine — marke, je pripadala naj-
prej posavski marki (leta 830), pozneje
(leta 955) pa je preSla v sklop kranjske
marke — Creina marcha. Vino z obronkov
Gorjancev je zaslovelo kot eno najboljsih
namiznih vin, o tem je pisal August Dimitz
Ze leta 1593 v svoji Zgodovini Kranjske, in

Gostisée »Gadova peé« v Podboégju

spet mi dokaze to s fotokopijo. Nazadnje
pa mi pokaze Se dve strani v prvem delu
Gospodarske in druzbene zgodovine Sloven-
cev, ki je izSla pozneje, kot je poslal v svet
svoje ime marvin, v kateri pa je tudi nasel
potrditev, da ima prav.

Jaz pa bom ostal kar pri cvic¢ku, prijetneje
mi zveni v uSesih, na Gadovo pec se spom-
nim ob tej besedi in na prijetno kiselkast
okus v ustih. Nekako takole je ponavadi, ko
pride druzba v gostilno: Kaj bomo? Nisem
za kaj Zganega, vino bi, Kak3no? Cvicek.
Imate cviéek? Imamo. Potem pa liter gor!
Za zacetek.



Ta ubogi cvicek! Malo se ga pridela, tistega
ta pravega kajpak, precej se ga porabi do-
ma, pa Se vsaka gostilna v Sloveniji ga
ima. To nekako spominja na tisto svetopi-
semsko legendo, kako je Jezus vodo v vino
spremenil. Ne da bi hotel biti zloben, ne
da bi hotel kaj natolcevati, sploh ne, ampak
z racunico, s seStevanjem pa odStevanjem,
to nekako ne gre skupaj.

PravSnja mesSanica grozdja, pa
zemlja in podnebje

Spet sedim ob litru cvicka, pokuSam ga in
rekel bi, da je pravi, ta zaresen. V Pod-
bocju, pred vojno pri Sv. Krizu blizu Ko-
stanjevice, sem se oglasil pri Karelnu Ke-
rinu. Rekli so mi, da se on spozna na cvi-
cek, da ima vinograde na Bocju in v Gadovi
peci in da je dober, umen proizvajalec,
zraven pa Se obrtnik, zidno opeko izdeluje
Ze 18 let.

Cvicek? Poskusite ga, mi nazdravi, tale je
ta pravi, domac! Priljubljeno vino je to, to
veste, kislo, zdravniki ga priporocajo za
diabetike. |z Cesa je res dober cvicek?
Kaksnih 60 odstotkov mora biti érnine, naj-
boljSa je drobna érnina, ne Zametovka, po-
tem 20 ali do 25 odstotkov rdece kraljevine,
10 odstotkov modre frankinje in potem 10
odstotkov Se ostalih vrst trte, nekaj por-
tugalke na primer in Se druge. Seveda bi
podobno mesanico vinskih vrst lahko pride-
lovali in nato skupaj spresali v most kje dru-
gje, vendar ne bi bila nikjer drugje okus cvic-
ka in njegova kvaliteta taka, kot sta tu, na
obronkih Gorjancev. Kvaliteta je odvisna tudi
od zemlje, od pedoloskih razmer, delno pa
najbrz tudi od podnebja. Cvicek pridelujejo
tudi okrog Krskega, Lukovice, Buéja in Sko-
cjana, vendar tam ni tako kvaliteten kot nas
in tudi takSne cene ne dosega na trgu.

Gadova peg, to je cvicek

Zraven Kerinove domacije v Podbocju je go-
stilna, ki ima ze kar simboliéno ime: Gadova
pec¢. Cvicek in Gadova pec sta nekako ze
kar sinonima. Saj je prav to, v Gadovi peti
je doma pravi cvicek, vendar Gadova pet e
zdale¢ ni najvecje podrocje, kjer »raste« ta

Motiv iz Podbocja

Karel Kerin, podboski strokovnjak za cvicek

zlahtna pijaca. Kerin pravi, da je najvecja
gorica, na kateri raste grozdje, iz katerega
stiskajo cvicek, Bocje. Po tej gorici so po
vojni prejsnji Sv. Kriz tudi preimenovali v
Podbocje. Bocje je dolgo tri do Stiri kilo-
metre in tam je ve¢ kot sto nogradov, kot
pravijo Dolenjci wvinogradom. Po velikosti
potem pride gorica Brezovica, potem pa so
Se Gadova peg, Banovec in Gradiscek. V
Gadovi peci je okrog 15, najve¢ 20 hekta-
rov vinogradov.

Sredisce vinorodnega podroéja na obron-
kih Gorjancev, kjer je doma cvicek, je vas
Podboéje, ki ima okrog 80 hi§, nekaj je v
zadnjih letih novih. Pri nas ima skoraj vsak
nograd, se pohvali Kerin, vsaka hisa, 3Se
Solski upravitelj ga ima. Vinski trgovci in
gostilnicarji, ki kupujejo cvicek, pridejo k
Sv. Krizu. No, v Podboéje, zmotil sem sz,
tu med seboj Se vedno govorimo po sta-
rem. Sploh je bilo staro ime boljSe, se po-
Sali, samo Sv. si napisal in zraven narisal
kriz, pa je tudi poSta vedela, kje je to. Tu
smo véasih imeli celo vinske razstave in
sejme, Ceprav je vinarska zadruga, ki zdaj
sodi h kmetijski zadrugi Krsko, v Kostanje-
vici.

Pogled na Gadovo pec z okoliskega vinograda

Cvicka bi bilo lahko ve&, ¢e vinogradi ne
bi bili tako razdrobljeni, ¢e bi bile ceste
do njih boljse in ¢e bi bili obnovljeni, da
bi jih lahko strojno obdelovali. Tega pa je
malo. Racéunamo, da se na hektar vinogra-
da pridela okrog 50 hektolitrov cvicka, po-
jasni Karel Kerin. Jaz imam poldrugi heXx-
tar nogradov in vem, da bi lahko veé pri-
delal, da bi ve¢ zraslo, ¢e bi bila obdelava
res intenzivna. Roéno delo v vinogradu pa
zahteva veliko €asa in veliko truda. Za vi-
nograd se na$ ¢lovek trudi, trpi in dela od
januarja do oktobra, potem pa obiskuje zi-
danico ali hram, pregleduje in urejuje svoj
pridelek in Ze pricenja pripravljati kolje za
naslednje leto. Kjer raste vinska trta, tam je
najvecja revscina. A vedite, da zivijo tam do-
bri ljudje, ne premozni, a pridni in skromni.
Tezko bi bilo priblizno toéno reci, koliko
pravega cvicka z goric okrog Bocja in Ga-
dove peci pride vsako leto na na$ trg. Vi-
nogradniki ga najve¢ prodajo individualno,
po svojih zvezah in poznanstvih, le malo
tega dobi vinska zadruga. Vsekakor pa drzi,
da je pravega cvicka precejkrat manj kot
tistega, ki se ga pod tem imenom popije
vsako leto v slovenskih gostilnah.

Andrej Triler

Znagilni vinski hram na Gadovi peci




Industrijsko oblikovanje — design — na Slovenskem

prof. Niko Kralj

Slovensko industrijsko oblikovanje, ali kot
ga s tujko imenujemo design, je v zadnjih
desetih letih zabelezilo zelo spodbudne re-
zultate. Industrija je v prepricanju, da ob
sorazmerno enako kvalitetnih izdelkih lahko
bolje konkurira doma in v svetu z dognani-
mi, funkcionalnimi oblikami, povabila k so-
delovanju vrsto arhitektov, ki so se v svojem
delu posvetili predvsem novim oblikam, pa
naj gre za oblike pohistva, racunalnikov, te-
lefonov ali veéjih konstrukcij, ki obkrozajo
nas vsakdan. Pogovarjali smo se z vodilnim
slovenskim oblikovalcem inz. arch. Nikom

Kraljem, ki na ljubljanski univerzi vodi in-
Stitut za industrijsko oblikovanje. Ta inSti-
tut je vzbudil ob koncu lanskega leta veliko
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pozornost, ko je v mednarodni konkurenci
na razstavi AS Design na Gospodarskem
razstaviSéu prejel za svoje predloge vrsto
nagrad in priznanj.

Lani je bil storjen velik korak naprej: vecje
je bilo Stevilo gospodarskih organizacij, ki
so sodelovale na tem natecaju, skupna vso-
ta nagrad se je povecala, zelo pa se je po-
vecalo tudi Stevilo udelezencev.

Vas institut je dobil na natecaju zelo veliko
nagrad . ..

Dobil je 21 nagrad in priznanj. Res pa je,
da smo se mi te akcije lotili profesionalno.
Veste, vecina nasih kolegov oblikovalcev
dela kot arhitekti-projektanti in se z obliko-
vanjem ukvarja dodatno, ne tako kot mi.
Mi pa jemljemo industrijsko oblikovanje po-
vsem profesionalno. Smo zavod, ki pred-
vsem raziskuje. Glede na to, da smo menili,
da je ta razstava, na kateri so razstavljali
tudi oblikovalci iz sveta, preverjanje lastne
sposobnosti in lastnih sil, smo se mnoziéno
udelezili natecaja.

Kaksna so danes razmerja med vami, ob-
likovalci, in gospodarskim zivljenjem, ki
vam omogoca, da realizirate svoje projekte?

S proizvodnjo imamo zelo dobre stike. Zdi
se mi, da je to mogoce eden redkih inStitu-
tov, ki ima zveze s celo vrsto industrij. Zdi
se mi, da smo v tem doma, kajti tudi sam
sem bil deset let Sef razvojnega oddelka v
nekem slovenskem podjetju in vem, kaj so
problemi industrije. Z njo danes zelo hitro
najdemo skupni jezik.

In vendar, ko si clovek v trgovinah ogleduje
izdelke slovenske, vzemimo pohiStvene in-
dustrije, vendarle opaza, da je kar prevec
povsem konvencionalnih estetskih resitev.

Res Se ne moremo biti zadovoljni z nasim
industrijskim oblikovanjem. Lahko pa ugo-
tovimo, da je bil storjen korak naprej pred-
vsem z mnogo sodobnejSo tehnologijo, ki
jo Slovenija zmore, oblikovanje pa tej tehno-
logiji Sele sledi. Res pa je, da postavlja trzi-
Sce cedalje vecje potrebe po industrijskem
oblikovanju. Res je tudi to, da ta potreba ni
enakomerno porazdeljena po celi drzavi. V
Sloveniji je zelja po teh uslugah zelo mocno
prisotna.

S katerimi deli ste lani tako uspesno sode-
lovali na natecaju AS Design?

Tega natecaja smo se udelezili skoraj na
vseh podrocjih: svetila, pohistvo, elektroni-
ka, metalni sistemi, itd. Nismo se omejili
na nobeno posamezno podrocje, vsega smo
se lotili: embalaze, nakita itd.

Ta vas institut sodeluje tudi z zunanjimi so-
delavci, ali ne?

Institut za industrijsko oblikovanje je fakul-
tetna enota. Njegova naloga je predvsem
raziskovalno znanstveno delo, njegova dru-
ga naloga pa je vzgoja za to podrocje, ce-
prav v uénem nacrtu tega nimamo posebej,
Ker se osebno nagibam k tej stroki, uva-
jam cel krog miadih ljudi v studio, kjer se
ukvarjamo s podroc¢jem industrijskega obli-
kovanja.

Kdaj pa ste se vi zaceli ukvarjati z indu-
strijskim oblikovanjem?




lzviram iz obrtniSke druzine. Oce je bil mi-
zar in je izrezoval tudi angelcke. Oce je bil
trojanski samouk-umetnik in Ze pri njem
v delavnici sem dobil veselje do oblikovanija.
Pozneje pa sem dobil Stipendijo industrije
pohiStva »Stol« iz Kamnika in sem bil tam
kasneje deset let Sef razvojnega oddelka.
Tam sem eksperimentiral in oblikoval. Po-
tem sem bil povabljen na fakulteto.

Med evropskimi oblikovalci so zlasti znani
Skandinavci. Ali vidite kaksne sticne tocke
med oblikovalskimi prijemi pri njih in pri
nas?

Mislim, da danes o kakSnem nacionalnem
industrijskem oblikovanju ne more biti go-
vora. Ce so stroji podobni, ée so ljudje po
velikosti, po antropometriki nekako enaki in
ce so tudi naSe zelje po stanovanju v lepem
ambientu podobne, potem rezultati ne more-
jo biti zelo razlicni. Gre predvsem za to,
kaksna je podedovana stanovanjska kultura.
V' skandinavskih dezelah, ki jih imenujete,
je stanovanjska kultura visoka predvsem
zato, ker clovek velik del svojega Zivljenja
prebije v stanovanju, medtem ko pa se na
primer zivljenje v ltaliji odvija bolj na cesti.
To vpliva na stanovanjsko kulturo. Sam sem
bil Sest mesecev v Stockholmu, kjer sem
delal pri neki veliki firmi za notranjo arhi-
tekturo, tako sem si pred dobrimi trinajsti-
mi leti nadrobno ogledal to stanovanjsko
kulturo in zdi se mi, da jo je treba videti,
saj je res najvisja.

Vendar pa se poleg vasega, naj temu rece-
mo »spodbujanja« bodoéih oblikovalskih ta-
lentov, pojavljajo zunaj fakultete in vaSega
instituta Stevilni mladi oblikovalci. Kako bi
oznacili te pojave?

Zelo me veseli, da je cela vrsta mladih
ljudi, ki odpira lastne biroje. Taksen biro,
ki je perspektiven, je biro arhitekta Ska-
larja. Imamo tudi Machtiga ... in slednji¢
Kogoja. To so mladi zagnani ljudje in njiho-
vo delo je treba samo pozdraviti.

Ali tudi sodelujete s temi mlaj§imi arhitek-
ti-oblikovalci?

Z njimi sodelujem predvsem v drustvu. Po-
drobnih kontaktov ni, toda srecujemo se v
drustvu likovnikov-oblikovalcev in na raz
stavah.

S ¢im se na vasem institutu zdaj ukvarjate?

Trenutno se na institutu ukvarjamo s prob-
lemi gradbene prefabrikacije, s serijsko pro-
izvodnjo gradbenih elementov za predsolske
ustanove, za Sole in v bodoce tudi za sta-
novanjske zgradbe. Navadno gradijo stavbe
z opeko, mi pa mislimo, da je to prepocasen
nacin. V takih gradbenih sredinah kot je

s = ’ i 1 T 4
[ et S R e S - ey

L Ny =

ey

Uspeh mladega slovenskega arhitekta Sase Machtiga: kiosk, ki je bil med drugim na posebnem
natecaju izbran tudi za opremo olimpijske vasi v Miinchnu. Arhitekt Machtig, ki je svojéas ob-
likoval tudi naso revijo, je dobil za svoj sistem kioskov tudi letoSnjo nagrado PreSernovega

sklada. Foto: Joco Znidarsic

Ljubljana, kjer zgrade letno nekaj tiso¢ sta-
novanj, ze prihaja do potrebe v industria-
lizaciji in pocenitvi te gradnje. Zelo ozko
smo povezani s celo vrsto institutov po
svetu, ki se ukvarjajo s tem problemom.
Mi smo zaceli tam, kjer so drugi nehali. Mi-
slim, da smo v teh raziskavah Ze precej
dalec.

Na katerem podroéju pa smo v industrijskem
oblikovanju v Sloveniji najbolj uspesni?

Po rezultatih, ki smo jih dobili na natecaju
AS Design, vidimo, da se lesna in pohiStve-
na industrija najbolj zanimata za nove ob-
likovalske predloge. To je najbrz zato, ker je
to podrocje sorazmerno zelo zgodaj stopilo
v oster konkurenéni boj. To industrijo ima-
mo zelo mocéno razvito in smo velika sila
za pohistvo v Evropi iin celo v svetu. Nasi
izdelki te industrije se v tujini srecujejo s
tamkajsnjimi in se med seboj primerjajo.
V konkurenénem boju pa je lahko uspesSna
samo dobra oblika. To je najbrz prvo pod-
rocje, ki je najbolj poudarjeno. Uspesni smo
tudi v oblikovanju svetil, kovinskih izdelkov,
tekstila, nakita itd.

Katera industrija pa se najbolj zanima za
sodelovanje z oblikovalci?

Kar zadeva napredno gledanje, uzakonitve
industrijskega oblikovanja v tovarni, je go-
tovo »lskra« storila prvi korak.

Delate tudi vi za Iskro?

Jaz konkretno z »lskro« ne sodelujem,
spremljam pa njihove napore, po tem, da
bi Sel vsak predlog skoz oblikovalski »filter«.
To je pri njih sprejel tudi delavski svet. To
je danes njihova veliki prednost.

Ste s svojim delom zadovoljni?

Globoko me veseli raziskovalno delo, delo
s Studenti. Predvsem se mi zdi ta mlada
generacija fantastiéna. Vsaj vecji del kaze
izredno ljubezen do stroke.

Vendar pa je znano, da se vecji del diplo-
miranih arhitektov po odhodu s fakultete
le tezko znajde, ali ne?

Mislim, da je na podrocju industrijskega
oblikovanja Se veliko moznosti. Niti naceli
jih Se nismo! K nam prihajajo direktorji
industrij in nas prosijo za sodelavce.
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Studijska leta na
Dunaju so bila leta
stradanja, pa seveda
tudi veselih doZivlja-
jev. Tako je v kro-
gu GaSperjevih pri-
jateljev nastala Sala,
ki je bila pozneje
tudi objavljena in
ilustrirana.

K mlademu slikarju
pride Zenski model,
ki pa ga slikar od-
kloni:

— Za moj namen si
predebela.

— Kaj, je zaklicalo
dekle, predebela?! Ti
sestradani pajac! Na-
mesto da bi bil ve-

ti je vendar
prislo meso

sel, da
enkrat
v hiso!

GasSper se je oZenil
med drugo vojno.
Stric jima je dal
zatocisce v cumnati.
Vendar porocni noci
ni bil usojen nava-
den potek. Nenado-
ma so se zaceli pred
hisami v  okolici
ustavljati kamioni in
zaslisalo se je topo-
tanje italijanskih vo-
jakov, ki so med ra-
cijo wvdirali v hise.
Stric se je znasel.
Vrgel je Gasperja iz

postelje, ga posadil
k mizi in GasSper je
moral takoj narisa-
ti mrtvasko glavo s
pripisom spodaj v
ttalijanscéini: »KOLE-
RA — VSI BOLNI
— KARANTEN Acx.
Stric je list nemu-
doma izobesil na vid-
no mesto.

Kmalu nato so pri-
Sli Italijani. Verjet-
no mniso napisu &i-
sto wverjeli — am-
pak za vsak primer
so se obrnili in jo
odkurili s hitrostjo,
ki so jo z lahkoto
obvladali.

Gaspari v
anekdotah

Slovenski slikar Maksim Gaspari, ki mu povsem upraviéeno pravimo ljudski slikar, je v januarju praznoval visok Zivljenjski jubilej — devetdesetletnico.
Daljsi razgovor z njim smo objavili v letodnjem Slovenskem koledarju, zatoc ga v Rodni grudi nismo posebej predstavljali, vendar pa smo mu poslali
cestitko tudi v imenu vseh ljubiteljev njegove umetnosti po svetu. 4
Prijatelji klicejo Maksima Gasparija — Gasper. In pod tem imenom je bila pred kratkim v ljubljanskem Delu objavljena vrsta njegovih anekdot, ki
kazejo tudi GaSperjevo zasebno stran. Nekatere od teh anekdot ponatiskujemo. Leta 1957 je mojster Gaspari izdelal tudi opremo za naSo revijo.
Starejsi bralci se je bodo Se spominjali, mlaj§im pa bo tudi zanimiva. Naj s ponatisom takratne naslovne strani pocastimo slikarjev visoki jubilej.
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‘The Unforgettable
Tour to Slovenia

For more than fifty-six years, the Slo-
vene Singing Society Zarja, of Cleveland,
Ohio, has solicitously nurtured the me-
mory of our heritage through the
singing of the Slovene Song in countless
performances in America. These many
years of activity culminated, last sum-
mer, in a Concert Tour of Slovenia; and
the passing months, since our return,
seem only to intensify our recollections
of this most memorable event. Our tour
included performances in Ajdov&cina,
Murska Sobota (Moravci) and Cerknica;
and the exuberant response, warm wel-
come and genuine enthusiasm, which
greeted our Chorus everywhere, made
us feel we were true sons and daughters
of Slovenia.

We wept in Smarje, where we unveiled
a permanently-placed Plaque in memory
of the late Leonard Poljsak, charter
member and, for many years, dedicated
leader of Zarja. This village of his birth
seemed to epitomize that love for Slo-
venia which inspired his untiring devo-
tion to the perpetuation of the Slovene
Culture among the Slovenes of his
adopted country. It was his ever-present
hope that the memory of our Heritage
would not fade with the passing of his
generation, but would remain to beco-
me a part of the lives of succeeding
generations of American-born Slovenes.
The mixed-chorus of the Vipava Valley
sang their touching tribute to Mr.
Poljsak and to the Singing Society Zar-
ja, at Smarje, and the beauty of the
moment will be long remembered by all
who were present on that day.

We rejoiced in Ajdovsc¢ina, where our
first formal concert was held. We were
honored with a resounding ovation of
welcome at the instant of our appearan-
ce on stage, which filled us with emotion
as we presented our opening song. Aj-
dov$¢ina had won our hearts. We were,
in turn excellently entertained at the
Hotel Planika by the Kosovel Male
Chorus, as well as in the joyful mer-
rymaking which followed.

The journey from Ajdovs¢ina, in the
west, to Murska Sobota, in the extreme
Eastern part of Slovenia, was a fascinat-
ing one. We travelled north through the
beautiful valley of Trenta, and over the
Mountain Vr$i¢ to Podkoren, and across
the border into Austria — down the
road East along the Verbsko Jezero, the
lake about which our chorus had so
often sung, then back across the border
into Slovenia to Dravograd — and on to
- Murska Sobota to Hotels Zvezda and

Diana, where we were received with
utmost cordiality.

The following especially warm day, at
the noon hour, we presented an outdoor
concert at Moravec to an audience, com-
posed, largely, of Slovenes who had
emmigrated to various parts of the
world and who had returned to attend
this Annual Picnic held in their honor.
Many of these people expressed much
interest in our organization, and were
desirous of forming such groups in their
countries. They, too, were anxious that
the roots of their Slovene ancestry not
be left, untended, to wither.

A delightful prelude to our final appea-
rance, which was to be staged at Cerk-
nica, occured at Rakov Skocjan, where
we were greeted by a welcoming com-
mittee, led by charming young people
of Cerknica, garbed in National Costu-
me. They presented, to each of us, the
traditional, beautiful red carnation —
the lovely harbinger of the honor which
was to follow.

We gazed, with wonder, upon the im-
mense crowd which had assembled to
hear our concert, on the grounds of the
elementary school in Cerknica, later that
evening. The weather had turned unsea-
sonably cold, and we had surmised our
audience would be small, since this per-
formance was also to be held out of
doors. Adding immeasurably to our
pleasure, at this surprise, was the fact
that we could sense immediately the
responsiveness and friendliness of the
gathering, as the Male Chorus of Cerk-
nica sang, beautifully, the traditional
song of welcome.

It was in Cerknica, that we reached the
zenith of our years of activity, when we
were honored with the presentation of
the GALLUS AWARD to the Singing
Society Zarja. It was conferred in recog-
nition of the sustained interest of our
organization in preserving the Slovene
Culture in our own country; and will

The vineyards near the town Krsko

serve, also, as inspiration to continue in
this interest. :
We came away from Slovenia with a
renewed pride in our ancestry, and with
glad memories of the many kindnesses
and courtesies extended to us, individu-
ally, and as a group. We were as impres-
sed, with the beauty of thé people of
Slovenia, as we were with Slovenia
itself,

The hospitality, in restaurants, hotels
and in private homes, was of the finest.
In more than one instance, we found
ourselves surrounded by friendly wil-
lagers, as we went about our individual
search for relatives, all interested and
eager to assist us in any way possible.
They were patient, with those of us who
do not easily speak the Slovene language,
and treated us as cordially as though we
were one of their own.

We were most impressed by their
obvious enjoyment of every-day life, as
well as their profound interest in hap-
penings outside their own immediate
world.

The young people were a delight, and
seemed to enjoy our stay among them
as .much as we did; as we happily disco-
vered that many of them understand and
speak the English language, and were
eager to communicate. Their manners
were charming and unassuming, and they
are truly a credit to their country.

We are deeply indebted to the Officials
and Staff of Slovenska izseljenska mati-
ca, who sponsored this Concert Tour of
the Singing Society Zarja, and to all
the people of various committees, at
the concert sites, who did such fine
work in making our stay in Slovenia the
totally gratifying experience that it was.
We are hopeful that the time is not too
distant, when we may again have the
opportunity and pleasure of returning to
beautiful Slovenia — and we are
convinced that that day will surely come.

Jennie Mramor




Slovenian Chorus Jadran with its

Reginald Resnik

Slovenian Chorus Jadran of Cleveland,
Ohio, come in the month of July of this
year to Yugoslavia as a guestwise of the
Slovenska Izseljenska Matica. With the
group of singers will come their choral
director Reginald Resnik, who is teach-
ing vocally the group for last 12 years
and before that he accompany them on
the piano for several years. So we would
like to introduce him to our readers:

Reginald Resnik is a graduate of Western
Reserve University in Cleveland, from
school of education as piano major in
1949 Bachelor of Science in Music and
after that he was engaged at The Cleve-
land Institute of Music for further study.
He is now Department chairman of
music at the Euclid Shore High School.
Beside Jadran Chorus he conducts and
directs Richmond Heights Theater Choral,
also he is a very excellent accompanist
for soloists, recitals at five Threater
choral groups including Euclid Lyric.

Reginald comes from a musical family.
His father was an excellent accordian pla-
yer and teacher. Many of today's polka-
teers get first touch on the accordian
from his dad Martin Resnik. Reginald's
grandfather was born in Slovenia in
the village of Moravcée, Sv. Kriz na Do-
lenjskem.

This will be his first visit of Yugoslavia.
As an American soldier in the Second
World War he came as far as Vienna,
Austria, at the conclusion of the war.
. This time his lovely wife Betty will come
with him. She is very popular and a
recognizable soprano soloist among Slo-
venians and others. Her fahter was born
in the village of Sembije — Ilirska
Bistrica.

Louis Kaferle
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director Reginald Resnik

Mary Jo Zamlen -
nPerry
Personality 73«

(The following article depicts the prob-
lems encountered in the social changes
and growth being experienced within
the largest American-Slovenian com-
munity located in Cleveland, Ohio U.S.A.)
In 1813 Commodore Oliver Hazard Per-
ry’s ship »Niagara« fired broadside into
a British line of vessels on Lake Erie
forcing them to surrender. Mary Jo
Zamlen »Perry Personality 1973« relays
her neighborhood complaints short-ran-
ge into Cleveland’s City Hall, to the
meter maids enforcing traffic rules and
to the 3rd, 5th and 6th district Cleveland
Police.

The St. Clair Avenue Slovenian commu-
nity is included in the Perry Area
between Lake Erie’s shores on the north
and to Superior Avenue on the south
between East 39th St. and East 82nd
Street. g

The Perry Home Owners Improvement
Association, Inc. honored Mary Jo
Zamlen with a »Perry Personality«
banquet on February 25, 1973 at the
Slovenian National Home. The associat-
ion respects her interests, knowledge
and capabilities.

»The questions and problems I encoun-
ter range from the most complicated
housing codes to a late night phone cal-
ler seeking advice as to who is the best
dentist in the Perry Area,« commented
Mrs. Zamlen.

»I try to get more police protection for
our neighborhood churches, schools and
public events,« continued Mary Jo in a
lengthy interview. »Often I come in con-
tact with Puerto Rican, Black and Euro-

pean newcomers. Their problems relate
to Food Stamps, Welfare, Housing, Jobs,
Relocation and Orientation to the nort-
hern midwest U.S.A. way of life. I listen
to their problems and help them. I ad-
vise parents where to send their chil-
dren to school and how to meet the
educational costs.

»] would like to see the Perry Area
retained as a model area. Our elders
cannot sell their homes and adjust to
new ways of living. They feel happy and
secure among their longtime neighbors,
friends, church and cultural environ-
ments.

»I want to. impress upon the young
people the need to keep the neighbor-
hood as stable as possible. There are
many advantages. to living in the inner-
-city. The daily conveniences are much
greater and less costly for a city resident
than for a suburban commuter.«

As a young bride, Mary Jo and her
husband Stanley moved into the Perry
Area thirteen years ago. Her father's
law -~ office in the Slovenian National
Home building was a few steps from
her apartment and she became Joseph
Zorman's legal secretary with two years
of Hiram College and two years of
Case-Western Reserve education behind
her. Her majors were »Pre-Law« and
»Musice. Attorneys Milan A. Jaksic,
Edmund J. Turk and her uncle Ray M.
Zorman now claim her services.

Mrs. Zamlen became Ward Leader in
May, 1972 and now supervises seventeen
Precinct Committee Men during public
election time.

»As Ward Leader I work very closely
with the Perry Home Owners Improve-
ment Association, Croation Information
Service and the St. Clair Business As-
sociation and as secretary to Councilman
Edmund J. Turk I have many important
problems with newcomers arriving in
the Perry Area. Once again I am on call
day or might adwvising people who are
located in hospitals or jails. They can-
not reach the busy now City Council
President E. J. Turk, so they call me«
exclaimed tiny Mrs. Zamlen.
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In spite of everything, Mary Jo takes
time out to be with her husband Stanley
and nine year old daughter Cynthia Jo.
»My husband is of great help to me. In
the evenings he translates the phone
calls made by Croation, Slovenian, Ger-
man, Serbian and Russian speaking cal-
lers. He is extremely co-operative in
meeting people« said his loving wife.
For enjoyment Mrs. Zamlen prepares
Creole, European and Oriental foods.
At year’'s end when work and daily liv-
ing become overwhelming, the Zamlens
take a vacation. They have already visi-
ted Trinidad, Jamaica, Guadeloupe, Mar-
tinique, Barbados and Puerto Rico and
soon they will cruise the Canal Zone in
Panama and the coasts of Venezuela and
Colombia in South America.

How can an American born Slovenian
housewife be so alert to so many social
problems? »As a child I was raised by
Slovenian housekeepers while my attor-
ney father was busy with Real Estate
and Probate Court matters and my
mother Josephine Ogrin-Zorman was
supervisor of the Medical Social Workers
in Cuyahoga County. You see, it is all
in the family,« said Zamlenova.

Jo Misié

Every Fourtieth
Slovene Is a Singer

Among the many jubilees celebrated in
Slovenia last year mention must be
made, although somewhat belated, - of
the twenty-five years of the Association
of Slovene Cultural and Educational
Organizations. This jubilee is of particu-
lar importance because this association
has been trying from its very beginnings
in 1947 up to now to enrich people’s
personalities, to help and enable people
to enter cultural life and become active
- participants in it. Last, but not least, the
association has been helping people to
understand better and to carry out the
tasks set up for them by our socialist
society. The Association of Slovene Cul-
tural and Educational Organizations has
succeeded in attracting and organizing
more members than most other organi-
zations in Slovenia. The Slovene cultural-
educational organizations include about
a hundred thousand active members who
have been successfully participating in
the formation and realization of cultural
programs and events. All the time spe-

cial attention has been paid to the
qualitative growth of the cultural
programs so as to narrow the gap

between professional and amateur crea-
tive work.

You'll be more than a little surprised to
learn that in Slovenia there are no less
than eight hundred singing groups,

counting all adult, youth and children’s
groups, of course. These groups include
42,392 singers and if we add to this
number the number of instrumentalists
we discover that every fourtieth Slovene
is a singer or plays an instrument. The
Association includes 504 amateur thea-
trical groups, 150 puppet shows, and 49
folk groups. The club activities are
widely spread for there are as many
as 150 active clubs. We mustn’t forget
to mention other fields of cultural
activity such as libraries, film education,
fine arts, etc. All these widely-spread
cultural activities are looked after by
special committees of experts for indi-
vidual professional fields. The commit-
tees are constantly striving for higher
quality in the programs and performing
levels. For this purpose the Association
organizes various seminars and conven-
tions for its members every year. Thus
they can improve their knowledge of any
particular kind of cultural activity.

The wide range of activities of the
»Association of Slovene Cultural and
Educational Organizations in shown also
in the organization of various competi-
tions and cultural events. Of those
which took place last year we shall

mention only a few: The fifteenth jubi-
lee meeting of theatrical groups in Ve-
lenje, »Nasa beseda '72« (»Our Word
'72«) in Idrija, the competition for youth
singing groups in Zagorje, »Nasa pesem
"72« (»Our Song '72«) at Cezsola, the
meeting of folk instrumentalists, singers
and dancers at Ribnica, the meeting of
school folk groups in Ljubljana, the
seminar -about the Slovene book, etc..
Many groups which performed abroad
got flattering write-ups from the critics
and earned the recognition of both
experts and audiences. Furthermore,
the Association of Slovene Cultural and
Educational Organizations has establi-
shed contacts with all Slovene cultural
organizations behind the borders of
Slovenia and thus it has contributed a
lot to the consolidation of a uniform
Slovene culture. The Association also
helps the cultural organizations and so-
cieties of Slovenes temporarily working
abroad. During the twenty-five years of
its widely spread activities the Associat-
ion of Slovene Cultural and Educational
Organizations has, undoubtedly, proved
that the culture of a small nation, too,
can be great, widely-spread, of high
quality and fruitful.

What Will This Year's nKmecka ohcet« Be Like?

This year once again the Union Brewery
will be sponsoring »Kmecka ohcet«
(»Folk-wedding«). The organizers have
changed the program for »Kmecka ohcet
13« only a little. While last year the
bridal shower and the bridegrooms’
stag party were on the same day, this
yvear the two events will be separated
by 24 hours. This time the bridal shower
will take place in Skofja Loka, three
days before the great avant. The organi-
zers in Skofja Loka are already prepar-
ing the bridal shower. It will begin with
lunch at a farm in one of the hamlets
in the Selska Valley. Afterwards the
brides and all the guests will first go
to the Transturist hotel and then to the
Skofja Loka castle. The brides’ dowries
will be driven around Ribnica this year.
The countries from which the couples
will come are already known. On the
temporary list three new countries can
be noticed: Japan, Australia and Hun-
gary. Couples also will come from the
following countries: Czechoslovakia, Hol-
land, Italy, the Soviet Union, Switzer-
land, the United States and West Ger-
many. Of course we'll be able to see the
couples from the other Yugoslav repub-
lics, too.

The Slovene couple coming from Aus-
tralia was introduced to our readers in
the previous number of »Rodna Grudac.
They are Ivan Debeljak and Dusica Be-
guSeva from Sydney.

»Kmecka ohcet '73« will begin on May
21st when the couples arrive in Ljublja-

na. On May 22nd the brides and bride-
grooms will be welcomed by the Presi-
dent of the Ljubljana Town Council and
then »Kmecka ohcet '73« will be cere-
monially started and the couples intro-
duced to the public. The »Tone Tom-
Sic« Academic Singing Group will take
part in the opening ceremony. On May
23nd the bridal shower will take place
in Skofja Loka and on May 24th bride-
grooms will have their stag-party at
Preddvor. May 25th is reserved for the
visit to the firm which is sponsoring
the Folk Wedding, the Union Brewery
and for the display of dowries at Rib-
nica. On Saturday, May 26th the solemn
wedding ceremony will take place, fol-
lowed by the wedding reception in the
Tivoli Hall. »Kmecka ohcet« will be
concluded by the traditional Posavsko
»§tehvanje« at Jezica near Ljubljana, on
Sunday, May 27th.

It is expected that on the wedding day
there will be more than two thousand
folk group players and people dressed
in various national costumes.

The wedding menu reads like this: beef-
soup with noodles, »wedding feast« and
wedding cake. The price will be 60 ND.
Those who want a souvenir plate, ori-
ginal menu and the Kmecka ohcet badge
will have to pay 40 ND extra.
Considerable interest is already being
shown in »Kmecka ohcet '73«. We've
learned that tourists from the United
States and Australia will be flying over
to Ljubljana with special planes.
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The peasant army near BreZice

Thirty Books to Commemorate
the Great Peasants’ Uprising

This year several celebrations will be
held to mark the occasion of the 500th
anniversary of the peasants uprisings
and of the 400th anniversary of the
Great Croatian-Slovene Peasants’ Upris-
ing which represents the first combi-
ned rebellion of the Slovene and Croa-
tian peoples against their foreign mas-
ters. The celebrations dedicated to these
events, which were of great importance
to the history and development of our
nations, will start around February 9th.
On this day 400 years ago the Great
Peasants’ Uprising led by Matija Gubec
was bloodily suppresed in the famous
battle near Spodnja Stubica. Later on
numerous celebrations of various kinds
will be held in many places throughout
the year.

One of the more important events at the
beginning of the jubilee year is, without
doubt, the publishing of the »Gubéeva
knjiZznica« (»The Gubec Library«). This
will be a widely-assorted collection of
thirty books published with the joint
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co-operation of the »Partizanska knjiga«
publishing house of Ljubljana, the »Za-
loznistvo trzaskega tiska«
house in Trieste and the »Spektar« pub-
lishing house in Zagreb. The collec-
tion will be divided into two equal parts:
fifteen books of works by Slovene and
an equal number of works by Croatian
and Bosnian authors. Altogether the
collection will include twenty-eight
books of novels and short stories and
two nicely arranged anthologies of Slo-
vene and Croatian poetry.

Among the Slovene authors the following
twenty will be represented by one or
more of their shorter works: Jurdic,
Tavcéar, FinZgar, Pregelj, Voranc, Bevk,
Ingoli¢, Kosma¢, Grabeljsek, Koprivec,
Potré, Vladimir Levstik, Zidar, Kersnik,
Alojz Kraigher, Godina, Jalen, Hace and
Bratko Kreft. The Croatian side will
present twenty authors as well: August
Senoa, Eugen Kumiéié, Ante Kovadié,
Josip Kozarac, Ivan Kozarac, Joza Iva-
ki¢, Anton Gustav Matos, Franc Mazura-

publishing

ni¢, Vladimir Nazor, Milutin Cihlar Ne-
hajev, Slavko Kolar, Dinko Simunovi¢,

Miroslav Krleza, August Cesarac, Miho-
vil Pavlek Miskina, Ivan Goran Kovacié,
Mirko Bozi¢, Novak Simi¢, Hasan Kiki¢,
and Alija Nametak. Both antologies will,
of course, have rich contents as well
and will include, as well as all other
books, good forewords.

In Slovenia three thousand complete
sets of the collection will be published.
It will be possible to buy only the Slo-
vene part which will be printed in four
thousand sets. »Spektar« will publish
as many as six thousand complete
sets of the thirty books consisting of
nine thousand pages altogether. All
books will be hard-bound and will have
multi-coloured protective covers.

The above mentioned numbers speak for
themselves of how extensive and impor-
tant a project the »Gubceva knjiZnica«
will be. This collection is probably the
most fruitful example so far of success-
ful co-operation between publishing hou-
ses of our own republic and one of the
neighbouring republics. It even gives a
thought to those Slovenes who live be-
hind our borders.

The »Gubceva knjiznica« is also impor-
tant because of the several new trans-
lations of the works by Croatian authors.
Furthermore we must mention that due
to the relatively low price (the complete
collection will cost only 900 ND if or-
dered before publication) most readers
will be able to afford this collection.

How Many Nationalities In
Slovenia?

At the end of last year the Federal In-
stitute for Statistics published the final
results of the census taken on March 31st
1972. According to these particulars,
on that day there were 1,727,137 people
living in Slovenia. This is 8.5 9% more
than at the time of the previous census
taken eleven years ago. Out of the total
number of inhabitants of Slovenia 94.3 %
are Slovenes, the rest have other natio-
nalities. Who are they? They are Croats,
Serbs, Hungarians, Italians, Montenegrins,
Macedonians, Moslems, Albanians, Yugo-
slavs (as nationality), Turks, Slovaks,
Rumanians, Bulgarians, Czechs, Rusi-
nians, Austrians, Germans, Greeks, Jews,
Poles, Romany Gipsies, Russians, Ukrai-
nians, Vlachs. A small number didn't
declare their nationality at the time of
the census.

»Na kmetih« in Dutch

Last year, in the middle of November,
the Zuid-Hollandsche  uitgeversmaat-
schappij N. V. publishing house pub-
lished what is perhaps the first and only
Slovene literary work translated into
Dutch. This is »Na kmetih« by Ivan Po-



tré. The title has been translated into
- Dutch as »Bloed en Bodem, Een Sla-
vische boerenroman«. A well-known Slo-
vene translator, Janko Moder, contribu-
ted a lot to this translation, which is
based on the English translation of the
work, entitled »The Land and the Fleshx,
Talks are going on about publishing this
work in Norway. The German transla-
tion will be probably published by the
P. Szolnay publishing house in Frank-
furt.

Divje jezero -
Museum
In Nature

A lake has become the first Slovene mu-
seum in nature. Naturalists have known
of it for a long time and they have
always wanted to show its marvellous,
untouched beauties to other people,
mainly to those tourists who like lovely,
unspoilt nature. This lake near Idrija
is called Divje jezero (The Wild Lake).
The museum has been open since the au-
tumn of 1972.

Divje jezero is hidden away about four
kilometers from Idrija, in a gorge, 600
meters above the place where the Zala
flows into the Idrijca. Nowadays it is
a real wonder that such a wonderful and
romantic bit of nature has been preser-
ved so near the town rush of modern
Idrija. In 1967 Divje jezero was protec-

ted as a natural preserve; along its
shores so many peculiarities of nature
can be found as nowhere else in Slo-

venia. Here many interesting specimens
of fauna and flora and rare geological
and geomorphological phenomena can
be observed all at the same place, just
as if Nature herself had wanted to open
*a museum.

The lake was given its name after its
wild surroundings and because in the
rainy season a vast quantity of water
gushes into the Idrijca from the usually
tranquil lake. Divje jezero is neither
large nor deep (average depth is only
about three meters). In its deepest part,
however, the bottom suddenly tips down
into a steep narrow passage, about thir-
ty-five metres deep, which leads to a
syphon, not investigated so far.

The fauna and flora around the lake are
big attractions for those experts who
know the various species and their La-
tin names well. For ordinary visitors
the lake represents a step into unspoilt
nature, among multicoloured flowers,
into the shelter of the woods and, per-

haps, a meeting with stone-bucks and
other animals living there.

The idea of a museum in nature is
simple, too; all »exhibits« are parts of
nature, dead and alive: water phenome-
na, rocks, the shape of the ground, plants
and animals and even the natural pro-
cesses going on around Divje jezero. Vi-
sitors are given an interesting and nicely
illustrated leaflet. More details about
this lake can be found in »Divje jezeroe,
a booklet published in the collection
»Cultural and Natural Monuments of
Sloveniac,

The museum in nature is being looked
after by the Town Museum in Idrija.
The idea of turning Divje jezero into a
natural museum was the inspiration of
the Naturalists's Association of Slovenia
and the Institute for the Protection of
Monuments of Slovenia.

377,000 Passengers Carried
By Inex Adria Aviopromet
Last Year

Last year the Inex Adria Aviopromet
airline company carried over 377,000 pas-
sengers. There were 20,500 passengers
on the only regular flight route which
is between Ljubljana and Belgrade,
enough to justify the existence of this
route.

This year Inex Adria Aviopromet is go-
ing to purchase two new DC-9's, bring-
ing the total number of these planes
owned by this company to five. In March
Inex Adria Aviopromet will start ope-
rating a new route between Yugoslavia
and West Germany. This new route is
intended for our workers temporarily
employed there and their relatives.

Farmers Aid Industry

For several years the »Eta« food-pro-
cessing firm at Kamnik has been co-ope-
rating with farmers and agricultural col-
lectives from all over Slovenia. In the
past »Eta« used to buy fresh agricul-
tural produce mostly in Serbia and Ma-
cedonia but it was soon discovered that
in Slovenia, too, there are good condi-
tions for growing some vegetables. Thus
last year successful co-operative produc-
tion was developed in the area of Treb-

. nje, Mirna pe¢ and KrSko where far-

mers grew delicatessen cucumbers. Co-
operating with the agricultural collecti-
ves, the factory agreed to .reasonable
prices and supplied the farmers with
seeds of high quality and with black

foliage which considerably increases
the production per acre. »Eta« was
able to get five hundred tons of

small cucumbers in Slovenia which were
all pickled at the factory. At the present
the staff of »Eta« are trying to contact
all farmers willing to co-operate with
them. This year a co-operation contract
will be set up for beet-root as well as
for delicatessen cucumbers, since gro-
wing conditions for the former in Slo-
venia are good.

In the »Eta« factory large quantities of
bell-peppers and sweet small paprikas
(»feferoni«), are pickled. There is an in-
creasing demand for them on the mar-
ket. It has been discovered that condi-
tions for growing sweet »feferoni« are
especially good on the edges of the Pa-
nonian plain, that is on the KrSko and
Ptujsko plains in Prekmurje. This ve-
getable was previously unknown in Slo-
venia. It grows near water and has to
be artificially watered. »Eta« has pro-
vided detailed directions for growing
this plant for all who are interested.

New Thermal Spring in the
Tuhinj Valley

Results of thermal water investigations
indicate that the little village of Vaseno
in the Tuhinjska Valley is about to enter
a new period of development, which
will contribute to the accelerating growth
of this backward area of the Kamnik
Rural District.

Investigating scientists from the Geolo-
gical Institute in Ljubljana have already
discovered a thermal water source. At
a depth of 41 metres the temperature
of the water was 280C; the rate of flow
from the spring was about twenty litres
per second. This should be enough to
justify the construction of a thermal
bathing-place there, because, at this rate,
an Olympic-size swimming-pool could be
completely filled in one day.

One more question should have been sol-
ved by the end of January. A bore-hole,
150 metres deep, will have been driven
in order to ascertain whether there is
any water at this depth and, if so, what
it is like. Such findings will have great
influence on further investigations.

The World’s Oldest Grape-
vine

The house at No. 8, Vojasniski Square
in the old part of Maribor near the
Drava river has something special to be
proud of; on its wall there grows what
is thought to be the oldest grape-vine
in the world. Last year, Dr. Erker, Pro-
fessor at the Faculty of Forestry in Ljub-
ljana, used a special drill for the deter-
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The motiff from a village in Dolenjsko

mination of the ages of trees to find
out the age of this venerable old grape-
vine. _

This professional expert dated the grape-
vine as being at least 300 years old. In
view of the decayed state of this grape-
vine, he did not exclude the possibility
that it might be already over 400 years
old. At this rate the Maribor grape-vine
must be the world’s oldest.

In spite of its great age, the grape-vine
still prospers and even manages to pro-
duce some grapes every so often. How-
ever, unfortunately we don’t know what
the quality of the fruit is like. It’s cer-
tainly a good thing that the Institute
for the Preservation of Historic Monu-
ments has given this remarkable grape-
vine special protection. After all, though
not too well-known yet, it is an object
of great interest in Maribor.

Last of the Privately-Owned
Spas

A short time ago Ivan Klun died. He
was a character without an equal: the
town humorist of Ribnica, a man with
an unusual profession and a still stran-
ger destiny. Mr. Klun was the owner
of the well-known Bu$eska Spa. The
Spa has been open for 160 years now,
so that he was yet another guardian of
the baths who had finally to take his
leave of them.

Nearby, at Cateska Spa, a full-scale
bathing industry has sprung up. How-
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ever, at the village of Buseca vas, set
in the idylic peace of the lovely. Do-
lenjska countryside, there still remains
a miniature bathing-place. And now its
owner has passed from among us.

Mr. Klun wouldn't sell the Spa for any
amount of money. When a German in-
dustrialist offered him 400,000 ND for
it, he simply shook his head and waved
a hand in refusal. It didn’t seem to him
that there was the least sense in discuss-
ing the matter. »I can only be the owner
of this Spa once,« he said, »once and
then never again.«

Certainly he had put up with and sur-
vived a great deal. Life didn't spare this
former blacksmith. He had been a sol-
dier, a prisoner of the Russians and an
officer in the Red Army. He liked best
to remember those times, the tough
winters in Siberia and how the people
there were amazed at his artist's skill
as a blacksmith. He had a constant urge
to get out into the world. He was noted
in the town of Ribnica for two things:
firstly for his jocularity and, secondly,
for his love of travel. He settled down
in Buseca vas, where he married for the
second time after his first wife died.
His second wife's dowry was the Spa
itself.

The best advertisement for the healing
power of this water was Mr. Klun him-
self. He didn’t have to give any special
proof to show that the water healed
disorders of the bones and the stomach
as well as of the nervous system. He
liked to tell this little story:

»A few years ago, when I ‘was 80, during
the middle of winter my boat drifted
away from me while I was on a. little
island in the middle of the Krka River,
What could I do? It was a waste of time
to shout since nobody would have heard
me. So I jumped right into the ice-cold
water. It was freezing out there; the
trees were cracking with the cold. I
swam across to the far bank. When I
had climbed out of the water, I sudden-
ly lost consciousness. But when I came
to I didn't cough nor did I catch a cold
afterwards!«

Now he's gone and his jokes and sto-
ries with him. Will foreigners still come
to this unusual spa and roast piglets
on a spit out in the nearby meadow.

Who knows ... nothing lasts for ever.

In the middle of December he was bu-
ried in the cold ground. Now he has! join-
ed Anton Aleksander Auersperg, the
founder of this Spa, who has been rest-
ing there for many long years. It was,
in fact, in 1811 that Auersperg bought
the spring and the piece of land sur-
rounding it at BuSeca vas. Five years
later he completed the construction of
the bathing-pool, which still stands.

Oil Under the Adriatic?

This year the underwater drilling on the
bottom of the Adriatic Sea will conti-
nue. At present talks are going on with
the French »Neptun« company about
the five new drilling-rigs which are to
be set up in all probability. The French
company has already erected four under-
water drilling-rigs.

The possibility of including some other
foreign companies in this project is
being considered because expenses are
very high; a day’s research work can
cost up to twenty thousand dollars.

Experts expect that after all the rese-
arch work has been completed a clearer
answer to the question as to whether
there is any oil under the Adriatic and
whether the exploitation of such sources
would be economically worth while, will
be obtained. According to the experts of
the »Naftaplin« company of Zagreb the
results of the research carried out so
far give grounds for optimism.



»Operation Bernardin«, the building of
the largest hotel complex in Slovenia,
will start on November 1st, 1973, when
building works for the two modern ho-
tels to be constructed at Cape Bernar-
din will commerce. The two hotels will
be called The CIliff Hotel (»Skalni ho-
tel«) and The Port Hotel (»Pristaniski
hotel«) and they will stand in a wonder-
ful area full of colour around about
halfway between Portoroz and Piran.
The blue of the Adriatic, the sandy beach
and the promenade with its shades of
grey, the hotel outline fitting in with
the architectural style and natural en-
vironment of the Slovene coast, the
green belt, which is covered with cyp-
resses, mediteraanea flora and Adriatic
greenery. This is the picture of Bernar-
din in the future.

The hotel town, Bernardin, should start
operating on July 1st, 1975. This coin-
cides almost precisely with the end of
the third period in the five-year mora-
torium given by the International Bank
for Reconstruction and Development.
The latter, by providing a loan of 10 mil-
lion dollars for Bernardin, has actually
only just started its activities in financing
tourism around the world. Bernardin is
thus a breakthrough for the operating
policy of the Bank as well as for Slo-
vene tourism. Such complex urban, eco-
nomic and environmental planning for
a tourist development area has not so
far been undertaken elsewhere in Yu-
goslavia.

What actually will this Bernardin be
like? It will be a town for 2500 hotel
guests and for several thousand day vi-
sitors. Both summer and winter it will
add greatly to the available tourist faci-
lities in the triangle enclosed by Porto-
roz, Piran and Bernardin. Yes, we can
be certain that it will grow into one
of Europe's great centres for tourism,
entertainment and recreation, but what
will it be like exactly?

By Lift To The Top
Of The CIiff

The Cliff Hotel, of A category or High
B category (400 rooms), will lean against
the coastal wall at the so-called »Entry
Gates« into Piran: its floors will rise like
the steps of a staircase towards the top
of this cliff, upon which the consultant
engineers responsible envisage a terrace
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and restaurant with specialities. Hotel
guests will be able to reach the terrace
by lift. Here there will be a wonderful
view of the characteristic scene at Ber-
nardin: sea, beach, promenade, the out-
line of the hotel and the green belt.
The road loop, with its rush of traffic,
will be far behind, raised onto the Ber-
nardin Hill and completely unnoticeable
amidst the green scenery; the latter also
hides from view the various holiday hou-
ses scattered along the Slovene coast.
The CIliff Hotel will be located in a
quiet area, but at the same time it will
still be near enough the Bernardin
Centre to make it easily reached by a
pleasant walk beside the cliff or along
the Piran—Portoroz promenade. The
Cliff Hotel will be partly surrounded by
tennis-courts while a wooded park with
cypresses will stretch out along the top
of the cliff on the west side.

The Port Hotel Will Close
The Bay

What will the Bernardin Center be like?
Several design variants were proposed,
from the one first rejected (with four
hotels, skyscrapers with 14, 16, 18 and
20 Floors) to the accepted »A2« variant,
which the Piran Town Council had also
accepted in the meantime. Let's see
what it will be like.

The architectural centre of gravity of
the Bernardin complex will be the Port
Hotel, which with its wings will sur-
round the Bay of Bernardin and enclose
the sea to make a natural swimming
bath.

Alongside the main beach a floating
swimming-pool (with a surface area of
300 square metres) will be built. There
will be a winter swimming-pool in the
Cliff Hotel (25 X 12 metres) and an open-
air sea-water swimming-pool on the main
beach (50 x 20 metres). The Port Hotel
will be of the B category and will have
436 beds. Around this coast hotel a
shopping centre will be laid out. Here
visitors will be able to find everything
they want from an exchange office to a
self-service store. Spreading out along
the coast will be a hotel-settlement, to
be called »Hotel-vas« (Hotel-Village). This
will consist of 1628 rooms in two-storey
or three-storey buildings which will be

arranged in sets of three to five.

Fish Restaurant With Grilled
Crabs ;

The shopping centre in the Bernardin
Tourist Centre, with its total surface
area of 2242 square metres, is full of
pleasant surprises for visitors. When
tourists want to go shopping they won't
have to leave the shopping centre be-
cause the'll be able to get everything
they want right there in Bernardin,
everything from souvenirs to cameras
and sports equipment. It's amazing how
much the designers have thought up just
in the preliminary plan. A typical Slo-
vene pub, a French-type bistro, a deli-
catessen store with various types of
smoked meat available, a fish restaurant
with a speciality: grilled crabs. That's
just a few of the items from the list of
food-and-drink establishments foreseen
for Bernardin.

This ambitious project on the Slovene
coast has been made possible with the
help of the International Bank for Re-
construction and Development. Experts
from the Bank came to the conclusion
that the Adriatic coast around Cape Ber-
nardin was ideal for the setting up of
a tourist settlement of the town type.
Similar settlements will also be set up
at ‘Babin kuk near Dubrovnik (with a
capacity of 5,000 beds) and at Jaz near
Budva (with a capacity of 2,500 beds),
but both plans are still only at the pre-
paration stage. Thus Bernardin Hotel
Town will be the test piece for the ex-
perts from the International Bank for
Reconstruction and Development. The ex-
perts’ analyses have led them to predict
that Project Bernardin will be economi-
cally profitable if Bernardin is filled
from 45 to 55 percent capacity. Tourists
will probably spend around ten dollars
a day three.

Refinery to be built
in Koper

In the next few years and oilrefinery
will be built in the industrial zone of
Koper port. Initially the capacity of the
refinery will be three million tons of
oil per year. On the initiative of the Slo-
venska gospodarska zbornica (the Slo-
vene Chamber of Commerce) the new
firm, »Sermin«, has been founded by
the following firms: Adriacommerce,
Agraria, Intereuropa, Iplas, Kreditna
banka and Tomos, all from Koper, In-
terexport from Beograd, Krka from No-
vo mesto and Splo$na plovba from Pi-
ran. The Sermin refinery will be built
by means of joint investments by fore-
ign and Yugoslav partners.
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Historia de Vip_ava...

(continuacion)

Podria contar mas y mas historias como
ésta. Pero ahora mejor nos detendre-
mos en la verdadera historia. En el mo-
nasterio de Sv. Kriz conversamos con el
padre Pjoter. Segun é€l, nos dijo que
este pueblo es el mas antiguo de Eslo-
venia. Lo afirma también el historiador,
prof. Jutar. Las primeras personas que
vivieron por estos lugares, habitaban en
cuevas y se vestian con cueros. Las ar-
mas las confeccionaban de huesos, cuer-
nos y piedras. Despacio fueron saliendo
de las cuevas y comenzaron a explorar
los montes y llanos cercanos. Asi se
fueron desparramando y construyendo
casas de barro y ramas, paja y arcilla,
etc. Justamente se deduce ello por que
aun hoy dia se ven los restos de jardines
en las laderas de las montanas. Es ese
entonces también cosechaban y tenian
frutales. Entre ellos: cerezos, higos y
vifias. El primer pueblo o poblacién, si
le podemos llamar asi, fue justamente
en Vipava (y en Eslovenia) la aldea de
Sv. Kriz—Nadie hasta ahora sin embar-
go pudo descubrir el dato verdadero.
Los habitantes de entonces tenian ade-
mas de la gran muralla o murallén de
piedra dura, un hermoso y artistico ce-
menterio. Las tumbas eran verdaderas
obras de arte. Sobre ellas colocaban
nichos con las cenizas de los muertos.
Es decir qué, ya en esa época exhuma-
ban a los muertos. Tumbas de este tipo
también descubrieron los arquedlogos
cerca de Gorica (Nova). Vipava después
fue la calle o via recta de los romanos,
pues el camino desde Italia los llevaba
hacia el norte y la oeste. La calle romana
era la fuente de vida, es decir, de tra-
bajo, etc. Ademéas este camino los ro-
manos lo usaban como enlace entre el
norte, este y sudeste de la regién. A su
vez marco en la historia de las migra-
ciones de los pueblos, una etapa en la
cultura misma. Pues era el camino que
elegian los pueblos pequefios para diri-
girse a la soleada Italia. Bueno, pero si
alguna vez significé este camino riqueza,
mas tarde fue el simbolo de la decaden-
cia y del desastre. La destruccién de
todo lo bello acompafaba este camino.
Los pueblos se iban transladando de la
siguiente manera, primero los goticos,
que se retiraron después del triunfo en
el Timaro, donde vencieron al ejército
romano. Detras de ellos llegaron los
asidticos, los hunos, tribu salvaje y no-
made que vivia- practicamente »a ca-
ballo«. Atila »el azote de Dios«, en el
afio 451 llegdé hasta Ljubljana. La cerco,
entré en ella luego siguié hacia HruSica.
No hubo regién o lugar que pudieran po-
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Plaza principal de Vipava

ner fin a sus andanzas. Sin embargo do-
cumentos escritos sobre ello no existen.
En viejas leyendas dicen que Atila y sus
huestes asolaron Ajdovscina, Sv. Kriz y
otros pueblos vecinos hasta lo que era
entonces el puerto de Oglej (hoy Aqui-
lea). El padre Pjoter tiene en la biblio-
teca del monasterio un libro, que sin
lugar a dudas es el tnico ejemplar atn
conservado en el mundo. En él escribe
sobre que los hunos pasaron por estos
lugares y que detras de ellos llegaron
los germanos. Esta tribu, a los habitan-
tes del Vipava, los mataban o llevaban
consigo como esclavos. Los que escapa-
ron, fueron hacia las montanas altas que
bordean el valle. Asi se salvaron y pudie-
ron sobrevivir gracias a la caza. Los go-
ticos del este llegaron al valle en el ano
476, y recién a partir de entonces, co-
menzaron a reinar en el Vipava. Para el
rey Teodoro este valle significo mucho,
pues se calmaron las guerras de posesion
y la vida comenzé a ser mas tranquila.
Este rey era sabio y supo brindar las
riquezas. El valle de Vipava gracias a él,
comenzo a fructificar y la alegria invadid
esta tierra llena de frutales. La gente vi-
via en cooperativas. Un conjunto de co-

operativas formaban una comuna. Los
hombres del pueblo o comuneros tenian
en sus manos tanto el gobierno politico
como también el espiritual. Detras de
los gdticos, llegaron los Avaros. Justa-
mente el rey Samo salvé a los eslovenos
del yugo y de la tirania de los avaros.
Este rey riené por el término de 30
anos. Después de ¢l invadieron los ger-
manos. El hijo de Carlo Magno, Pepino
»el pequeno«, vencié a los eslovenos por
estar éstos desunidos. Asi pues los eslo-
venos pierden su independencia en el
789. Segun los derechos germanos, el rey
era omnipotente. Reinaba sin limites. Po-
dia sacar cuanta-tierra quisiese y a quien
quisiera. A voluntad repartia luego la
misma a sus soldados, iglesias y monaste-
rios. La tierra eslovena fue asi repartida
entre los - condes alemanes. Nuestros
antecesores fueron asi simples inqui-
linos de su propia tierra. El valle de Vi-
pava pertencia al condado de Solkan.
Después de la muerte del ultimo conde
de Gorizia, el conde Lenard, en el ano
1500, tomd posesion de las tierras, y
ademas el gobierno de la regién toda,
el conde Ivan Febo della Torre.
(continuara).



Jubilej
Moderne
galerije

Moderna galerija v Ljubljani, hram slovenske sodobne likovne
umetnosti, je pred dnevi slavila pomemben jubilej, 25-letnico
ustanovitve. »Ko ob cetrtstoletnem jubileju pregledujemo
pot,« je dejal v slavnostnem govoru ob tem jubileju ravnatelj
Moderne galerije Zoran Krzignik, »ki jo je ta ustanova preho-
dila od svoje ustanovitve do danes, ob&utimo gotovo nekaj
zadoScenja zaradi njenih uspehov, predvsem pa hvaleznosti
do vseh, ki so ji te uspehe omogo¢ili, in razumljivo tesnobo
sprico velikih obveznosti, ki nam jih nalagajo v prihodnje.«
Obraéun Moderne galerije s preteklostjo je vsekakor v prid
tej ustanovi. Spremljala je slovensko likovno tvornost, na
mocC Zivo pa se je odpirala tudi v jugoslovanski kulturni pro-
stor in v Evropi. Prav Moderna galerja je bila tista, ki je v
slovenski kulturi prva in tudi najbolj hitro nasla pot v svet.
Danes ni nobena novost ve¢, da je po njeni zaslugi svet
spoznal izjemno zanimivo umetniSko Solo, ki je zrasla v
Sloveniji po osvoboditvi — ljubljansko graficno Solo. Imeni
kot Debenjak ali Bernik se pojavljajo po Stevilnih svetovnih
grafiénih razstavah, kamor si je Moderna galerija s svojim
mednarodnim ugledom pridobila vstop.

Moderna galerija v Ljubljani budno spremlja nastajanje li-
kovne umetnosti pri mladem rodu, s svojim oddelkom sredi
Ljubljane — Malo galerijo — pa posega predvsem v jugo-
slovanski in kulturni prostor sosednjih drzav. Ob 25-letnici
ustanovitve bo letos poleti Se eden pomemben jubilej, s
katerim se ta slovenska kulturna ustanova zapisuje v pota
svetovne likovne umetnosti, 10. mednarodni grafiéni bienale,
ki wvsako drugo leto pretehtano predstavi dosezke na po-
droéju grafiéne umetnosti v svetu.

Na tej razstavi, ki si jo bodo ogledali tudi najpomembnejsi
svetovni likovni kritiki (saj bo njena otvoritev soupadala z
generalno skupscino mednarodnega zdruzenja likovnih kriti-
kov), bodo posebej predstavili tudi dela nagrajencev vseh
dosedanjih razstav.

Na slovesnosti ob 25-letnici Moderne galerije je govoril
Stane Dolanc, sekretar izvrsnega biroja ZKJ. Med drugim je
dejal, da je brez dvoma ena prvih nalog nasih kulturnih in-
Stitucij odpreti -in neprestano odpirati delovnemu ¢&loveku
vrata duhovnemu bogastvu. Zavzel se je za to, da bi bila
Moderna galerija in z njo vred tudi ostala, Stevilna likovna

liala vlogo kulturnega osvescevalca.

Moderna galerija je v petindvajsetih letih pobudila zZivahno
likovno dogajanje tudi drugod po Sloveniji, kjer je okoli 80
likovnih razstavi§é, ki se brez dvoma oplajajo tudi z njenim
delom in njenimi spoznanji. V njej se zbira gradivo za muzej
slovenske moderne umetnosti, gradivo, ki bo neko¢ v pri-
hodnosti pricalo o rasti naSe umetnosti in bo pomenilo ne-
precenljivo vrednost.

A\ Y
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Slovenska knjizna zetev 1972

Takoj v zacetku naj zapiSemo, da je v minulem
letu iz8lo na Slovenskem okoli Stirideset izvir-
nih knjig proze, ki so jih napisali domaéi pisa-
telji. To je za slovenske razmere brzéas velika
Stevilka, pomembnejse pa je dejstvo, da je
med njimi vrsta mladih piscev, ki so se pred
javnostjo pojavili prvié, sicer pa so tudi »starej-
Si«, to je tisti, ki so bralcem ze tako ali drugace
znani, izdali vrsto kvalitetnih del, ée tako lahko
imenujemo njihovo uspesnost pri kritiki.

Omejimo se torej le na krajsi oris tistih avtor-
jev in njihovih del, ki po mnenju kvalificiranih
poznavalcev literature predstavljajo »najbolj3e«
dosezke minulega leta. Med mladimi bi v tem
primeru bilo treba omeniti vsaj tri pisce: Marka
Svabi¢éa, Dimitrija Rupla in Floriana Lipuscha.
Svabi¢eva prva knjiga »Sonce, sonce, sonce«,
ki jo sestavlja ve¢ novel oziroma Eértic, je v
domace pisanje prineslo vrsto svezih oblikoval-
skih pobud, pri ¢emer je zanimivo, da njegova
proza kljub modernizmu povecini ni tak3na, da
je ne bi bilo mogoée »brati«, kot se to pogosto
dogaja s prozo sodobnih pisateljev, ki hocejo
biti za vsako ceno »novi«, seveda v tem smislu,
da jih naposled navaden bralec ne razume. Se-
veda tudi Svabiceve zgodbe, ce jih tako lahko
Se imenujemo, imajo neredko premaknjeno,
»pomesano« Gasovno zaporedje dogajanja, toda
po drugi strani se takSen nacin pripovedovanja
umika v fantazijo in pravljico, kjer je seveda
casovni tok nepretrgan oziroma linearen. V ce-
loti pa je za njegovo knjigo znacilna intenzivna
jezikovna inovacija, se pravi nenavadne, nove in
kajpada uspesne jezikovne zveze in metafore.

Knjiga »Caj in puske ob petih« Dimitrija Rupla,
ki trenutno Studira v ZDA, je po svoji zasnovi in
realizaciji povsem drugacna: gre za delo, ki
je povecini za bralce »nesprejemljivo«, saj ga
skoraj ni mogoce razumeti, kajti sodi zlasti med
eksperimente, ki pa so dober obet za napre;j:
in Rupel je, reci je mogoce, res lahko »obets,
saj je njegova knjiga kljub vsemu zanimiv po-
skus, kako pisati »drugaée«, neobrabljeno, ne-
konvencionalno; ravno po tem se »Caj in puske
ob petih« uvrdéa, kot vse kaze, med najvidnejso
prozo minulega leta.

Florian Lipusch, po rodu Koro$ec, zivi na Koro-
skem v Avstriji, njegov prvenec »Zmote dijaka
TjaSa« pa ni le zanimiv za tamkajsnje zamejske
Slovence, temvet tudi za literarne porabnike
tostran meje. V njem pripoveduje o internatu,
v katerem se njegov junak upira represivnim
metodam vzgoje, hkrati pa kajpada vsemu zgre-
Senemu nacinu prebivanja v danasnjem ¢asu,
pri ¢emer pa seveda ne gre za moralistiéno
pisanje, ampak za globlji prikaz Elovekove ne-
svobodne situacije: in velja dodati, da je tudi
njegovo opisovanje sveze in jezikovno nekon-
vencionalno, hkrati pa seveda zadosti tekoce,
da ga je mogote dojemati, se pravi razumeti.
Lipusch je zavoljo vseh teh dobrih strani svoje
knjige prejel tudi nagrado »Zlata ptica« za leto
1972, ki jo mladim ustvarjalcem vsako leto po-
deljuje mladinska revija »Me«.

Brzkone pa je najveéji lanskoletni uspeh dose-
gel Ljubljanéan Lojze Kovaéié, ki je znan Ze
po svojih delih, v minulem letu pa kljub temu
vse presenetil s svojo knjigo »Sporocila v spa-
nju — Resnicénost«, ki jo sestavljata dve isto-
imenski noveli. Predvsem je presenetljiva dru-
ga, »Resniénost«, ki govori o vojaskem kaz-
njencu, ki kmalu po drugi vojni nekje na jugu
Jugoslavije prezivlja v nenehni zivljenjski nevar-
nosti in stiski svojo kazen, le-ta pa seveda v
resnici ni bila utemeljena. Novela je nastala
pred ve¢ kot desetimi leti, toda v celoti je
mogla iziti Sele v sedanjem €asu. Na kratko
receno, gre nedvomno za vrhunsko pisanje v
slovenséini, njegova odlika pa je, mimogrede
tudi v tem, da je veé kot komunikativno: Ze
sama tematika »drzi« bralca v nenehni napeto-
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sti in ga vlete vase. Tedaj ni éudno, da je
Lojze Kovaci¢, ki zna biti socialno zelo kriti-
¢en, lani prejel za knjigo ve¢ nagrad, tudi na-
grado Franceta PreSerna, ki je najvisje literarno
priznanje v Sloveniji.

Med zanimivejsimi deli, ki so izéla lani, so go-
tovo Se Vitomila Zupana »Potovanje na konec
pomladi«, ki je nastalo pred ve¢ kot tridesetimi
leti, Bena Zupanéi¢a roman »Golobnjak«, Andreja
Hienga »Orfeum«, Mire Miheliceve »Vrnite se,
sinovi«, Leopolda Suhadoltana »Noro Zivljenje«

TiskevnT Snlnd

ARGENTINA: Franc SLAVIC 5.— USS, Da-
niel LUKAC 5— USS.

AVSTRALIJA: S. SMEDLEY 0,75 Lstg, Ka-
rel SEDMAK 0,50 Lstg, Leo VRHOVSEK
0,45 Lstg, Justina, Ivan KANJIR 4.— Lstg,
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Darinko HAFNER 0,37 Lstg, Marija STA-
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MAUTZ 20.— Sch.
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Bfr, Jozefa GLOBEVNIK 50.— Bfr, Silvester
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Friderik JOST 27.— Bfr, Anton STEMBER-
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FRANCIJA: Antoine PIRMAN 5.— FF, Jean
TRSTENJAK 5.— FF, Ludvik, Ivana KRA-
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Paula JERINA 5— FF, Ludvik JANEZ 5.—
FF.

HOLANDIJA: Mici MICHON-CEBIN
HFIl, Franc SELIC 4.— HFI.

JUGOSLAVIJA: Stefan SAJN 10.— din.

KANADA: Mary PERUSEK 1.— can. §, Janez
SKERBINSEK 15.— din, Ivan SKERBINEK
100.— din, Vinko BABNIK 1.— can. $, Lud-
vik DERMASA 7,80 can.S, Lado STERZAJ
11.— can.$, Maria Pia FIORENTINO 33.—
din, Vladimir URBANC 2.— can.$, Frank
VRECHAR in Viktor TASKAR 3.— can.§,
Milan FRUMEN 1.— can.$, August KOL-
LER 2.— can.$, Stefan KOLAR 4.— can. S,
Louis ZULY 2.— can.$, Danny KISEL 2.—
can. .

NEMCIJA: Stanko GLASER 1.— DM, Felix
GRM 3.— DM, Marija DOSLER 3.— DM,
Drago CURIC 2.— DM, Ivan VINDIS 1.—
DM, Vinko KORBER 22— DM, Tony GRO-
BELNIK 12,50 din, Justina KRAMBERGAR
2.— DM, Filip ZGUR 3.— DM, Ciril POD-
MILSCAK 3.— DM, Franciska FLAKUS 1.—

1.—

in tako dalje. Ze tako pa je jasno, da je bilo
lani na Slovenskem precej bogato prozno knjiz-
no leto — Zetev je bila v marsicem izjemna,
nemara je celo mogofe zapisati, da bogatejsa
kot na podro€ju poezije, kjer je bilo v ne tako
daljni preteklosti osrednje polje slovenskega
knjiznega dogajanja. Tudi z dramatiko ni mogoce
primerjati lanske proze, ki je, z eno besedo,
postala zares sodobna in aktualna.

Joze Horvat

DM, Michael JELTER 6.— DM, Ana BUCAR
7— DM, Joseph BRINJEVEC 1.— DM, Jo-
hann KRIVIC 1.— DM, Vinko UPLAZNIK
7— DM, Rok LESKOVSEK 5.— DM, Marija
JUHANT 6.— DM, Elica RIEDEL 4.— DM,
Franc SLEKOVEC 4.— DM, Roman SKA-
PER 2— DM.

SSSR: Ing. Franc HUDINA 16,00 din.

SVEDSKA: Maks ZADRAVEC 6.— Skr, Ma-
rija HRIBERSEK 5.— Skr, Viktor PRE-
STOR 2,50 Skr, Pavla STRGAR 10.— Skr,
Margareta KRASEVEC 15.— Skr, Ela CRV
10.— Skr, Franjo BREZNIK 5.— Skr, Joze
TORKAR 5.— Skr, Angela PRIMAR 2,50 Skr,
Andrej KOCIPER 20.— Skr.

SVICA: Janez PETERNEL 26,10 din, Matil-
da JELEN 34,15 din, Joze JELOVCAN 43,00
din, Marija MARINIC 24,35 din.

ZDA (USA): Antonija URANKAR 1.— US§,
Marija Logar 1.— US §, Tonca FURLAN 5.—
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ry OBREZA 2— USS, John KUCIC 2—
US §, Frank AMBROZIC 1.— US §, Agnes
MALENCIK 1— US§, Mary YOGER 1—
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AUGUSTINE 1.— US S, Frances ARCH 1—
US S, Josephine PESTOTNIK 1.— USS,
Joseph CADONIC 1.— USS, Zofija COLA
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ZGRABLJIC 5— US§, Christine SILVER
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US$, Mary MAHNE 2— USS, Angela
ZAITZ 2.— US S, Mary CEK 1.— US§, Jen-
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Kje povsod
zivijo Slovenci

Avstrija

Zaposlovanje Slovencev v Avstriji ni novo.
Tu so si iskali zaposlitve Ze konec 19. sto-
letja tisti Slovenci, ki jim je bilo potovanje
v prekmorske dezele predrago. Mnogim je
zmanjkalo tudi poguma za potovanje v de-
zele prek oceana in so si raje poiskali
delo v blizini doma, takoj za mejo.

Tako so se naselili v industrijskih predelih
bivée avstroogrske monarhije, zlasti na
Srednjem in Zgornjem Stajerskem. lz sta-
tistik je razvidno, da je izseljevanje zavzelo
velik obseg, ni pa natanénih podatkov o
stevilu nasih izseljencev in o razporejenosti
slovenskih naselbin v Stajerskih industrij-
skih predelih. Vendar razberemo iz statistik,
da so se Slovenci zaposlili zlasti v Gradcu
in okolici, v Brucku na Muri, Judenburgu,
v okrajih Leoben in Voitsberg. Manjse Ste-
vilo se je ustavilo v okrajih Hartberg, Weiz
in Feldbach v vzhodni Stajerski, nekaj pa
tudi v krajih severozahodne Stajerske. Za-
posleni so bili v industriji in v javnih sluz-
bah. V nemskem okolju pa so se hitro asi-
milirali in izginjali.

V' Avstriji je ostalo tudi nekaj naSih ljudi,
ki so se tja izselili med zadnjo vojno, nekaj

pa tudi tistih, ki so tja zbezali po zadnji
vojni.

Velik del Slovencev v Avstriji pa izhaja iz
rodu Koroskih Slovencev in so tamkajsnji
prvotni prebivalci.

Okrog leta 1960 so zaceli odhajati na se-
zonsko delo v Avstrijo nasi delavci iz Po-
murja, ki ostajajo tam od 2 do 9 mesecev.
Zaposleni so v kmetijstvu, gradbenistvu in
v gostinstvu. |z vseh Stirih pomurskih ob-
¢in — Murske Sobote, Ljutomera, Radgone
in Lendave — pa je precej prebivalcev tudi
na stalnem delu v Avstriji. Zaposleni so v
tovarnah, gostinstvu in v trgovini.

Po podatkih Komunalnega zavoda za zapo-
slovanje iz Murske Sobote, z dne 19. ja-
nuarja 1973, je na delu v Avstriji 6.500
prebivalcev, od tega polovica na sezonskem
delu.

Ce upostevamo avstrijske pokrajine, potem
je najvec delavcev iz Pomurja zaposlenih
v Spodnji Avstriji, na Dunaju in v okolici,
potem na Stajerskem (Graz, Bruck/Mur in
v okolici), dalje v krajih Zgornje Avstrije
(Linz), na Koroskem (Celovec, Beljak, Spit-
tal), manj pa jih je na Predarlskem (Dorn-
birn, Méder, Lauterach, Bludenz, Bregenz)
in na Tirolskem (Innsbruck, Kitzbiihel, Lienz
itd.).

Razen v sedmih zgoraj nastetih avstrijskih
pokrajinah pa delajo na$i ljudje §e na Salz-
burskem in Gradis¢anskem.

Po podatkih Republiskega zavoda za zapo-
slovanje v Ljubljani se je v letih 1968—1972

zaposlilo v Avstriji 9.878 Slovencev. Toliko
so jih zabelezili konec septembra 1972. Mead
temi jih je najvec¢ iz Pomurja, kakor smo ze
omenili in iz mariborske obéine.

Racunajo pa, da je konec leta 1972 delalo
v Avstriji 13.000 Slovencev. V razliki so vste-
ti tisti, ki so se izselili pred letom 1968, ko
Zavod Se ni vodil statistike in tisti, ki so
si sami poiskali delo v Avstriji.

Pokrajine v Avstriji,
kjer je zaposlenih najveé Slovencev
Dunaj — Steviléno na prvem mestu, nato sledijo:

Spodnja Avstrija (kraji zahodno in severno od
Dunaja)

Stajerska (Graz, Bruck/Mur)
Salzburska (Salzburg in okolica)
Koroska (Celovec, Beljak, Spittal)
Gradiscanska (Jennersdorf itd.)
Zgornja Avstrija (Linz)

Tirolska (Innsbruck, Kitzbiihel)

Predarlska (Dornbirn, Mader,
genz, Bludenz)

Lauterach,- Bre-
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nasi po svetu

Reginald
Resnik

V letoSnjem juliju prispe v Jugoslavijo
v goste Slovenski pevski zbor Jadran iz
Clevelanda, Ohio. To je drugi najstarej-
§i pevski zbor v Clevelandu; obstaja Ze
52 let. Zboru bo dirigiral glasbeni ucitelj
zbora Reginald Resnik, ki poucuje petje
pri Jadranu zadnjih 12 let, pred tem je
veC let spremljal zbor in soliste na kla-
virju.

Reginald Resnik je diplomirani glasbe-
nik. Diplomo »Bachelor of Science and
Music«, glavni predmet kot pianist, je
prejel na Western Reserve University v
Clevelandu leta 1949, potem pa je Studij
nadaljeval se na Cleveland Institute of
Music.

Zdaj je zaposlen v Euclid Educational
departmentu, kjer je predsednik glasbe-
nega oddelka Euclid Shore High School.
Na klavirju spremlja soliste in recitale
v vecC gledalis¢ih in Euclid Lyric. Pevo-
vodja je poleg pri pevskem zboru Jadran
tudi v Richmond Heights Theatru.

Reginald izhaja iz znane glasbene dru-
zine. Njegov oce Martin Resnik je bil
svojcas izvrsten harmonikar. Harmoniko
je pouceval vec let. Reginaldov stari oce
je bil rojen v Sloveniji, v vasi Moravte —
Gabrovka. Domovino starega oceta bo
Reginald to pot obiskal prvic. Bil je vo-
jak v ameriski armadi in dve leti je bil
na evropskih bojnih poljanah, ob zakljuc-
ku vojne pa se je znaSel na Dunaju. Kot
vidimo, ima lepo uc¢no in delovno zgodo-
vino v teku svojih let.

To pot pride z njim tudi njegova ljubka
Zzena Betty, ki je izvrstna solistka in
igralka, znana med Slovenci in Ameri-
Ccani. To bo njen drugi obisk domovine
njenega oceta Antona Novaka, ki je bil
rojen v vasi Sembije pri Ilirski Bistrici,
njena mati Julia pa na 200. cesti v Cle-
velandu.

Louis Kaferle

Francija
Prijetno zimsko srecanje

Iz mnogih pisem, ki jih v zacetku leta
prejemamo veliko ve¢ kot navadno, smo
prebrali, kako so na$i ljudje, ki za no-
voletne praznike niso prisli na obisk v
domovino, tudi v svojih naselbinah prav
prijetno praznovali na Stevilnih druzab-
nih prireditvah, ki so jih pripravila
drustva. Zdruzenje Jugoslovanov v Se-
verni Franciji s sedezem v Sallauminesu
je priredilo svoj tradicionalni druzinski
vecCer letos 14. januarja. Prizadevni pred-
sednik Justin Cebul nam to prijetno pri-
reditev takole opisuje:

V lepo okraseni in preurejeni obcinski
dvorani na Epinette se nas je zbralo
kar lepo stevilo, okrog dvesto. Poleg svo-
jih druzin so ¢lani pripeljali s seboj tu-
di druge sorodnike, kar pomeni, da je
za nase prireditve vse ve¢ zanimanja.
Nadvse smo bili veseli obiska zupana
mesta Sallauminesa ter njegove soproge.
V uvodni besedi sta zbrane pozdravila
tajnik Zdruzenja Jean Dems$ar in pred-
sednik Justin Cebul ter jim zazelela, da
se jim v letu 1973 izpolnijo vse njiho-
ve Zelje. Vrle ¢lanice ZdruZenja so kot
vedno tudi ob tej priloZznosti poskrbele,
da so bile mize dobro obloZzene z okus-
nimi domacimi dobrotami. Da pa ni bil
nihce zZejen, je pridno skrbel blagajnik
in nas$ gospodar Viktor Rahle.

Tudi dedek Mraz nas je obiskal, ceprav
je bil njegov prihod malo pozen. A tak-
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Sen obisk je vselej dobrodosel, saj smo
vedeli, da ne prihaja praznih rok. Za
vsakogar je imel darilce, pri ¢emer mu
je pomagala kakor prejsnja leta, priza-
devna domiselna c¢lanica Franja Prekova.
Mladi in stari so bili obdarovani. Razum-
ljivo je bilo najve¢ veselja med otroci,
ki so dobrodusnega dedka ze zdaj pro-
sili, naj se ob letu spet prav gotovo
oglasi s svojim polnim koSem. Dedek
je seveda obljubil, da pride, ¢e mu bosta
to dovoljevala starost in pa seveda —
drustvena blagajna. Pozabili nismo tudi
potrebnih ¢lanov, ki smo jih obdarili,
kolikor so dopuscale moznosti. Domaci
orkester je pridno skrbel za zabavo. Zal
pa se nismo mogli fotografirati, ker je
na$ pridni fotograf malo prej zbolel.

Svica
Za osamosvojitev podruznice

Jugoslovanski klub, podruznica Amris-
wil, je priredila v soboto, 10. februarja
v hotelu Schwert v Amriswilu veliko
masSkarado. Za ples in prijetno domace
razpolozenje je poskrbel kvintet Rudija
Pernata s pevko Metko Pernat. Tudi
mask ni manjkalo. Najlep$e in najbolj
originalne so bile nagrajene. Dne 10.
marca se bodo ¢lani te dejavne podruz-
nice zbrali na 5. rednem obcénem zboru,
na njem bo podruznica Jugoslovanskega
kluba Amriswil praznovala svojo prvo
petletko. Kakor nam porocajo, so v te-
ku priprave za osamosvojitev podruzni-

ce, kakor imajo v nacrtu tudi ostale po-
druznice na podrocju ziiriSkega Kkluba,
ki bo o tem razpravljal in sklepal na
obénem zboru 11. februarja v Ziirichu.
Osamosvojitev bo prav gotovo zelo ugod-
no vplivala na delo posameznih podruz-
nic.

Nemcija
Zahvala starsev

Slovenska beseda vse krepkeje prodira
med nase potomce, ki so rojeni in od-
ras¢ajo na tujem. Tu in onstran morja
se je ufe na brezstevilnih tecajih in v
solah, ki jih je vse ve¢ in ve¢. V dopol-
nilnih Solah po evropskih dezelah jo
vsajajo in negujejo v mladih srcih po-
klicni vzgojitelji. Ponekod pa so taksSni
razredi zrasli kar sami, organizirali so
jih star$i sami. Koliko nasim ljudem
takSen pouk pomeni, nam pove tudi jav-
na zahvala, ki smo jo januarja prebrali
med »Pismi bralcev« v ljubljanskem cdca-
sopisu Delo. Takole je zapisano: »Star-
§i, zbrani na prvem roditeljskem sestan-
ku v Pforzheimu se zahvaljujemo domo-
vini, da je omogocila nasim otrokom v
tujini slovensko $olo. Slovenski uciteljici
Milici Pukl bomo pomagali in z njo tes-
no sodelovali. Slovenska $ola pomeni za
nas tu v tujini najlepso in najtesnejso
povezavo z domovino.« Pismo so podpi-
sali: Rozi in Pavel Marinc¢ek, Simon Hri-
bar, Sre¢ko Varl, Franc Krivec in Miha
Pavlovcic.

ZDA

Pohvale in priznanja za
PreSernov koncert

Ze v januarski Stevilki smo objavili krat-
ko vest o koncertu pevskega zbora Pre-
Seren v Chicagu, ki je 5. novembra lani
prvikrat nastopil v sestavu kot mesSani
zbor. Doslej je bil to moski zbor. Nav-
duSena priznanja ob tem koncertu, ki
smo jih prebrali v ve¢ pismih in sloven-
skih ameriskih listih, dokazujejo, da si
je pevski zbor PreSeren s tem, da je po-
stal mesani zbor, prav gotovo krepko
zacrtal pot k novim uspehom. Med pev-
kami vsekakor pomeni Se posebno pri-
dobitev nekdanja znana solistka pri Glas-
beni Matici v Clevelandu Toncka Sim-
Ciceva. Med pevci pa sta $e posebej iz-
stopala tenorist Konrad Novak in basist
Tedy KoroSec. Tudi trio Andy Bavetz,
Konrad Novak in Edy Hribar so Se po-
sebej pozeli priznanje.

Lepo uspele so bile tudi ostale tocke
dobro izbranega programa, na katerem
sta poleg PreSernovcev uspesno nasto-
pila Se mladinski zbor krozka &§t. 26



SNPJ in Preradovicev zbor iz Hary, Ind.
ter Down Cherway in Konrad Novak ml.
V novem odboru, ki bo nadaljeval z de-
lom v letosnjem letu, so vecidel ostali
dosedanji odborniki, ki so prizadevno
delovali pri zboru Ze vrsto let. Prva le-
toSnja prireditev bo tradicionalni Kaba-
retni vecer zadnji dan marca v dvorani
Peacock na Cermak rd. Zatem pa pra-
vijo, da bodo Ze zaceli s pripravami za
jubilejni koncert ob 45-letnici prvega
koncertnega nastopa Presernovcev. Zbor,
ki ima danes 26 pevcev in pevk, vabi v
svoje vrste mlade pevce in pevke. Pre-
pricani smo, da bo prijav kar precej,
saj je tudi v Chicagu precej$nja sloven-
ska naselbina in Slovenci smo znani, da
radi pojemo. Ob lepo uspelem koncertu
¢estitamo pevcem in njihovemu prizadev-
nemu pevovodji prof. Franku Kubini.

Prvi stanovalci v novi stavbi
Slovenskega doma za
ostarele

O gradnji nove stavbe pri Slovenskem
domu za ostarele v Clevelandu smo Ze
veckrat porocali. Ta stavba je namenje-
na predvsem za tiste oskrbovance, ki so
zaradi bolezni ali ostarelosti potrebni
posebne nege. Ta stavba je zdaj dogra-
jena in opremljena in je v decembru,
kakor poroca publicist Frank Cesen, Ze
sprejela prva stanovalca, ¢eprav dom for-
malno Se ni bil odprt. Prva stanovalca
sta znana drusStvena delavka Marion
Bashel in Joseph Jeraj. V novi stavbi je
32 prostornih sob s 63 posteljami ter
ostali prostori, ki spadajo v taksne so-

dobno urejene ustanove. Tudi lega do-
ma je zelo ustrezna, saj stoji sredi euclid-
ske in collinwoodske slovenske naselbi-
ne. V blizini sta dva slovenska drustve-
na domova: Slovenski delavski dom in
Slovenski drus$tveni dom. Na severni
strani pa drzi trgovska E. 185. cesta do
jezera Erie. Cena oskrbnine v domu se
bo ravnala po tem, kak$no je zdravstve-
no stanje oskrbovanca in kaksne nege
je potreben. Gradnja in oprema nove
stavbe je veljala 600.000 dolarjev. S pro-
stovoljnimi prispevki so doslej v ta na-
men zbrali nekaj nad 360.000 dolarjev.
Vse ostalo pa bo Se treba zbrati. Vred-
nost doma s starim poslopjem in zem-
ljis¢éem pa je blizu milijon dolarjev. No-
vo stavbo bodo slovesno odprli v pri-
hodnjih mesecih.

Slovenska potica in flancati
v mednarodni kuharski knjigi

V decembrski Stevilki Rodne grude smo
spregovorili o kuharski knjigi »Woman's
Glory — the Kitcheng, ki jo je leta 1971
izdala Slovenska zenska zveza v Chicagu,
pripravila in uredila pa jo je zvezina
ustanoviteljica in castna predsednica
Marie Prislandova. To je bila Ze deveta
(seveda popolnoma obnovljena in dopol-
njena) izdaja Zvezine kuharske knjige.
Kakor nas je avtorica nedavno obvestila,
je medtem izS§la Ze deseta naklada te
zanimive knjige in ko bo razprodana, bo
kar 35.000 kuharskih knjig s slovenskimi
specialitetami med ameriskimi gospodi-
njami, kar je prav gotovo lahko v po-
nos nasim ljudem po svetu in doma. V

Novi prizidek Slovenskega doma za ostarele v C[eve!andu. ki je bil zgrajen konec preteklega
leta. Foto: Jo Misié

januarski Stevilki Zvezinega glasila Zarja,
pa v svoji stalni rubriki pripoveduje
Marie Prislandova, kako so po njenem
posredovanju prisli slovenska potica in
flancati v svetovno kuharsko knjigo. Ta-
kole se je zgodilo.

Lani poleti je Prislandovi telefonirala iz
Washingtona Kristine Wagner, tajnica
urada za narodnostne skupine, zbrane
pri republikanski stranki (National Re-
publican Heritage Groups Council). Taj-
nica ji je sporocila, da namerava njihov
urad izdati kuharsko knjigo, v kateri
bodo zbrane priljubljene jedi v Ameriki
zive¢ih narodnosti. Zeleli bi imeti ku-
harske zapise za slovensko kosilo, slike
naSih narodnih no$ in kratek opis kul-
turnega udejstvovanja in domacde obrti
Slovencev v Ameriki. Ga. Prislandova je
zelji rade volje ustregla.

Knjiga je nedavno iz§la pod naslovom:
National Republican Heritage Groups
Council WORLD COOKBOOK. Knjiga je
okusno opremljena in obsega 230 strani,
na katerih so zbrani kuharski zapisi naj-
bolj priljubljenih jedi 32 narodnosti, ki
zive v Ameriki. Od Jugoslovanov so za-
stopani Hrvatje, Srbi in Slovenci. Pri
vsaki narodnosti so objavljene tudi slike
narodnih no$. Pod lepo sliko dveh pri-
kupnih slovenskih deklet v narodnih no-
Sah je objavljen zapis za poprecno slo-
vensko kosilo:

Koko$ja ali goveja juha z domacimi re-
zanci,

pohana piSka s prazenim krompirjem,
solata, zadinjena z oljem in kisom,
fizol v strocju,

potica, flancati ali krofi.

Poleg je naveden podroben zapis za pri-
pravo slovenske orehove potice in za
flancete.

V to zanimivo knjigo so kuharske zapi-
se prispevale tudi Nixonova soproga Pat
in njuni héerki Julia in Tricia ter gospa
Agnew, zena ameri$kega podpredsednika.,
Sledijo priljubljena jedila 41 ameriskih
senatorjev in 135 kongresnikov s foto-
grafijami in kratkim opisom njihovega
poloZaja v ameri$ki vladi. Med kongres-
niki sta tudi dva Slovenca: Philip E.
Ruppe iz Michigana in Joseph Skubitz
iz Kansasa. Zares zanimiva knjiga. Ge.
Prislandovi Cestitamo za njen prispevek
v njej!

»Prehitro pozabimo ljudi«

dopisnica slovenskih ame-
riskih listov Anna Jesenko, ko poroca
o koncertu, ki je bil lani decem-
bra v Clevelandu v spomin pokojnega
pevovodje Antona Sublja. Pise: »V ne-
deljo, 10. decembra, smo uzivali ob pe-
tju lepih slovenskih pesmi in ob igrici,
pripravljeni in podani v spomin znane-
ga pevovodje in pevca, pokojnega Anto-
na Sublja, ki je pred leti ucil krozek
§t. 2 in tudi na§ pevski zbor Triglav. Pre-
hitro pozabimo ljudi, ki so delovali za

pravi znana
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skupnost, se za njo zrtvovali, da bi ohra-
nili slovensko kulturno dedi§¢ino. Naj
na tem mestu dam priznanje in pohvalo
nasi voditeljici Marie Pivik, ki je spo-
red koncerta tako lepo pripravila in ga
tudi enako dobro izvedla. Spisala je tudi
igrico, deklamacijo za 10-letno Bruno
Berici¢. Slovenske besede je tako po-
udarjala, da smo_rabili rob¢ke za solzne
o¢i. G. Zitnik je kazal slike iz Slovenije,
ki jih je posnel ob svojem obisku. Vi-
deli smo tudi rojstno hiSo pokojnega
Antona Sublja, ob koncu pa boZi¢ni pri-
zor. Vse pesmi so otroci lepo peli in
izgovarjali. Posebno zadnje je za otroke,
ki so vajeni angle$¢ine, tezko. Vsi so
bili dobri in vsi zasluZijo pohvalo.«

Kanada

Skupna praznovanja nas
povezujejo in ustvarjajo nova
prijateljstva

Med zadnjimi nas$imi praznovanji, ki nas
povezujejo in utrjujejo naSe prijatelj-
stvo, moramo najprej omeniti proslavo
Dneva republike v Torontu, ki jo je pri-
pravilo Kulturno-prosvetno zdruZenje
Bratstvo in jedinstvo v soboto, 25. no-
vembra, v P.B.A. Hall v Bloor ulici.
Slavje je bilo zelo svecano, obiskoval-
cev pa toliko, da mnogi niso dobili pro-
stora v prepolni dvorani. O pomenu te-
ga naSega praznika je spregovoril pred-
sednik Zdruzenja Tvrdko Komljenovic.
Zatem so govorili Se generalni konzul
SFR Jugoslavije Tomislav Temoski, di-
rektorica glasbenega oddelka na Brown's
College Margareth Booth in urednik ka-
nadske televizije W. Boyd. Ob glasbi,
pesmih in druzabnih igrah je prijetno
praznovanje trajalo do jutranjih ur. Med
gosti sta bila navzoca tudi vdova ma-
jorja Jonesa Helen Jones in njun sin
Bill ter S$tevilne delegacije iz okoliskih
mest juznega Ontarija.
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Slovenski paviljon na mednarodni razstavi v Wollongongu

Tudi novo leto so jugoslovanski rojaki
v Kanadi pricakali na svefan nacin. Na
novoletni prireditvi Kanadsko-jugoslovan-
skega kulturnega drustva Bratstvo in je-
dinstvo v P.B.A Hall se je zbralo blizu
tristo rojakov. Vstopnice so bile razpro-
dane v dveh dneh. Goste je zabaval or-
kester »Mladi« iz Toronta. Na programu
je bila Saljiva posta in izvolitev kraljice
novoletne noci.

Ob zelo bogati velerji in kapljici iz sta-
rega kraja je praznovanje trajalo do
4. ure zjutraj.

Kanadsko-jugoslovanski radio klub je
priredil novoletno praznovanje v prosto-
rih »0Old Spain« tavern restavracije. Pri-
kazovali so domace filme. Zatem so bili
gostje postrezeni z odli¢no novoletno ve-
cerjo, pripravljeno na domac¢ nacin in
z domaco kapljico. Na glasbo s plosc
so lahko plesali. Manjkalo ni tudi loteri-
je, pa tudi svojo lepotico novoletne noci
so izvolili. Ta mikaven naslov je dobila
s 146 glasovi Ljuba Martinovski.

Vesela novoletna praznovanja so prire-
dili Se: Slovensko kulturno drustvo Si-
mon Gregorci¢, kjer se je zbralo okrog
stiristo obiskovalcev, ¢lanov z druzinami
in prijatelji, ki so se ob zvokih polk
in val¢kov prijetno zabavali do zgodnjih
jutranjih ur. Sportni klub Balkan v
Kitchenerju je priredil tudi veselo novo-
letno prireditev, na kateri so njegovi
¢lani in prijatelji, predvsem S$portniki
seveda, ki jih je bilo blizu 150, v prijet-
nem razpolozenju pricakali novo leto.
Tudi v restavraciji »Avala« je bilo na
Silvestrov vecer prijetno in veselo. Go-
ste je zabaval orkester Zike Djordjevica
iz domovine. Stregli so z jedmi, priprav-
ljenimi na Zaru in z domacimi pijacami.
Podobno pa je bilo $e marsikje.

Ob novoletnih praznikih niso bili po-
zabljeni tudi otroci na$ih rojakov. V pro-
storih Radio kluba jih je letos prvikrat
obiskal dedek Mraz in jim prinesel da-
rila.

Argentina

Novice iz Rosaria

Uprizoritev Linhartovega »Maticka« je od igralcev, élanov Slovenskega

V letu 1972 smo imeli v nasem drustvu
»Centro Jugoslavo« skoraj vsak mesec
po eno prireditev. Z lepim programom
smo sodelovali tudi na proslavah argen-
tinskih praznikov. Izredno uspela je bila
celodnevna proslava 29. novembra. Dvo-
rana je bila nabito polna nasih rojakov.
Na lepi akademiji je bil bogat program,
na katerem je nastopil tudi Jugoslovan-
ski tamburaski zbor Zagreb. Castna go-
sta na prireditvi sta bila prvi sekretar
na jugoslovanski ambasadi Ivo MrSa in
konzul Branko Rubes$a, ki sta imela pri-
loZznostne govore. Po skupnem kosilu
smo zapeli argentinsko in jugoslovansko
himno, zatem pa so ob posko¢nih zvokih
zaplesali mladi, mlaj$i in vsi tisti, ki se
pocutijo mlade. Bilo je zelo veselo. Tudi
silvestrovali smo skupaj in se dobre vo-
lje poslovili od starega leta ter pozdra-
vili novo leto 1973. Odborniki so postre-
gli z izvrstno velerjo in zatem sta se-
veda sledila pesem in ples. Dobre volje
smo ostali skupaj do jutra.

Pa Se zalostna novica. Nedavno je za
vselej odSel od nas Stefan Zigon, eden
tukaj$njih prvih naseljencev po prvi sve-
tovni vojni. Bil je priden, narodno za-
veden postenjak, doma iz St. Tomaza pri
AjdovécCini. Pred enim letom mu je umr-
la Zena Francka, rojena Bratina. Zdaj
pocivata skupaj na tukaj$njem pokopa-
li§¢u. Zapustila sta sinova Milka in Dor-
¢eta ter héerko Cilko. Ob zaklju¢ku naj
povemo $e to, da smo se zelo razvese-
lili Slovenskega koledarja za leto 1973,
ki smo ga prejeli ze v zacetku decembra.
Hvalezni smo tovariSem pri Matici za to
prekrasno in zanimivo knjigo. Tudi Rod-
ne grude smo zelo veseli, ¢eprav prihaja
k nam zelo neredno. Vzbuja nam tople
spomine na domovino in nas tolaZi, saj
tukaj nimamo nobenega slovenskega ca-
sopisa.

-(2‘ 4 G -

drustva Melbourne, zahtevala veliko poZrtvovalnega dela



Ludvik Pirnat kot baron in Branka Jelenié kot
Nezka v Linhartovem »Matickue«

Zahvala Slovenski izseljenski
matici

Po naSem poslanistvu smo prejeli sporo-
¢ilo, da je c¢lan naSega drustva Karel
Ivan Oven, ki je kot Stipendist Slovenske
izseljenske matice Studiral na filozofski
fakulteti v Ljubljani, v dolo¢enem roku
uspes$no zakljucil Studij dne 24. julija
1972 in prejel diplomo za srbohrvatski
in italijanski jezik. To veselo novico smo
sporodili odboru na meseéni seji in od-
bor je sklenil, da o tem obvesti vse ¢la-
ne drustva, Slovenski izseljenski matici
pa sporoamo iskreno zahvalo.

V imenu odbora in vsega ¢lanstva Slo-
venskega podpornega druStva Edinost v
Cordobi se Slovenski izseljenski matici
iskreno zahvaljujemo za ves trud, skrb
in stro$ke, ki jih je imela s tem, da je
lahko na$ ¢lan Karel Ivan Oven, ki je
bil tudi na tukaj$nji Soli vedno med
prvimi dijaki, zdaj uresnic¢il svoj naért
in diplomiral na univerzi v Ljubljani.
Anton Govednik, predsednik

Avstralija

Pogovorili so se o delu in
izvolili nov odbor P

Lani, 12. novembra, je imelo Slovensko
druStvo Sydney svoj drugi redni letni
ob¢ni zbor. Pogovorili so se o delu in
tezavah preteklega leta, ki dru$tvu ni
prineslo kdove kak$nih gmotnih dobrin,
vsekakor pa je bilo uspe$no, kar zadeva
prireditev. Teh je bilo kar precej: sil-
vestrovanje, gostovanje Slakovega an-
sambla iz domovine, proslava v pocasti-
tev mater, prireditev za dan ocetov, go-
stovanje dramske skupine iz Melbourna
s predstavo »Veseli dan ali Matiéek se
zeni«, seveda je bilo poleg navedenih

prireditev tudi precej piknikov, ki so
postali prav priljubljena druzabna sreéa-
nja nasih rojakov. Ustanovljena sta bila
tudi krozek slovenskih Zena in mladin-
ski odsek, ki uspes$no delata. V novi od-
bor, ki bo vodil delo drustva v leto$njem
letu, so bili izvoljeni: JoZe Petri¢ za
predsednika, Ludvik Klakocer za pod-
predsednika, Sasa Lajovic za tajnico,
Franc Stare za blagajnika in Alfred Brez-
nik za referenta za tisk.

Linhartov »Maticek se zeni«
v Avstraliji

Dramska druzina pri Slovenskem dru-
Sstvu Melbourne je lani nas$tudirala zna-
no in precej zahtevno delo Tomaza Lin-
harta: »Ta veseli dan ali Maticek se Zze-
ni«. Zelo so se vsi potrudili od igralcev
glavnih vlog do statistov in vseh tistih
sodelujocih, brez katerih ni mogoce po-
staviti na oder dramskega dela. Levji
delez pri vseh skrbeh in odgovornostih
pa ima seveda reziser, v tem primeru
rojak Valentin¢i¢. Dramska druzina je
z lepim uspehom gostovala tudi med ro-
jaki v Sydneyu. Cestitamo z Zeljo, da
bodo nasim igralcem doseZeni uspehi in
pohvale v spodbudo pri nadaljnjem delu!

Kako se pripravlja nas
izseljenski par na Kmecko
ohcet

V prejsnji Stevilki ste spoznali na$§ sim-
pati¢ni izseljenski par iz Avstralije, ki
se bo letos v maju porocil v Ljubljani
na Kmecki ohceti. Draga DuSica in Ivan,
vajino sliko smo v urednistvu izrezali iz
vaSega dru$tvenega lista in jo objavili v
Rodni grudi, da vaju spoznajo na$i na-
ro¢niki in prijatelji in vidijo, kakSen
lep slovenski par sta. Danes pa smo ve-
seli, da lahko iz pisma, ki je prispelo
na Matico, Se kaj ve¢ povemo o vaju.
Tako smo zvedeli, da so vsi tamkajsnji
Slovenci te poroke na na$i atraktivni
mednarodni Kmecki ohceti zelo veseli.
Posebej pa so tega veseli domaci od obeh
mladoporoéencev, saj si bodo tako po
dolgih letih spet segli v roke.

Zenin Ivan se je pred nedavnim iz
Wollongonga preselil v Sydney in sta-
nuje v novem stanovanjskem bloku. Za-
poslen je pri podjetju ISAS kot mehanik
pri dizlovih motorjih pri buldoZerjih,
velikih dvigalih, vili¢arjih itd. Delajo od
jutra do vecera, delo pa je olajsano z
modernimi pripravami. Vroéina je letos
v Avstraliji po$teno pritiskala tako, da
je bilo tudi za delavce prav hudo. Tudi
nevesta DuSica v zadnjih mesecih gara
kar dvanajst ur dnevno. »Vidite, tujina
je neusmiljena,« piSe Zenin Ivan in do-
stavlja: »Na nase veselje pa je letos zma-
gala delavska stranka z Mr. Whitlamom
na ¢elu in tako upamo, da se bo marsi-
kaj obrnilo na boljse.«

Ceprav se je Ivan odselil iz Wollongonga,
svojega dela pri dru$tvu Planica ni opu-
stil. Drustvo Zivahno dela, posebej uspe-
Sne so plesne prireditve, ki privabijo
rojake od blizu in dale¢. Tako se za delo
Planice vse bolj zanima tudi lokalni ¢a-
sopis Mercury. Pri Razstavi Fussion 1972
v Wollongongu so dosegli na$i zelo vi-
den uspeh. Razstava slovenskih domacih
izdelkov in umetnin je vzbujala splo$no
pozornost. Enako tudi skupina 36 Sloven-
cev v narodnih nosah, ki so sodelovali v
sveCani povorki. Pri tem uspehu ima  ve-
liko zaslug tudi drustvo Triglav v Syd-
neyu, posebej Se prizadevna Marija Ko-
sorokova.

Nasi pevci in plesalci v ZDA

V januarski Rodni grudi smo povedali,
da bosta februarja in marca gostovali
v vecjih mestih ZDA (in zdaj tudi Kana-
di) dve izmed najbolj priljubljenih slo-
venskih umetniskih skupin: akademski
pevski zbor »Tone Tom$i¢« in akadem-
ska folklorna skupina »France Marolt«.
Veliko dvomese¢no turnejo je organizi-
rala managerska firma Pittluck com.,
sodelovale pa so tudi organizacije nasih
ameriskih rojakov. Ob zakljucku te Ste-
vilke nasSe revije imamo pred seboj po-
ro¢ila o prvih $estih nastopih, ki so bili
v Chicagu, Vincenesu, Terre Haute, Limi,
East Lansingu in Detroitu. Povsod so
doziveli izreden uspeh in velik obisk, pri
cemer ima nemalo zaslug tudi na$§ ame-
riSki izseljenski tisk, ki je Ze prej ob-
$irno spregovorili o tem gostovanju.
Prvi koncertni in plesni nastop je bil v
Chicagu, v veliki dvorani Orchestra Hall
pred 2600 obiskovalci. Pri organizaciji
tega nastopa so ameriSkemu managerju
pomagali odborniki Slovenske Zenske
zveze. Slovenski rojaki so se na prire-
ditev pripeljali z avtobusi tudi: iz krajev,
ki so nekaj sto kilometrov dalec. V
izredno akusti¢ni dvorani je Se pridobi-
la nasa lepa slovenska pesem. NavduSe-
nje je bilo nepopisno. Pevei so morali
ze med programom dodati Se vencek
pesmi, plesalci pa zaplesati Se zelo
atraktivne bunjevske plese. Navzodi usta-
noviteljici in castni predsednici Sloven-
ske Zenske zveze so pevci zapeli korosko
narodno »Gor ¢ez izaroe.

Koncertni nastop v avditoriju Slovenske-
ga narodnega doma v Clevelandu je
presegel vsa pricakovanja. Vstopnice so
bile Ze nekaj dni prej razprodane. Mnogi
so zeleli, da bi nastop ponovili in obza-
lovali, da se to ni zgodilo.

Povsod so med ameriskim obcinstvom in
med nasimi rojaki Zeli izredno toplo pri-
znanje. Po prvih ocenah lahko ugotavlja-
mo, da uvrscajo nastope obeh mnaSih
umetniskih skupin med najelitnej$e na-
stope katerekoli evropske skupine v
ZDA. Veliko zanimanje za gostovanje je
tudi med nasimi v Kanadi, zato bodo
podalj$ali turnejo za nekaj dni, da bodo
nastopili $e v Torontu.

e
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Alkoholizem je ose-
bni in prav tako
druzbeni problem,
ki zadeva vsakega
izmed nas, ne gle-
de na to, na kate-
rem koncu sveta
zivi. Posledice so
nam znane, saj tr-
pi sam alkoholik,
pa tudi njegovo
neposredno (druZi-
na) in SirSe okolje
(druzba). V vseh dezelah sveta je po-
jav alkoholizma znan, prav tako pa
se vsi trudijo, da bi Stevilo alkoholi-
kov zmanj$ali. Tudi v nasi ozji domo-
vini Sloveniji je ¢edalje vedja skrb
strokovnjakov, kakor tudi -celotne
druzbe, usmerjena k zmanjSevanju
Stevila ljudi, ki se vdajajo alkoholu
ali — kot pravijo strokovnjaki — ki
so odvisni od alkohola. Skrb vzbujajo
podatki, ki nam jih posredujejo stro-
kovnjaki o Stevilu alkoholikov v Slo-
veniji. Dr. Janez Rugelj, ki se ukvarja
z zatiranjem alkoholizma v Sloveniji,
trdi, da je v Jugoslaviji 200.000 alko-
holikov, od tega 80.000 v Sloveniji!

S

Azra Kristancic
dipl. psiholog

Vsi alkoholiki v svojih izpovedih o
zaCetkih vdajanja alkoholu trdijo, da
jim je bila pijaca v zacetku odvratna,
izzivala je neprijetne obcutke in jih
zastrupljala. Pocasi pa so ta odpor
do pijace preboleli in postali taksni
kot drugi. Tak$no »junasStvo«, ki se
kaze v teznji, da ne zaostajamo za
drugimi, ki nenehno pijejo, pahne tu-
di nas same v alkoholizem. Tako se
postopno od enega do drugega kozar-
ca razvije navada, da vsako srecanje
s prijatelji, poslavljanja, druzinska
veselja, Zalost, dobicke in izgube za-
lijemo z alkoholom. Cas stori svoje.
Pocasi in neopazno posameznik ceda-
lje ve¢ Casa prezivi v druzbi z alkoho-
lom, prav kmalu pa alkohol prodre
tudi v na$ delovni ¢as. Nekaterim lju-
dem alkohol nadomesti »uspavanko«.
Tak$no sistemati¢no uzivanje alkoho-
la pa lahko preide v kroni¢ni alkoho-
lizem.

Nagnjenosti k uzivanju alkohola pa
botrujejo tudi razliéne Zivljenjske te-
zave, s katerimi se sreCuje vsak izmed
nas. Neredko ljubezenski polom, kon-

X

flikt na delovhem mestu, prepir v
druzini itd., reSujemo z vdajanjem al-
koholu. Rezultat je prav nasproten.
Namesto pricakovane konstruktivne in
ustrezne reSitve najrazliCnej8ih Ziv-
ljenjskih tezav, se le-te Se bolj poglab-
ljajo. Saj ni ¢udno, ¢e vemo, da alko-
holiziranost zmanjSuje sposobnost
presojanja, dojemanja resni¢nih raz-
mer in tudi samo ukrepanje.

Kaj lahko storimo, da preprefimo po-
samezniku pretirano uzivanje alkoho-
la. Ukrepati je treba takoj na zacetku,
Se preden posameznik postane resni-
c¢en suzenj pijace. Tako kot postopa-
mo v primerih, ko zelimo, da se posa-
meznik odvadi negativne navade: raz-
lagamo, kak$na nevarnost se skriva
v vdajanju alkoholu, e le-ta preide v
navado. Prepri¢ani moramo biti: ce
tak8na opozorila ne delujejo, je neizo-
gibna naslednja faza: sistematicno
uzivanje alkohola zastruplja mozgane,
izérpava mod¢, zmanjSuje voljo za de-
lom, delovno sposobnost in ustvarjal-
nost. Ni ¢udno, da se poslabSuje kva-
liteta dela in delovni ucinek, in da je
izostankov z dela cedalje ved. Ko ze
tako dale¢ deluje odvisnost od alko-
hola, lahko Se vedno pomagamo. Ra-
zumna strogost do takSnega cloveka
ni zanj negativna, ampak ucinkovita
in zazelena oblika delovanja. Pravi
prijatelji, star$i ali pa zakonski tova-
ri§i bi morali v tej fazi, ko posamez-
nika $e lahko resimo pred boleznijo,
pose¢i tudi za kaznijo. Kazen naj bi
prisilila moza, oceta, prijatelja, da
premisli, v kakSno nevarnost se po-
daja.

To so ukrepi, ki jih lahko storimo.
Kdaj? V tistem obdobju, ko lahko
govorimo o c¢loveku, ki se ne zna kon-
trolirati in za katerega je znacilna
neka oblika osebne zanemarjenosti.
Ni¢ ni bolj nevarnega, kot popuscanje
alkoholiku $e v tistem obdobju, ko ta
unic¢ujoca navada Se ni popolnoma za-
gospodarila z njim in ga osvojila. Ce
ta ¢as, ko lahko ukrepamo, zamudimo,
¢e ne izkoristimo vseh mozZnosti, da
kot resni¢ni prijatelji pomagamo,
smo tudi sami sokrivi za narascanje
stevila ljudi, ki se vdajajo alkoholu.
Posledice alkoholizma so nam znane;
bolezensko stanje, v katerem je celo-
ten organizem posameznika izoblicen,
zivljenjsko pomembni organi kot so
srce, jetra in mozgani, dozivljajo Skod-
ljive spremembe, ki onemogocajo nor-
malno delovanje. Toda, ne konca se
samo pri telesnih znakih in spremem-
bah. Zaradi poskodovanosti srca in
jeter, se javljajo motnje v obtoku kr-
vi, otekline, naduha. Spremeni se oseb-

nost in karakter posameznika. Tudi ta
podoba nam je vsem znana: razvija
se znacilni tip alkoholika, ¢loveka, ki
se je zanemaril, izgubil c¢ast, postal
grob in egoist. Toda, to e ni dno pre-
pada! Nadaljnji ucinek alkohola pri-
nasa s seboj $e psihicne bolezni,
grozne sanje preidejo v halucinacije,
nezaupanje in sumnicenja pa se spre-
menijo v nezdravo stalis¢e do okolja.
Alkoholik postane nevaren sebi in
drugim, potrebno ga je izolirati od
druzbe za nekaj Casa in zdraviti. Tak-
Sen je rezultat, ko navada pijanceva-
nja preide, oziroma se razvije v kro-
ni¢ni alkoholizem.

In kje je meja, ki deli ti dve stanji?
Kje se koncuje pijanstvo kot slaba
navada in pomanjkljiva samokontrola,
in kje se zacenja alkoholizem, ki bo-
lezensko, psihi¢no in fizicno kazi clo-
veka?

To mejo je tezko dolociti. Alkoholi-
zem se ne zacne kar naenkrat, kot
kaks$na strasna bolezen, ko lahko do-
lo¢imo dan in uro zacetka zvisane
temperature. Vendar, obstajajo meri-
la in znaki, po katerih lahko ugotovi-
mo zacetek alkoholizma. Prvi znak bo-
lestnega nagona je izguba kontrole
nad koli¢ino alkohola, ki smo ga po-
pili. Najbolj viden znak je »maceke,
ki se javlja naslednji dan po uZiti
pijaci. Obcutenje »macka« vsebuje
veC¢ neprijetnih znakov kot so mora,
zalost, brezupnost. V tak$nem stanju
mocnega glavobola, slabosti, moc¢nej-
Sega bitja srca, mocénejSega potenja,
ob¢utka nemoci, se rado pripeti, da
posameznik »dvigne roko nase« in si
zeli skrajsati zivljenje. Odklonilna cu-
stva do sveta, strah, fizi¢na oslabelost
spreminjajo »macka« v pravo muce-
nje. Iskanje resitve za mucne obcut-
ke in edino zatocis¢e je alkohol, h
kateremu posameznik tezi kot resil-

nemu sredstvu — zdravilu. Cim prej
nekaj popiti, da bi vsaj zacasno olaj-
Sali muc¢no stanje — tako fizi¢no kot

psihi¢no! In alkohol »pomaga«! Alko-
hol, zahrbten sovraznik, pomaga za-
¢asno. Strah preneha! Toda, kako
dolgo?
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iz vasih zs_;odb

Nevidna vez

Na zemljo padajo drobne snezinke in
pokrivajo drevesa, hiSe in travnike. Ni-
kjer ni vec¢ zelenja, le pusta zima ob-
daja okolico. ZaZelim si pomladi, cvetja,
da bi si vsaj za nekaj d¢asa pric¢arala
spomin na mladostna leta, ko smo se
brezskrbni otroci podili po travnikih.
Takrat Se nismo slutili, da se s hitrimi
koraki bliza ¢as, ko bo treba skrbeti za-
se, zapustiti dom in si ustvariti novo
zivljenje.

Kot marsikateri otrok sem si tudi jaz
zelela biti odrasla. Najlep$a leta so mi-
mogrede zbezala in Sele, ko sem vstopila
v tuj svet, sem spoznala dragocenost
otrostva. Takrat sem veckrat slonela ob
oknu in strmela v daljave. »Oh, kako le-
po mora biti za tistimi hribi,« sem vca-
sih rekla mami. A Ze naslednji trenutek
mi je bilo Zal za tiste besede. Nisem ho-
tela zaliti mame, zato tudi njenega otoz-
nega pogleda nisem razumela. Danes
vem, da je Ze takrat slutila, da me bo
kmalu vzela tujina kot druge njene otro-

Milenko Pegan: Vesela bratca

ke. Vedela je, da nihée ne bo vzdrzal
ob ocetu, ona pa je morala ostati za-
radi otrok. Sele zdaj, ko sem sama ma-
ti, se zavedam, kako so jo prizadele mo-
je besede. Prav taksna sem, kot je bila
neko¢ ona — na zunaj in po znacaju.
Vsak dan znova se bojim za otroke. Ko
stojim ob zibelki, razmisljam, ¢e me bo
nekoc¢ doletela ista usoda, kot mojo ma-
LCT
Ne vem, c¢e cuti tako vsaka mati, a pre-
pricana sem, da nas je takih vecina. Me-
ni je zal zaradi oceta, saj prav zaradi
njega ne gremo radi domov. Razen pre-
pirov ne pozna ni¢esar. Ko bi ne bilo
matere, ne bi bilo nikogar ve¢ domov.
Trezen je le malokdaj, v pijanosti pa
nas zanicuje, nam grozi in nas zmerja
z nesramnimi vzdevki, oponasa hrano,
c¢eprav tudi njemu zmeraj kaj prinese-
mo. Res, oleta — <ceprav je Se Ziv —
smo izgubili Ze zdavnaj.
Moje rosno oko se zastrmi v daljave.
Tam dale¢ za hribi si ti, mati. Morda
tudi tvoje solze mocijo lica, morda tudi
tvoje misli hitijo k meni v tujino. Mor-
da se vprasujes$: »Otroci moji, ste srec-
ni« Vedno si nam zelela vec¢ srece, kot
jo ima$ sama. Med nama je spletena ne-
vidna nit, ki je ne podre niti najmocénej-
§i veter in ne potopi noben dez, vez, ki
naju bo zdruzevala Se po smrti.

Krista, Hitzendorf, Avstrija

Nazdravimo si za nas$
dan, dekleta’

| Ta pozdrav velja prav vsem nasim de-

kletom in Zenam na tujem starim od
eneg leta naprej. To se pravi mladim
in najmlajsim, starejSim in Se starej-
Sim, pa samskim in omoZenim, vdovam
in locenim.

To je zdravica za na$ skupni dan, za
Zenski praznik 8. marec.

Posiljamo pa vam jo vsa dekleta iz |

Matice: Ina in Mila iz urednistva, Vera,
Milena in Fanci iz uprave, Gabi iz taj-
nistva, Maléi iz dokumentacije, kurirka

| Toncka in naSa Albinca, ki ob popol-

dnevih skrbi, da je v nasih pisarnah
vse lepo pospravljeno.

Vemo, da bodo prenekatere med vami
to prebrale Sele takrat, ko bo nas praz-
nik Ze za nami. Rodna gruda ima pac
veliko poti po svetu in marsikatere od

teh so zelo dolge, posebej tiste, ko je |

treba potovati z ladjami. Pa Se to se

| véasth primeri, da v kaksni deZeli prav

| takrat stavkajo transporini ali postni

delavct, kar potovanje nase Rodne gru-

| de Se bolj zavleée. No, pa saj to na-

vsezadnje ni tako vazno. Tiste, ki bodo

| dobile revijo pozneje, bodo pa za na-
| zaj zvedele za to naSo zdravico in za

vse nasSe misli in tople Zelje, ki so ne

| le ta dan, temvel vsak danes in jutri

v nasih srcih toplo povezane z vami.
S tem nas pac povezuje vse nase delo
na Matici, ki tke iz dneva v dan med
nami in vami tisoce drobnih nitk. Za

tiste, ki smo Ze dolga leta na maticnem |
uradu, je to zdaj Ze kar dolga »Strenax. |

Najprej tréimo z vami, matere. Tudi

me, prav vse, simo matere in dobro ve- |

| mo, kako in kaj cuti, upa in Zeli ma- |

terino srce. Vemo: lepo je biti mati, |
a mnogokdaj to ni lahko. Véiasih je |

treba tudi veliko Zrtvovati. S ponosom
in hvaleZnosijo vasujejo danes pri vas
nase misli; z zahvalo za vsa plemenita
prizadevanja, da se pri vasih otrocih,

| vaukih in morda celo Ze pravnaukih

ohranjata slovenska beseda in pesem.
In zdaj tréimo z vsemi vami, nase Ze-

| ne in dekleta, ki krepko podpirate tri |

vogale svojih domov. Morda bo kdo
ugovarjal, pa vendar je tako! Delavne
in prizadevne v druStvih, delavne in
prizadevne v poklicu, delavne in priza-
devne doma. Mnogi moZje se marsikdaj
ne bi tako dobro in uspesno odrezali,
¢e ne bi imeli ob strani svojih Zena.
Vemo, da vam wmarsikaj ni niti malo
lahko. To pa se zgodi nam kakor vam,

da naletimo na teZave, o katerih me- |
nimo, da jih ne bomo zmogle. A navse- |

zadnje jih le zmoremo, ne toliko za-
radi sebe, temveé zaradi tistih, ki jih

| imamo rade. A pustimo danes teZave.
| Tréimo za uspes$no delo, za zdravije,

sreco vas in vasih druZin po svetu!
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otroci berite

Ela Peroci

Povestica tik - tak

Ta povestica je brez zacetka in brez
konca, ima pa majhno okno, zagrnjeno
s tanko belo zaveso, in na oknu uro
budilko. Na oknu je Se bela kokoska, ki
nikdar ne zakokodaka in nikdar ne znese
jajca. To je vse. In Se to naj povem, da
ta povestica niti ni za otroke, temveé za
vaSe mame. PosluSate pa jo vseeno
lahko.

Torej tako:

Tisto majhno okno, ki sem ga Ze omenila,
je Ze od nekdaj in tudi hiSa je Ze od
nekdaj in mi stanujemo v njej. Hi8a ima
seveda Se vet oken, a tole majhno okno
z belo zaveso je mamino okno.

V okno je posijalo sonce. Otroci tega
niti opazili niso, ker se jim je mudilo
v Solo in ker jih je pred hiSo Ze cakala
soSolka. Mami so zaklicali na svidenje,
ona pa je ostala sama. Obstala je tam in
posluSala, kako so otroci stekli po cesti.

Frane Milcinski

PESEM ZA MAMO

Oblaki pod nebom
vsi beli, vsi beli |
in vrabcki pod zlebom '
veseli, veseli

in trate zelene, |
se komaj zbujene _
v prerani pomladi; !
in potlej tam zadi [
gozdovi in parki;

in sonceca zarki

in zvezdic, ko no¢ je,
za polno narocje —
vse to, in kar sama |
za praznik bi rada,
naj tvoje bo, mama!

Ko njihovih korakov ni ve¢ slisala, se je
oglasila ura na oknu:

Tik-tak.

To je bil vesel tik-tak. Ali je bil vesel
zato, ker je sijalo sonce? Ali zato, ker
ste zdravi in ste §li radi v 3olo? To mo-
rate uganiti sami.

Na okno je skocila ¢rna madka. To je
bilo takrat, ko se je mama vrnila iz sluz-
be in je Ze pomivala posodo. Crna mag-
ka je z zelenimi oémi pogledala v kuhinjo
in se nekajkrat po oknu pretegnila.

Pa je mama malo preglasno postavila
skodelico na mizo in ¢rna macka z zele-
nimi oémi je zbeZala.

Mama je pogledala za njo in takrat se
je ura na oknu spet oglasila:

Tit-tak.

To je bil vesel tik-tak. Ali je bil vesel,
ker so ravnokar pri8li otroci po kruh?
Ali je bil vesel, ker bo vsak &as prisel
tudi oée domov? To morate uganiti sami.
V okno je zapihal veter in tanka zavesa
je zaplahutala. To je bilo takrat, ko so
otroci hoteli mamo odpeljati na sprehod,
pa je rekla, da ne utegne. Danes moram
oprati nogavice, se je izgovorila, in vi
morate napisati domaco nalogo.

Ura na oknu se je oglasila:

Tit-tak.

In to je bil kljub vsemu in kljub domagi
nalogi vesel tik-tak.

Vem, tudi vi ste pricakovali, da bo pri
domaci nalogi tik-tak dolgogasen.

Zakaj je bil vendarle vesel? To morate
uganiti.

Na okno je legla mehka hladna senca.
To je bilo takrat, ko je sonce zaslo in ko
bi bela kokoska skoraj zakokodakala in bi
skoraj znesla jajce. Pa ni bilo nié. Niti
zganila se ni.

In ura se je oglasila:

Tit-tak.

To je bil vesel tik-tak, lahkoten tik-tak.
Ali je bil vesel in lahkoten zato, ker ko-
kosSka le ni mogla zakokodakati, ali zato,
ker je dan sreéno minil? Tudi to morate
uganiti.

Potem je pri§la no€ in v oknu so zamig-
ljale modre zvezde. Mama ima modre
zvezde rada. Steje jih in nikoli ne pre&te-
je. Zmoti jo ura in ji rece:

Tit-tak.

To je bil vesel tik-tak. Ali zato, ker jih
mama ne more presteti? To pa nam
mora povedati mama.

In ura tiktaka vso noé in 5teje zvezde in
jih tudi ne presteje.

Zjutraj pa je v oknu dez. Toliko deznih
kapelj, kolikor je bilo zvezd na nebu.
Ura pa tiktaka, tiktaka, tiktaka, dokler ne
zapiha v okno veter, dokler ne posije v
okno sonce, dokler kokoska ne znese

‘_ jajca, dokler ne pride érna macka z ze-

lenimi oémi, dokler ne pridejo otroci po
kruh, dokler se ne vrne oce in dokler ne
zamiglja v €érni noGi modra zvezda. Mo-
goce je drugo jutro spet deZ v oknu in na
cesti in padajo dezne kaplje po strehi in
po dezZniku. Ura jih Steje in mama po-
miva posodo.

Tik-tak, tik-tak, tik-tak.

To je veseli tik-tak. Naj vam mama pove,
ali je vesel zato, ker te povestice ni
konec, ali zato, ker ni mogoce povedati,
kdaj se je pricela.

Ce pridno prebirate otroSko stran Rodne
grude, potem pisateljico Elo Perocijevo
dobro poznate, saj je napisala dolgo, dol-
go vrsto lepih in najlep$ih zgodb in mar-
sikatera od njih je bila objavljena tudi v
Rodni grudi. Njene zgodbe so bile otro-
kom tako vSeé&, da so jih prevedli tudi
v tuje jezike in so izSle tudi v mnogih
tujih dezelah. Povestica Tik-tak, ki ste
jo tukaj prebrali, je iz8la v zbirki NA ONI
STRANI SREBRNE CRTE. Za to knjigo je
pisateljica Ela Peroci v lanskem letu do-
bila tudi nagrado PreSernovega sklada, ki
jo podeljujejo le najbolj§im slovenskim
umetnikom.
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Zelena ocala
mami

Sonce si za pomoé je
zelena oéala kupilo.
Rado Sope zelenja
mamicam bi podarilo.

Zemlja pa — kot da ne vidi —
rjava tam doli zdi.

Zelena ocala nariSem Se mami:
— Poglej, ves svet za té zeleni!

Neza Maurer

France Bevk
MRAK

Ali ste videli mrak,
kaksen je mrak?
Roke nevidne,

tih je korak.

S suknjico ¢rno
sonce zagrne,
z roko nevidno
zvezde utrne.

Sestrica nocka
hodi za njim...
Srecno zaspancek,
spanje zelim!

Krozek mladih dopisnikov

ZIMSKI DNEVI V DOMOVINI

Zima je tu. S star$i zivim dale¢ od
domovine. Otroci tukaj v tujini ne
uzivamo zimskega veselja .tako, kot
otroci doma. Tu ni nikoli veliko sne-
ga, kadar pa zapade, se stopi takoj,
ko zasije sonce. Zato se veckrat
spomnim, kako lepo je bilo lansko
zimo,, ko smo bili doma za novoletne
praznike. Za naso hisSo je majhen
hribéek, kjer smo se vsak dan smu-
cali in sankali. In koliko snega je bi-
lo! Otroci smo naredili velikega sne-
Zenega moZa., Minilo je kar nekaj
dni, da se je stopil. Zato Ze komaj
cakam, da bom §la spet domov. Pri
nas v Sloveniji je zima najlepSa.

Irena Golic
3. r. slovenske Sole

V SLOVENSKI SOLI

Otroci, ki zivimo s stars$i v -tujini,
smo srecni, da nam je domovina
omogocila, da hodimo razen v nem-
sko Solo se k slovenskemu pouku.
Veselim se vsakega ponedeljka, ko
se iz Obertirkheima pripeljem v
Untertirkheim, kjer obiskujem slo-
venski pouk. Med slovenskimi ucen-

ci se pocutim bolj varno in zadovolj-
no. Ker sem najvecja in najstarejsa,
jih vedno opominjam, da morajo go-
voriti slovensko in da morajo biti
srecni in ponosni, da imamo sloven-
sko $Solo. Jaz nameravam ostati v
Neméiji samo Se dve leti. Pridno se
bom uéila materinski jezik in druge
predmete. Po osnovni Soli bom za-
pustila tujino in odsla v Slovenijo z
upanjem, da bom nadaljevala in obi-
skovala srednjo $olo v domovini.

Mlada sem, zato Zelim preziveti Se
mnogo lepih let v rodnem kraju, ne
pa v tujini, kjer je zame vse tuje in
nezanimivo. Komaj ¢akam dneva, ko
se bomo poslovili od tujine in odsli
za vedno v naso lepo Slovenijo.

Lucija Mramor
ucenka 8. razreda iz Untertiirkheima

RADA GREM V DOMOVINO

Oglasam se vam iz Stuttgarta. Ime
mi je Klavdija, hodim v 6. razred
osnovne Sole, razen tega pa obisku-
jem_Se slovenski dopolnilni pouk.
Ceprav zivi nasa druzina Ze precej
dolgo v Nem¢iji, se vsi veselimo, ko
lahko gremo za nekaj dni v Jugosla-
vijo.

Zelo rada grem k svojemu staremu
atu v Strahomer. Ta vas lezi pod
Krimom in je zelo lepa. Okrog hise
so same njive, travniki in gozdovi.
Tam imam Se vedno veliko prijate-
ljic, s katerimi se igramo predvsem
ob vecerih, ker podnevi nimajo pre-
veC prostega Casa. Pomagati morajo
svojim starSem pri delu na polju.
Lepo je tudi pri moji teti na Primor-
skem. Tam prezivimo vedno najlep-
Se dneve. Vsak dan se lahko kopa-
mo v naSem lepem morju.
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Rada grem v domovino, ker vedno
dozivim kaj novega. Vidim pa tudi,
kaj delajo in kako Zivijo ljudje doma.
Skoda le, da so naSi obiski domovi-
ne tako redki in za nas vedno pre-
kratki.

Klavdija Razman, Stuttgart
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Ob Stiristoletnici kmeckih uporov na Slovenskem

Upori na Stajerskem
in Kranjskem

Jurij pl. Herberstein je tisti, ki je z devetsto moZmi najemniske vojske,
kot bi rekli dandana3nji — =likvidiral prvo slovensko vseob&o revolucijo«,
prvi vseobti slovenski kmecki punt. Razbil je kmetko vojsko, ki je ob
zavzetju BreZic in poboju »Psa Marka« in njegove tolpe Stela, kakor poro-
¢ajo nekateri zgodovinarji 80.000 moz. Vsekakor je to precej pretirano.
Toda vsa kmecka oborozena sila je na vrhu svoje razgibanosti in razsirje-
nosti Stela vsekakor precej veé. Zagotovo Herbersteinova vojska Stevilé-
no ne predstavlja kaj posebnega nasproti kmeckim zrevolucioniranim
mnozicam, ki bi z njo kmetje lahko bili gredo¢ opravili, €e... Niti tisto,
kar so deZelni stanovi spravili skupaj do trenutka, ko je Herberstein Ze
opravil svojo nalogo — dva tiso& petsto moZz — ni bila taka sila, da je
kmetje ne bi mogli streti, ce...

Vedno ta nesredni, usodni »Ces.

Kdo pa je bil ta mogoéni moZ »strateg«, kakSna njegova vojaska taktika,
ki je z njo spravil na kolena prebujajoto se Slovenijo, s kakdno pravico se
je vmesal v slovensko kme&ko vstajo? Za Dietrichsteina je stvar razum-
ljiva, bil je 3tajerski deZelni glavar, kot zemljiski gospod je imel mnoga
posestva po Sloveniji. Ko se je vra¢al od cesarja, kamor je bil el mole-
dovat za vojasko pomoé&, je najprej pohitel na Korosko, ¢ée mu kmetje
Ze niso morda razdejali in zaZzgali gras¢in, unic¢ili posestev, in je potem
z Welzerjem, ki je tudi imel posestva na Koro3kem, najprej udaril kar po
tamkajsnjih kmetih in sta zaduSila upor na KoroSkem »v krvi in ognjue.

Medtem pa so dezelni stanovi Kranjske in Stajerske, a tudi Koro3ke
sporazumno postavili Herbersteina za poveljnika svoje najemniske vojske,
ki so jo bili zbrali sami Ze pred vojsko, ki jo je poslal cesar z Zothnom
in e onih tiso&é moz, ki sta jo, ravno tako od cesarja privedla Puckhard
Enns in Hans Steinbock, ki pa v prave boje ni nikdar posegla.

Rod Herbersteinov je izprican Ze v dvanajstem stoletju. Ceprav so se
uveljavljali v razlicnih dezelah, je njihov domovinski grad bil pri Gleis-
dorfu ob Stajerski Bistrici, do kamor so takrat 3e segali Slovenci. V
Sestnajstem stoletju pa so bila njihova posestva raztresena Ze po vsej
Sloveniji — na Stajerskem, na Primorskem in na KoroSkem.

Trije od njih so presli v slovensko literarno zgodovino — mlajsi brat
Jurija, Sigismund, literarna zgodovina ga imenuje kar po domate — Ziga.
Mlad se je bojeval na veé krajih, nazadnje — 1514 — proti Benecanom
in bil povisan v viteza, nato ga je cesar posiljal okrog kot diplomata.
Moz je nazadnje obvladal sedem jezikov, s svojo knjigo o Rusiji je v
resnici odkril za Evropo to Sirno slovansko drzavo.

Druga dva, Sigismund Kristof (1644—1711) in Karel Janez (1719—1787)
sta se uveljavila kot ljubljanska 8Skofa. Cetrtemu, Juriju 1ll. (1469—1528),
ki je najusodneje posegel v slovensko Zivljenje, posveéa le novejsa
zgodovina o kmeékih uporih leta 1515 veé pozornosti (dr. Bogo Gra-
fenauer).

Moz je bil na visku svojih mo&i — bilo mu je SestinStirideset let, ko
so mu deZelni stanovi zaupali mesto vrhovnega poveljnika svoje vojske,
kolikor so je paé bili zmozni zbrati v veliki stiski. Odstavili so prejsnjega
poveljnika Stubenberga, ki je sicer v neki bitki potolkel kakih Stiristo
kmetov, v resnici pa s svojim poéetjem le Ze pospesil Sirjenje kmetke
zveze. Jurij Herberstein je imel kar precej posestev po Sloveniji in je
bil ravno tako v skrbeh zanje kot drugi plemiéi. Ni znano, zakaj deZelni
stanovi niso te naloge zaupali Stajerskemu deZelnemu glavarju Dietrich-
steinu, ki se je na moé gnal, da bi zbral dovoljZno vojsko proti upornim
kmetom, saj je Sel do samega cesarja in tudi izprosil kar precej vojske.
Toda ko se je vracal in se nato opletal po Koroski, kjer sta z Welzerjem
razbila kmetko vojsko in zadusila upor, je Jurij Herberstein Ze bil ime-
novan za vrhovnega poveljnika devetstotim najemnikom, ki so jih zmogli
dezelni stanovi. Bilo je Ze proti koncu lunija.

Herberstein je, kakor da je Ze &akal na to imenovanje in ko da je Ze
imel bojne naérte napravljene, takoj udaril s svojo vojsko proti Wildonu.
Ker pa je zvedel, da se kmetje zbirajo za njegovim hrbtom, v vasi Gleis-
dorf, se je obrnil proti tem, jih presenetil, tako da do prave bitke niti
ni prislo — kmetje so se razkropili, kolikor jih niso njegovi najemniki
potolkli. Herberstein kot zemljiski gospod, plemenita3 ni imel kaj s
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politiko taktizirati nasproti kmetom, kakor je to sprva pogel cesar Maksi-
miljan, ki je po svojih komisijah hotel »zlepa« urediti stvari in kaznovati
zgolj voditelje. Herberstein je hotel kmete z brezobzirnim nasiljem za
vselej streti: samo taki bodo spet pokorno delali. Pri tem ni izbiral
sredstev — vse mu je bilo dobro, Najemniki, ti vojaski plaganci, lumpen-
proletariat, zbran na vseh koncih Evrope, se je zavedal, da samo z zma-
gami lahko pridobi zase &im vet.

Tisti ¢as so kmetje zborovali pri Vuzenici nad Mariborom. Herberstein
je izvedel za to zborovanje — ocitno je njegova vohunska mreZa dobro
opravljala svojo sluzbo — pa je ubral pot po dolini Sulme, v naskoku so
njegovi najemniki zavzeli most na Dravi, ki ga je varovala kmecka vojska.

Uporniki so zamudili priloznost, da bi bili Herbersteinovo vojsko na
mostu zavrnili. Tako pa je Herbersteinov prehod prek Drave zbudil med
kmeti pravo paniko, brez pravega odpora, brez hujsih bojev so se raz
kropili na vse strani, pri ¢emer so pozabili na to, da jih bo razkropljene
Herbersteinova konjenica brez usmiljenja pobijala.

Po tej zmagi se je obrnil ob Dravi proti Mariboru, ker je izvedel, da v
]::[izini Maribora imajo uporniki v svojih rokah grad Viltus. To posestvo
je bilo last dezelnega glavarja Kranjske Turjaskega. Kmete je z naskokom
pregnal iz gradu.

Stajerski kmetje uporniki so kar hitro izvedeli za Herbersteinove zmage,
kakor za ono pri Gleisdorfu, tako za poraz puntarjev pri Vuzenici in za
padec gradu Viltus pri Mariboru. To pa so vendar bile manjse skupine
kmetov, glavnina se je zbirala na dveh krajih — pri Celju, kjer so
uporniki zasedli grad in vse druge pomembne postojanke, ter pri Brezicah.

Pri¢akovati pa je bilo, da se pridruZijo e kmetje iz vse Kranjske. Vsa
ta vojska bi bila narasla v silno armado, ki bi lahko bila ob koligkaj
dobrem vodstvu in & ji ne bi bil upadel pogum, gredo& pomendrala
Herbersteina z njegovimi devetstotimi najemniki, ne glede na to, da so
bili bolje oborozeni in da so to bili pustolovski klavci. A &etudi je
Herberstein medtem Ze dobil s Koroskega vso pomog, ki jo je tja privedel
Zothn, in ono, ki jo je poslal cesar, in Se tisto, s katero sta Dietrichstein
in Welzer ustrahovala koroske puntarje — vse skupaj ni doseglo niti
treh tisot moz. Res pa je, da je Herberstein imel na razpolago precej
konjenice, ki je s svojim silovitim naletom in naglico napravila povsod
hudo zmedo. V nem&ki kme&ki vojni si bo konjenica pridobila posebno
ime — »kmeCka smrt«. Vse pa kaZe, da se je vsa pomo&, ki naj bi bila
prihitela Herbersteinu pred dolo&ilnimi bitkami, zamudila in da je v resnici
imel le devetsto moz.

Koliksna je bila kmecka vojska pri Celju, ni mo& redi — ni nikakih na-
tanénih podatkov. Vsekakor ni mogla biti majhna. Saj je tedaj, ko je
upor dosegel svoj vrh, bilo »zmobiliziranih« do 80.000 moZ. Tudi ni mogoée
reci, da so bili uporniki preslabo oborozeni. Strelno oroZje na smodnik,
ki se je Sele uveljavljalo, je bilo »nerodno«, prepogasno. Sicer pa so se
kmetje Ze za Gasa turkih vpadov zaceli oborozevati in e niso vsi pre-
mogli mecev in sulic ali lokov, ki so biil $e vedno v rabi, so navsezadnje
tudi s kosami, ki so jih znali spretno pritrditi na drogove, bili dovolj
nevarno oboroZeni. In ker jih je — vsaj pri Celju — bilo na enega najem:
nika vsaj pet kmetov, ¢e ne celo ved, so se lahko celo norca delali iz
Herbersteinove vojske. Prevzela jih je neka preSernost, ki ni bila, kar
se tiCe razmerja sil, neupraviéena. Tudi ni mo& govoriti o nesposobnosti
vodstva. Prav gotovo so bili to dobri organizatorji, e so znali in zmogli
razgibati domala vso Slovenijo. Gibanje se je sicer zatelo Ze prejénje
leto, toda silen porast je doZivelo v zadnjih treh mesecih, zlasti od
sredine marca, ko so na Ko&evskem podlozniki ustrelili plemi¢a Thurna in
njegovega oskrbnika SterZena. Bilo je skoraj neverjetno, kako je mogel
upor v tedanjih okolis&inah v treh mesecih preplaviti vso Slovenijo, vsaj
njene osrednje pokrajine in spraviti — &e smemo tako redi — »pod
oroZje« kakih 80.000 moZ, prav gotovo pa vsaj nad 50.000 in to dobrsno
veéino prostovoljno, da je upor podprla tudi veéina slovenskih mest in
trgov, da so se pridruZili rudarji in vaski obrtniki. Nam veéinoma neznani
voditelji so morali biti tako rekoé no¢ in dan na poti, da so organizirali
upor, pridobivali, tudi prisiljevali, govorili na zborovanjih, da so vobée
obvladali vso to mnoiZzco. Toda nekaj drugega je tak polet, kakrien jih
je prevzel na samem zac¢etku upora in po prvih uspehih, ko so zavzemali
slabo branjene gradove, od poleta, fanatizma, ki je potreben v krvavih
bojih iz prsi v prsi. Voditelji ali niti niso utegnili ali pa se niso zavedali,
da bi bili ustvarili elitne oddelke najbolj drznih, na vse pripravljenih bor-
cev, ki bi bili vzdrzali prvi val najemniske vojske. Ali pa vendar niso
dorasli vodenju toliksne vojske, ki bi lahko bili z njo spretno manevrirali:
nekaj tisoé kmetov bi lahko bilo zvabilo vso Herbersteinovo vojsko v past
na zase najbolj ugodnem kraju in bi bili pomendrali teh dvesto pusto-
lovskih placancev. Taka zmaga nad plemisko vojsko bi bila vzdignila na
noge slehernega slovenskega kmeta, plemstvu pa vzela Se tisto malo
upanja, ki ga je gojilo na cesarjevo vojasko pomoé. Tezko si je misliti,
kaksne posledice bi bila rodila zmaga kmetov nad plemisko vojsko.

A kaj pomaga vse modrovanje nas sodobnikov — treba se nam je

sprijazniti z dejstvi, kakrSna so pa¢ bila. Ob&udovanja vredno in tudi
vsega spoStovanja ter priznanja je ze dejstvo samo, da so se slovensk



kmetje znali sami od sebe organizirati v tako veliastno silo, da so Ze
s tem samim dejanjem poloZili — Eeprav nenamerno, ne s polno zavestjo
temelje tisti skupnosti, na kateri se je pocasi oblikovala slovenska na-
rodna zavest. Konec junija 1515 so slovenski kmetje podlozniki obvla-
dali dobrSen del slovenskega ozemlja in jo strnili vsaj za silo v neko
celoto nasproti prejSnji fevdalni razbitosti. In &e naj verjamemo podat-
kom, da so imeli »mobiliziranih« na vrhu svojega upora kakih 80.000
moz, je to sila, kakrsna je bila mobilizirana Sele Stiristo let kasneje, za
tasa narodnoosvobodilne vojne. Na slovenskih tleh se je prvié zaobse-
gajo¢ vse osrednje deZele manifestirala revolucionarna zavest, a najbrz
tudi vsaj do neke mere zavest usodne narodnostne povezanosti, skupnosti.
Bitka pri Celju je bila krvava, grda. Plaéanci iz vseh okoliskih »drzave«
so mesarili, ujetnike so potem obe8$ali, obglavljali, natikali na kole. Bil
je pravi, podiviani pekel s tuljenjem, ne&loveSkim kriéanjem. Ker tudi
kmetje so pobijali.

Ni poroéil, koliko Gasa je bitka trajala, kdaj se je zmaga nagnila na Her-
bersteinovo stran, kdaj je kmete zajela panika in je prislo do nereda med
njimi, ker sicer si ni mo& predstavljati, da je nekaj deset tisoé kmetov
klonilo pred devetsto najemniki in naj so ti bili vajeni pobijanja ali ne.
Ker tudi kmetje so znali pobijati, paé z oroZjem, ki so ga zmogli. Tudi
ni poroéil, koliko moz je zgubil v bitki Herberstein, kronike pa navajajo,
da je padlo sedemsto kmetov, po Herbersteinovih ocenah pa celo
dva tisoc.

Navsezadnje niti ni pomembno — nekaj sto ved ali manj. Pomembno
je, da so kmetje to prvo vedjo bitko zgubili in da se je ta Stajerski
plemié¢ umazano znaSal nad podlozniki, paé po tedanjem »okusu« in s
tem masceval zemljisko gospodo za prestani strah. In bil je obragun vla-
dajocega razreda nad tlacenim, zasuZnjenim razredom, ki se je uprl in
hotel otresti raz svoj tilnik tlaéanski jarem. Obraun za predrzno misel
in hkrati novo zasuZnjenje in nasilno vzdrzevanje fevdalnega reda, tla-
tanstva, brez katerega plemstvo tudi v novem veku ni moglo Ziveti.
Zmaga plemstva nad tlagani je bila nekako — w»logiéna«, toda bila je
poslednja Cista zmaga, kmecka revolucija pomeni vendarle moéan prelom
v druzbenem dogajanju in razvoju.

Herberstein je po zmagi pri Celju, ko so se kmetje panicno razkropili
na vse trani, posiljal naokrog manjSe skupine svojih plaéancev, ki so
tako rekoé od vasi do vasi, od hise do hiSe obragunavali z uporniki,
kolikor so jih paé mogli zajeti, ali pa sploh s kmeti, ker so lahko
vsakogar sumili, da je puntar, kar je navsezadnje tudi bilo res.

Herberstein bi se sicer moral ravnati po navodilih cesarske komisije —
tokrat Ze spet v Ljubljani — ki jo je vodil freisinski skof Filip, in ki se
je sam zgrazal nad poéetjem Herbersteinovih najemnikov nad kmeti.
Toda Herberstein je po bitki pri Celju €edalje samostojneje ravnal s
puntarji, trebil je in Gistil Stajersko in mu Se na misel ni prislo, da bi

bil sprageval komisijo, kako naj ravna z ljudmi.

Sam cesar Maksimiljan ni bil za tak na&in obraunavanja s podlozniki.
Upornike je sicer treba kaznovati, zlasti vodstvo, prisiliti kmete, da raz-
puste svojo kmecko zvezo. Kakor pa bo upor zadusen, je treba takoj
sklicati sestanke dezelnih stanov Stajerske, Kranjske, Koroske, plemstvu
vrniti, kar so mu kmetje odvzeli, a kmetom vrniti njihove stare pravice.
Tudi cesarska komisija je prepovedala Herbersteinu »obdelovati in kaz-
novati kmete«, a kaj je vse to pomagalo — cesar je bil daleg, brez moéi,
komisija pa 8e bolj brez vsakrinega vpliva na dogajanje.

Bitka pri Celju je bila odlogilna za ves kmecki upor. Ker ko je Herber-
stein ogistil Stajersko in ugnal s temeljitimi kaznimi — voditelje je
obglavljal, obe3al, natikal na kol — se je okrog 22. julija pri Rajhenburgu
prevrgel ¢ez Savo. Kar je Se bilo kje kmetke vojske, se je razkropila
ob novici o njegovem prehodu ez Savo. Ne le da se je poraz kmecke
vojske pri Celju neverjetno hitro raznesel po vsej Sloveniji, z novico
so potovale tudi okrutnosti Herbersteina, ki jih pogenja s kmeti, posebej
Se s kmeckimi voditelji. Kmetje so se potuhnili, poskrili, kolikor je pa¢
bilo mozno. Herberstein je na Dolenjskem nadaljeval z okrutnostmi, zra-
ven tega pa Se pozigal najbolj uporne vasi. Tokrat mu je Ze prisla na
pomoc vojska, ki jo je bil poslal cesar in kar je je $e prislo s Koroskega.

Vse to ni strlo slovenskega kmeta, ni ga zbrisalo s te zemlje. Ni 3e
minilo dobrega polstoletja, ko so po tej zemlji — tudi veékrat na leto
— ropali in pozigali Turki, pobijali ljudi ali pa jih vlaéili v suznost, ko so
pogorele cele vasi in bile iztrebljene. Takrat ni bio mo& spraviti vkup
plemiske vojske, nikak Dietrichstein, nikak Herberstein se ni nasel, ki bi
bil zbral vojsko, najemnisko pa&, in pregnal Turke s te zemlje. Zemljiski
gospod se je cutil kolikor toliko varnega za grajskim obzidjem. Turkom
se pa tudi ni dalo, da bi se bili zadrZevali z obleganjem vsakega gradu,
kier niso mogli raunati na zase prepotreben plen — Zivino, ljudi —
v naglih pohodih so napadali vasi. Ko so se kmetje vzdignili proti
zemljiski gospodi za svojo »staro pravdoe, in $e preden so lahko do
Fjra]a izvedli svojo organizacijo, ze je plemstvo zbralo prepotrebno vojsko,
Ze so se nasli poveljniki, ki v ni€éemer niso zaostajali za Turki: ravno
tako so ropali in pozigali vasi, v okrutnosti do &loveka pa so Turke le e
prekasali. Tokrat je upor kmed&kih mnozic bil naperjen proti njim —
revolucionarni kmet je mogel zrusiti ali vsaj do kraja nakrhati njihov
druzbeni red. Pri tem pa niso poznali nikakega usmiljenja.

V slovenski zgodovini tega veliGastnega poglavja iz nase preteklosti do
nedavnega skoraj niti opazili nismo. Nanj je opozoril v knjigi Razvoj
slovenskega narodnega vprasanja Edvard Kardelj, in nadrobno ga je

obdelal dr. Bogo Grafenauer v knjigi Kmeéki upori na Slovenskem. In
vendar je to bila manifestacija nasega é&loveka, ki nam je kljub vsem
tegobam, kljub vsemu izkori$€anju, unigevanju, iztrebljanju, ohranil jezik
in zemljo, ohranil kljub temu, da je bil prepusgen samemu sebi, kljub
temu, da ni imel ne svoje drzave, ne svoje inteligence. Njegov poskus,
da bi uveljavil svoje &lovesko dostojanstvo v letu 1515, je bil sicer v
krvi zaduSen, zatrt »z ognjem in megem«, sam pa ni bil uni¢en. Njegovi
voditelji so bili kmetje (poleg »krofastega krojaga« iz Radovljice, ki je
bil obrtnik). Niso rodili — in v kratkem Gasu upora tudi niso mogli —
kakSne posebne, velike osebnosti, toda poleg mnogih, ki so jih ubili
kar na kraju samem, kjer so jih ujeli so jih e naknadno ubili (po obsodbi)
v Kranju in v Gradcu Sestdeset voditeljev, petnajst poveljnikov, poleg
5e 136 upornikov.

Ni mo€ oceniti, koliko ljudi je bilo pobitih v tem uporu, toda $koda,
ki jo je napravila Herbersteinova najemniska vojska s poZiganjem in ro-
panjem, je bila neprecenljiva.

Zemlja, ki je Se pred nedavnim stokala, je¢ala pod turskim nasiljem, je
znova zajecala, tokrat ni¢ manj glasno, bolege, kakor za &asa najhujsih
turskih napadov.

Herberstein je prejel visoke denarne nagrade — zgolj zaradi zmage nad
kmeti ali tudi zaradi svoje neomejene sirovosti? Fevdalni red se je
lahko nadaljeval, denar za nagrado pa bo tako in tako dal podloznik.

¥

Po dogajanju dr. B. Grafenauerja v njegovi knjigi Kmeéki upori na Slo-
venskem =poznamo doslej preko 120 kmeckih uporove, Niso vsi enaki
po svojem obsegu, niti niso enako dolgo trajali niti niso nastali iz enakih,
istih vzrokov; ne vedno in povsod zaradi prevelike tlake, ne vedno in
povsod zaradi prevelikih dajatev in tudi ne samo zaradi »trgovanjae.

Krhal, razkrajal se je fevdalni red, ki si je hotel s silo podaljsati Zivlje-
nje, zaradi ¢edalje vegjih potreb je moral poseéi tudi po tistem, po Gemer
ga neko& ni »skominalo«. Toda tudi podloznikove potrebe in Zelje so
naraS¢ale, moral se je boriti za veéje »dohodke«, tudi njegova zavest je
naraScala, zavest o Elovekovem dostojanstvu, ki ne more biti omejeno
zgolj na plemige in duhov&&ino. Prebujala se je njegova razredna zavest.

Ali smo po dolgem romanju po tej strasni trnjevi, krvavi poti vendarle
prisli na kraj in ali je vobée moé¢ priti na tak kraj, kjer ni ve¢ nikakih
vprasanj? Ali je ta nekdanji tlaéan, podloznik postal zares 7e v vsem
enakovreden &lan &loveske druzbe, enakovreden vsem drugim stanovom?
Preimenovali smo ga v delovnega kmeta, kot smo inteligenco preime-
novali v delovno inteligenco. S tem pa le %e ni vse dovolj jasno po-
vedano. Vendar je pri vsem ostal nekak prizvok necesa ne do kraja
pojasnjenega. Sel je mimo kolhozov, ki jih ni sprejel za svoje, tudi
mimo razliénih obdelovalnih zadrug je Sel z nekim nezaupanjem. Ne
kolhozi ruskega tipa ne farme ameriskega tipa niso nadla plodnih tal
pri nas, vsaj v Sloveniji ne. Navajamo statistike, da je »kmetove« ostalo
pri nas Ze kar precej pod 50 %. Ljudje odhajajo v mesta, v tovarne, v
delavnice. Toda kmetje nam odhajajo tudi po svetu; ne kot izseljenci
za vselej. Toda niti ne zaradi kruha kot neko¢ ali pa zaradi hipotek na
svojem gospodarstvu. Hipoteke jih ne bremenijo, boben ne poje vet po
nasih vaseh. Vprasanja pa vsekakor niso reSena pa cetudi odhajajo po
svetu zaradi strojev, ki jih potrebujejo pri svojem gospodarstvu. Sta-
tistike so Gesto metanje peska v o¢i. Dejstva so veliko bolj preprosta:
nekdo bo moral obdelovati to zemljo, da bo rodila kruh, tudi v hribih
in ne le po dolinah; je paé takSna naSa domovina. Zdaj se nam vasi
ponekod Ze kar praznijo. Slovencev nas je komaj za srednje veliko mesto
v velikem svetu. Problemi malega naroda so bili vedno drugaéni od pro-
blemov velikih narodov. Tiso& petsto let ali kaj Ze Zivimo na tej zemlji.

Vso svojo svobodo — na zagetku in zdaj — lahko oZmemo na borih
sto petdeset let, morda vsaj na dvesto. Veé ko tiso€ let suZenjstva
v podloznidtvu tujim fevdalcem, brez svoje drZave zgolj z narodnostnimi
mejami, ki pa se nihée ni zmenil zanje, stiskani od vzhoda po Madzarih,
od severa po Nemcih, od zahoda po Lahih, izpostavljeni turskim ropar-
skim pohodom s pokoli in vodenjem naSih ljudi v Se hujSe suZenjstvo
od domacega. Kljub vsemu pa so vzdrzali na tej zemlji, prepusSceni
sami sebi, niti pri duhovnikih niso nasli opore, kadar so se borili za
svoje pravice. Dolgo je trajalo, preden je to ljudstvo iz svojih nedrij
rodilo tiste, ki so mu kazali pot v svetlejSo prihodnost, in Se dolgo je
trajalo, preden so ga privedli v svobodo.

En sam boj, boj za obstanek, v petsto letih ve¢ ko sto puntov, skoraj
samih porazov, le kdaj pa kdaj delnih uspehov. Kaksna silna volja je
morala privezati to ljudstvo na to zemljo, da ji je ostalo zvesto! In ob
petstoti obletnici zacetkov njegovih revolucij, njegovih puntov za »staro
pravdo« je potrebno, da zaZelimo, da ohrani tako ljubezen do svoje grude,
svoje domovine Se naprej.

Odlomek iz knjige MiSka Kranjca »Zimzelen na slovenskih tleh«, Preser-
nova druzba 1972
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filatelija

Znamke za kmecke upore

-.-b‘.‘ SRR o
.:-:-'-.-.-ﬁ. SRR

Prve znamke, ki so izSle letos, so pri-
loZznostne znamke v pocastitev kmeckih
uporov na Slovenskem in skupnega slo-
vensko-hrvatskega upora leta 1573. V
spomin na te zgodovinske dogodke, boja
za staro pravdo, sta 29. januarja izsli dve
znamki: za 2 in 6 dinarjev. Iz8li sta toc-
no istega dne kot se je pred 400 leti
zacCel slovensko-hrvatski upor proti nem-
Skim in madZzarskim fevdalcem. Celih
serij je 210.000.

Prvi izmed petih vedjih kmeckih uporov
na Slovenskem je bil leta 1478 na Koro-
S$kem. Drugi najvec¢ji kmecki upor pa je
bil leta 1515, ki je zajel vso Slovensko,

in se v zgodovini imenuje slovenski
kmecki upor. Leta 1573 je prislo do
skupnega hrvatsko-slovenskega upora

pod vodstvom Matije Gubca in Ilije Gre-
gorica, ki je segel od Krskega do Stubic-
kih Toplic. Upor je trajal od 28. januarja
do 9. februarja 1573, ko je bila uporni-
Ska vojska premagana od rednih voja-
Skih enot. Matija Gubec je bil ujet, mu-
Cen in usmrcen v Zagrebu. Cetrti vedji
kmecki upor na Slovenskem je bil leta
1635 na Kranjskem in Stajerskem, peti
pa leta 1713 na Primorskem.

Znamki sta namenjeni leto$njim prosla-
vam 500-letnice zacetka kmeckih uporov
na Slovenskem in 400-letnice hrvasko-
slovenskega kmeckega upora.

Na prvi znamki je del¢ek mojstrovine
slovenskega umetnika Gojmira Antona
Kosa, iz njegove upodobitve boja kmec¢-
kih upornikov s fevdalno vojsko pri
Krskem. Na drugi znamki je delo hrvat-
skega likovnika Krsta Hegedusica, bitka
pri Stubici.

Znamki je tiskala $vicarska tiskarna
Courvoisier v petbarvnem rastrskem glo-
bokem tisku in v polah po devet znamk.
Pole z znamkami po 6 din so tudi oSte-

FOGOSLAVIIA

vil¢ene. Veliki sta 35,96 X 51,46 mm, brez
belega roba pa 32,50 X 48,50 mm in zob-
c¢ane grebenasto 113/,

Letos bodo po nadrtu izsle Se tele znam-
L4
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— februarja za 1000-letnico Skofje Loke
in 100-letnico rojstva srbskega satiri-
ka Radoja Domanovica;

— marca podobe nasih mest v starih
Casih;

— aprila EVROPA-CEPT in za XXXII.
svetovno prvenstvo v namiznem teni-
su;

— maja FLORA X;

— septembra za 200-letnico slovenskega
Cebelarja Antona JanSe in za I. sve-
tovno prvenstvo v plavanju;

— oktobra za 500-letnico smrti Juraja
Dalmatinca, gradbenika in kiparja iz
Zadra in Umetnost iz na$ih krajev
XII, s podobami prostorov (interieri);

— novembra narodni heroji II. Znamke
za teden Rdecega kriza;

— otro8ki teden in olimpijski teden pa
bodo iz8le kot vsako leto doslej maja,
junija in oktobra.

Danes priobc¢ujemo tudi redni turisti¢ni
znamki, in sicer Bohinj za 20 par in
Hercegnovi za 1,50 din, ki sta izsli 25.
decembra 1972.

Spominski koledar
marec 1973

1.

in 2., 3. 1924 je bila v Clevelandu
slavnostna otvoritev najvecjega
slovenskega drustvenega in kul-
turnega hrama v ZDA — Sloven-
skega narodnega doma.

4. 3. 1844 je bil rojen na Muljavi pri

Stiéni eden najboljsih slovenskih
pisateljev, Josip Jurgig, ki je kljub
prerani smrti napisal vrsto odlig-
nih pripovednih del.

6. 3. 1836 je bil rojen v Podsmreki

pri Velikih Laséah slovenski pesnik
in pisatelj Josip Stritar.

7. 3. 1891 je umrl na Dunaju najvegji

slovenski jezikoslovec 19. stoletja
Fran Miklosic.

7. 3. 1945 je bila v Beogradu usta-

8. 3. 1910 so

novljena zacasna enotna vlada De-
mokratiéne federativhe Jugoslavi-
je pod predsedstvom marsala Jo-
sipa Broza Tita.

ameriSke socialistke
prvic manifestirale za Zensko ena-
kopravnost; v spomin na ta dogo-
dek praznujemo tega dne medna-
rodni praznik Zena.

12. 3. 1958 je umrl v Clevelandu Av-

gust Kollander, lastnik in ustano-
vitelj znane slovenske potovalne
agencije.

14. 3. 1883 je umrl utemeljitelj znan-

stvenega socializma in voditelj sve-
tovnega proletariata Karl Marx.

16. 3. 1944 je ustanovil izvrSni odbor

Osvobodilne fronte slovenskega
naroda pokrajinski odbor OF za
Korosko.

17. 3. 1943 so izvedli Italijani veliko

akcijo proti osvobojenemu ozem-
lju v Dolomitih, ki so ga takrat
imenovali tudi Dolomitska republi-
ka.

18. 3. 1904 je bil rojen v Sezani slo-

venski pesnik Srecko Kosovel, ki
je opeval predvsem trpko krasko
pokrajino, hkrati pa izpovedoval
svojo vizijo velike revolucije.

21. 3. 1898 se je rodil v Praprocah

pri  Grosupljem Louis Adamic,
ameriski pisatelj slovenskega rodu.

27. 3. 1941 je izvedla skupina oficir-

jev v Beogradu drzavni udar, ko
so hkrati dosegle visek mnozicne
demonstracije proti pristopu Jugo-
slavije k vojaSkemu paktu faSistic-
nih sil.

31. 3. do 2. 4. 1945 je bil v Panizu

Prvi izseljenski kongres.




vas koticek

Prevajanje

Sodni prevajalec za slovenscino v Miinch-
nu je:

Milena Gratza, 8 Miinchen 50, Menzinger-
str. 195, tel.: 812 1820

61000 Ljubljana, Sloms$kova ulica 14/I. —
¢/l Sulgaj.

Prodam hiso

PRODAM NOVO, na grobo dograjeno
enostanovanjsko hiSo v Sentjurju blizu
gasilskega doma. Krasna lega, asfalt do
hiSe. V rac¢un vzamem tudi novejsi oseb-
ni avto.

Franc Jost
Store 52
63220 Store

NajlepSe darilo za vsakogar

i »0dmevi domovine«

Slovenske narodne pesmi,
igrane na orgle
Paul J. Sifler, priznani slovenski
| organist (ASCAP)
(Long playing gramofonska plosca
5.95 dolarja)

| Narocite jo pri:
John La Montaine
3947 Fredonia Dr.
Hollywood, California 90028
U.S.A. |

Ce ste se
preselili ...

|

| Ce ste se preselili, izpolnite naslednji ob-
| razec in ga v kuverti posljite na naslov
‘naée uprave: Rodna gruda, 61000 Ljub- |
|Ijana, Cankarjeva 1/Il, p.p. 169 |

| Ime in priimek: ..

Stari naslov:

Novi naslov:

Manjvrednez pri psihiatru

MANJVREDNEZ: Dober dan,
se, gospod doktor.
PSIHIATER: Dan. Zelite?
MANJVREDNEZ: Rad bi, da me ozdra-
vite.

PSIHIATER: Izvolite sesti. Za kaj gre?
Kar povejte, brez ovinkov.
MANJVREDNEZ: Jaz... jaz trpim za-
radi obcutka manjvrednosti!
PSIHIATER: In potem?
MANJVREDNEZ: Kako in potem? Tr-

klanjam

pim, razumete?! Nisem normalen! Jaz
sem niclal!!

PSIHIATER: Boga zahvalite!!
MANJVREDNEZ: ??? Kako? Vi se $e

norcujete iz mene?! Tudi vi me imate
za mniclo!!!

PSIHIATER: Narobe!! Oh, kako vam za-
vidam, mladi ¢lovek!

MANJVREDNEZ: Dal vas bom v Pisma
bralcev, ker se norcujete iz pacientall!
PSIHIATER: Pocakajte, pocakajte, da
vam razlozim! Vi ste sirota, ne? Ste
vedno bledi in zamiSljeni, slabe volje,
najraje bi si kar vzeli Zivljenje, drzi?
MANJVREDNEZ: Tocno! Do pidice na-
tancno! Vi ste res dober psihiater!
PSTHIATER: Hvala. Poleg tega imate
prevelik nos, ne? Prevelika uhlja, ne?
Preve¢ brezbarvne, ribje oc¢i, ne? In $e
plesasti ste Ze kar obcutno! Drzi?
MANJVREDNEZ: Drzi kot pribito!
PSTHIATER: Pa $e $kilite nekoliko, drzi?
MANJVREDNEZ: Ne! To pa ne! $kilim
pa jaz nell

PSIHIATER: Seveda $kilite, pa $e ka-
ko! Ste slepi, da tega ne opazite?)
MANJVREDNEZ: Vi ste slepi! Jaz imam
obe ocesi v redu!

PSIHIATER: No, pa pustimo. Torej jaz
res nimam kaj drugega reci, kakor: Bo-
ga zahvalite!!

MANJVREDNEZ: Take psihiatrije pa jaz
ne razumem!! Vam se blede! Sarlatan!!
PSTHIATER: Pocasi, pocasi, mladi moz.
Jaz vam povem tole: ce bi na svetu ne
bilo takih zakompleksirancev, bi si jih
morali izmisliti! Saj ves napredek sloni
ravno na ramah takih ¢udakov in abnor-
malnezev kot ste vil! Boga =zahvalite,
vam pravim ponovno! Vi ste res otrok
srece!! Iz vas bo Se kaj velikega po-
stalo!! Oh, ¢e bi jaz bil v svojih mladih
letih bolj c¢udaski in melanholi¢en!! Da-
nes bi ze bil svetovno znana kapacitetal
Tako pa sem le en navaden plesnivi psi-
hiater, ki v svojem Zivljenju ni napisal
Se niti enega dobrega traktata o dusSev-
nih boleznih!! Medtem ko so nekateri
moji kolegi, ki so po cele noc¢i prejokali
zaradi manjvrednostnih obcutkov, dan-
danes c¢lani akademij in piSejo debele
knjige in zasluZijo po trideset dolarjev
od seanse!! In imajo lepe mlade Zene!
In tajnice! In hisne pomocnice!
MANJVREDNEZ: Potem pa grem, go-
spod doktor, hvala lepa. Noéem mnobe-
nega zdravljenja! Skilim, nisem vedel.
Hvala Bogu, da $kilim. Na nas pociva
napredek!

PSIHIATER: Saj ne Skilite!!
MANJVREDNEZ: Skilim, $kilim! Pa Se
kako!! Nasvidenje in lepa, lepa hvalall

»Songs by Zarja«
Vol. Il
(Pesmi Zarje)

Na tej plos¢i so posnetki s tradicionalne

En hribéek bom kupil; Bratci veseli vsi:
domov; Zivijo, oj zivijo!

posnetih pesmi.

Ko narocate plo8co, prosimo, izpolnite
spodnji obrazec, prilozite 5 dolarjev in
posljite na naslov:

Joe Braddock

20290 Blackfoot Road
| Euclid, Ohio 44117

US.A.

Slovenski pevski zbor »Zarja« predstavlja svojo novo stereo plosco

in Se enajst drugih znanih slovenskih melodij. Plo§éi so prilozena tudi besedila vseh Ii

»Zarjine« vinske trgatve:

Mi Slovenci vinca ne prodamo; Ne grem

Naroéam gramofonsko ploséo »Songs by
Zarja«, vol. Il

Ime in priimek:

Ulica:

Mesto in zip:

Drzava:

——_ i
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Rojaki, ki potujete v Jugoslavijo in v Evropo, zaupajte se nam!

t; Translurisl

vam nudi vse vrste turistiénih uslug — prevoze z lastnimi
modernimi avtobusi, hotelske rezervacije v lastnih in tujih ho-
telih, vse vrste vozovnic, vstopnice za prireditve, lov in ribo-
lov itd.

Turistiéna agencija Transturist Ljubljana, Subiéeva 1, tel. 20-188,
20-189, telex 31144 YU TRANLJ, ter poslovalnice v Skofji Loki,
Bledu, Bohinju in Radovljici.

Prosveta

Glasilo Slovenske narodne podporne jednote

JE NAJBOLJ RAZSIRJEN SLOVENSKI CASOPIS V ZDRUZENIH
DRZAVAH AMERIKE.

IZHAJA VSAK DAN RAZEN SOBOT, NEDELJ IN PRAZNIKOV.
ROJAKI V AMERIKI, NAROCITE SVOJ DNEVNIK!

2657 — 59 So Lawndale Ave
CHICAGO, lllinois 60632 USA

ohnova

PODJETJE ZA GRADNJE IN MELIORACIJE
61001 LJUBLJANA, CRTOMIROVA 8
TELEFON 313-126

agro

GRADI IN PRODAJA

VRSTNE HISE V ZALOGU PRI LJUBLJANI,

ATRIJSKE HISE V SKOFLJICI PRI LJUBLJANI — HISE SG
ZGRAJENE DO TRETJE GRADBENE FAZE,

VIKEND HISICE NA OTOKU KRKU.

HISE SO ZGRAJENE TAKO, DA LAHKO KUPCI KASNEJE
INDIVIDUALNO NADALJUJEJO GRADNJO PO SVOJI ZELJI.

VSE INFORMACIJE VAM POSREDUJE UPRAVA PODJETJA.
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IMATE OTROKE, VNUKE, PRIJATELJE,

ki govorijo, piSejo, berejo po anglesko, radi pa bi znali tudi
materin jezik in se tako laZje spoznali z domovino svojih
prednikov?

Narocite zanje ucbenik slovenskega jezika

ZAKAJ

NE

PO
SLOVENSKO

SLOVENE
BY
DIRECT
METHOD

Uébenik sestoji iz albuma s Sestimi gramofonskimi plo-
g¢ami slovenskih lekcij in iz knjige s poljudnimi razlagami
slovenskega jezika v angles¢&ini.

UCBENIK narodite pri SLOVENSKI I1ZSELJENSKI MATICI

Cankarjeva 1/I1.
61000 LJUBLJANA

Cena za inozemstvo: 15,60 US dolarjev.



Ko obiscete Ljubljano, stopite $e v prodajalno »TEKO«, Trg
OF 15 (nasproti ZelezniSke postaje), kjer lahko kupite vrsto '
izdelkov priznanih znamk kot:

litozelezne kotle za centralno kurjavo z vso opremo znamke \
»IDEAL-STANDARD« (Zahodna Nemgija) |

trajno zarne Stedilnike in peéi na premog znamke »KUPPERS-
BUSCH« (Zahodna Nemcija)

elektricno ro¢no orodje s Stevilnimi prikljuéki za razna opra- |
vila znamke »BLACK & DECKER« (Anglija) i

‘ 43.2

|
- w ~ - - | Dimanzija :
Na razpolago je Se vec¢ drugih iz- 85 89 % 43

delkov, za katerih kvaliteto, nado- ‘ 4800 Kedlh
mestne dele in servisno sluzbo vam
jaméimol!

|
Prodaja tudi za devize iz konsigna- |
cijskega skladisca! ‘

Obisk pri nas vam prihrani cas, trud
in skrbi!

Priporoca se

Trgovsko podjetje s tehnicnim blagom
na debelo in drobno

TEKO

Prodajalna: Ljubljana — Trg OF 15
Telefon: 312-104

Rodna gruda




DRAGI BRALCI!

Slovenski koledar 1973

Koledar za Slovence po svetu lahko narocCite pri:

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
Cankarjeva 1/1l. 61001 LJUBLJANA Jugoslavija

in pri vseh svojih zastopnikih.

\V ZDA boste koledar najhitreje prejeli od:

PROSVETA
2657-59 So. Lawndale Ave.
CHICAGO, lllinois 60632

TIVOLI ETERPRISES, Inc.
6419 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103

TONY'S POLKA VILLAGE
SOIRENIGHRST:
CLEVELAND, Ohio 44119

Zelite redno prejemati lepo slovensko mesecno ilustrirano
revijo?

— Naroécite zase, za sorodnike, prijatelje revijo

Rodna gruda

Revijo za Slovence po svetu

Odrezite naroéilnico,

¢itljivo izpolnite

in nemudoma odposljite na nas naslov.

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA

61000 LJUBLJANA Cankarjeva 1/Il.
Jugoslavija

Narocam
SLOVENSKI KOLEDAR za leto 1973

RODNO GRUDO od dalje

Posiljajte mi na naslov:

Prosimo, &itljivo izpolnite!

Podpis:

\§

Za vsakega novega narocnika -
nagrada!

Ze pred nekaj meseci smo vas seznanili z nasim nagrad-
nim razpisom za pridobivanje novih narocnikov. Obljubili
smo vam, da bomo vsakomur, ki nam bo nasel vsaj enega
novega naroénika, poslali knjizno nagrado po izbiri. Razpis
bo veljal vse leto! Ze doslej imamo zapisanih vrsto na-
rocnikov, ki so se Ze odzvali na ta na$ razpis, vabimo pa
k sodelovanju Se druge rojake!

Prav gotovo imate znanca, prijatelja, sorodnika, ki mu bo
revija »Rodna gruda« prav tako zvesta prijateljica, kot
je vam. lzpolnite spodnji obrazec in ga v kuverti ali na-
lepljenega na dopisnico posljite na nas naslov!

Rodna gruda 1973

I OGO NASIOVE o AR e

3

GRADBENO
e o e o e
OBNOVA
LJUBLJANA
TITOVA 39

Kupcem individualnih his

V neposredni bliZini Ljubljane, na komunalno urejenem zemlji§éu
so naprodaj individualne hide, zgrajene do Ill. gradbene faze,
to je do strehe, neto stanovanjske povrdine 167,00 m? s pripa-
dajoéim zemljiscem od 600—1200 m2.

Hise so izvedene v treh variantah, od €esar zavisi tudi fiksna
cena, ki znaSa skupno za zemljiée, komunalije, zgradbo do IIl.
faze in prometnim davkom od 359.187.— din do 480.531.— din.

Vse informacije glede nakupa dobite v gradbenem podjetju
»Obnova= Ljubljana, Titova 39/Il nadstropje, soba st. 23, telefon
320-841/20.
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Morda bo prav taka hiSica vas dom

Zakaj ne.

Postavljena je v
novem, mirnem in
urejenem naselju
ob robu Sisenskega
hriba- To so nase
Koseze, idilicen
kraj izven mestnega
hrupa in vendar
tako blizu sredisca
Ljubljane.

HiSico lahko kupite
dograjeno ali pa si
jo sami zidate na
prvi ploséi, ki ima
vgrajene Ze vse
potrebne
instalacije.

Interesentom v inozemstvu posiljamo

Ce se po vrnitvi

v domovino
nameravate nastaniti
v Ljubljani, boste
prav gotovo nasli
pri nas hiSico

z vrtom, kakrsno si
ze dolgo zelite.

Vse informacije
o nakupu dobite pri

STANDARD-
INVEST

Ljubljana, Celovska 89

-

za vas!

Iskra

Radijski sprejemniki

— Najsodobnejsa tehnika
— Kvaliteten sprejem na UKV, KV in SV podrogju
— Moderna oblika

SAVICA CR SN 112 ima vgrajen elektricni gramofon
za predvajanje vseh normalnih in mikro gramofonskih
plos¢ vseh hitrosti in dimenzij.

SAVICA MG ima vgrajen kasetni magnetofon MG
125 S, ki omogoca direktno snemanje radijskega pro-
grama, lahko pa ga uporabljamo tudi za samostojno
snemanje ali reprodukcijo magnetofonskih kaset.

SAVICA SN 111 — odlikuje ga kvalitetna reprodukcija
in ima tri valovna podrocja (SV, KV, UKV).
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